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7. అనుబంధం.1 |బౌన్‌ రాసినవే మరి రెండు లేఖలు 
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To revive the literature of 
a language was an ardous 
task for one man and he 
a foreigner. 


——C. P. BROWN 


తెలుగుభాసా సాహిత్యాల ఆఖండ మెన సేవచేసిన మహానీయుడు ఎవడన్న (పళ్నకు 
సమాధానంగా చాటి చెప్పదగిన వ్యకి వున ఆం|ధుడు మాతం కాదు__ 
ఆంగేయు-డెన నీ, పి, (జాన్‌ (1798_1884. విదేశీయుడెన (వాన్‌వ తెలుగుభాష 
ఒక ৫৪ ఉన్నట్లు తెలిసింది తేన పంతోొమ్మిదో యేట; ఓనమాలు చేర్చుకున్న తర్వాత 
తెలుగు వాజ్భుయంమోద మనసు పోనిచ్చింది తన ఇరవై ఆరో యేట, అప్పటినుంచి 
తన జీవితాంతంవరక__అంళు ఆరవై సంవత్సరాలపాటు __ఆం|భ ০: 
లెక 58 నిర్వహించిన మవాత పసి (బ్రౌన్‌. 





త శతాబ్దంలో భారతీయ ఛా షా సాపొ త్యాలను ఆఫిమానించి, ఆధ్యయనం "దేని _ 
(గంథభరచన. చేసిన పాళ్చాత్య భారతకోవిదుల్లో (western indologists) 
দুই ০ ন্ত-০১ 0৩, ముఖ్యం గా దక్న్షీణడజేశ భాహపలక సంబంధించి 
నీ, పి (చాన్‌తో పోల్సి చెప్పదగినవారు తమిళానికి జి, యు, పోన్‌, రెవరెండ్‌ 
విన్‌ స్టో; కన్న డానికీ రెవరెండ్‌ ఎఫ్‌. కిఖుల్‌ 3 మలయాళౌనికి డాక్టర్‌ ০০১ 
১০০৪৪, ০৩5 ভু నవారున్నారు. వీరందయా మిషనరీలు. ఆయా భాపలు ৪২ 
৩০৫3৪ నిఘంటు వ్యాక ర కాదుల్ని (వాయడం చారి వృత్తి భర్నం, వీరి కృషికి మనం 
ఈ నాటికీ చయె త్రి ముక్కు_తున్నాం. వీరి నిఘంటువుల్ని పునర డెంచు 
కోంటున్నాం. అయినా ఆయా భాపలక వీరు చేసిన సేవ గురిగింజ |పమాణంగా 
ఊహించుకంెటు, డౌన్‌ ৬০৪৯ చేసింది గుమ్మడి పండంత అని చెప్పకతప్పదు, 


vi [৪৮8 లేఖలు 


(టౌన్‌ మిషనరీ కాదు. నీవిల్‌ ఉద్యోగి. ఆనాటి నీవిల్‌ ఉద్యోగుల్లో ఆనీకలు 
నులఖులాలనులు, 2৮2 నిమగ్నులు, దేశీయులపట్ల, చేళశభాపలపట్ల ఊదడాసీనులు, 
కాని (బ్రాన్‌ దొర పవృ ও తి అటువంటిది కాదు, “తన జీవితంలో 15৪ కణాన్నీ, 
జీవిశార్షనలో ప్రతి 5২১: తెలుగుభాషా సాహీ త్యాలన వినియోగించిన కర్భయోగి 
(టౌన్‌, 


(పొచీన తెలుగు వాబ్భయంలోే కాలగర్భంలో కలిసిపోయినవి పోగా మనకు అభ్య 
ww (గంథాలు సగభాగం ১০০৬ మే, ఆ సగభాగంలో ఇంచుమించు సగంకంెటు 
(৬15 భాగాన్ని నసేకరిం-ద్కి శం ছি ৬০7৪৪ সু సా (బౌన్‌. 


ఆ రోజుల్లో తన సాంతడబ్బు యా'భివేల రూపాయలవరకు ఖర్సు పెటి, కొన్ని చేల 
1 తెలుగు తాళపుత |గంథాలను సేకరెంచి"పెట్లి పోయాడు, శతాొధికం-గా తెలుగు 
౬ |గంధథాల్ని పరిష్క_రించినాడు,. భారత రామాయణాదుల్నీ, వ్యాఖ్యానాలతో మన 
%ప్రబంధాల్నీ మ్ముదించినాడు, ముదింప జేనీనాడు. తాను స్వయంగా టికీ 
(ప్రామాణిక మెన ఛందోవ్యాకరణ (గంథాల్ని, నిఘంటువుల్ని (వానీ (పకటించడమే 
గాక; జేమన పద్యాల ప, కొన్ని (పబంథ భాగాలకు ఇంగ్లీ వ షు అనువాదాల్ని కూడా 
576০৮ రించినాడు, (డౌన్‌ కృతులు ఇకర రచనలు లండన్‌ ఇండియా ఆఫీస్‌ ও లె బరీలో 
మ్నుదితాలు అముదితాలు అన్నీ చేరి $52 'సంప్రుటాల్లో అనూర్యం పళ్యలు గా 
డగన్నాయి. |బౌన్‌ చేనీన బెబిల్‌ సమ్మ-గానువాదం ఇంకా |వాతే(పతి రూపంలో "నే 
లండన్‌" బై విల్‌ సొగాటీలో ఊండిపోయింది, 


ఆనాడు తెలుగుదేశంలో వివిభ (పాంతాల్లోని పండితులతో, విద్యాంనులతో తాను 
సాగించిన ఊ తేర (పత్యు শু ৩০৪১, ఇంకా ఇతర రకాల ৮৪৩৪১ 20 సంప్రుటాల్లో._ 
ఒకొ_క్కు_. సంపుటంలో సుమారు 400 పుటలు కలవి___.భ|దపరచి పోయాడు, 


మన సొంఘిక చరి తవ సంబంధించిన ఈ (చాన్‌ సామ గి ఇంకా ఎంతో ఉందిః 
కొన్ని అ కొన్నేళ్ల పాటు చెయ్యదగినంత సాహీత్య సేవను, (టౌన్‌ ఒక్కు_డే 
చేసినంత మరి యే విజేశీయుడు గానీ ఏ భారతీయ భాషకూ చేయలేదు. ఇడి 
వా_స్టవమే శాని ఆత్యు క్షి కాదు. (నిజానికి |బౌన్‌ ఒక వ్యక్తి కాడు ఒక సంస్థ 
లాంటి వాడు) తేన ఇల్లే ఒక సారస్వత సత్రం. ఒక కాలేజి, సొంతే డబ్బుతో 


జ్లీతాలిచ్చి పడి పదిహేను మంది పండితుల్ని 'సడా తన కొలువులో పోషించేవాడు, 
కాబే 


(৬ ৪০ & ৪ vil 


నూరార్లు లెక్క సేయక 

"పేర్లెక్కి_న విబుభవథుల బిలిపించుచు జే 
మార రర మట విత రిణి 

হত ১৪29১ (బౌను సొ హెబు కరుణన్‌ 


ఆని సమకాలిక పండితులచే కీ 6 ంపబడిచాడు. 
মিলি, 


ఆవివాహితు డె అహూోర్యాతాలు తేన జీవితాన్ని 'తెలుగుభాపా సాహి త్యాలన 
అర్చించిన (టౌన్‌ దొరను ఆంగ్గమి(తులు కొందరు పిచ్చి వాణ్లిగా జమక'ట్రి పరివానీంచే 
వారట, బానే ఒకచోట ఇలా శాకొడు, At ৪0005 times I have been 
considered (and by myself) as somewhat insane ... Those who 


have known me intimately have judged me wholly sane.” 


"తెలుగు పిల్ల లకు పాఠ కాలలుతకాడా స నిర్వహించిన విద్యాదాత నీ నీ 2১৭ (బాన్‌. 
బిషడ్‌ శాల చె ఐల్‌ కో సంస్కృత భాహా (ও ঈ ৮১, కల్పించినాడు. తాను రచించిన 
ఈం భగీర్యాణచ్భందం, సంస్కృత ఛందన్సు అనే రచనలే గోల్డ్‌ స్ర కర్‌ ను 

సంస్కృత ఛి భాషాధ్యయనానికి (పేశేపించాయి, [ভক্তি బహుభాసూవే త్ర కొ 8৮, 
లాటిన్‌, 2৮৩০ ৯১০১, 9 యన్‌, బెంగాలీ, ১৩১৩০, ০০৪০০, ৬55৪৪ 
ఇత్యాది భాషల్లోకూడా పావీణ్యాన్ని గడించిగాదు, 


బహుముఖ |పజ్లాశాలి ఆయిన |జౌన్‌ తెలుగుభాసా సాహీత్యాలక చేసీన సేవను 
గురిం-పీ, ఆతడు వదలిపెట్టిపోయిన వాజ్బుయనిధిని గురింసీ ఇంతవరకు తెలుగు 
లోశానికి ৪7০৪ గురిగింజ |ప్రమాణమే, ముదిత మె (పచారంలో ఉన్న తన 
(పామాణిక నిషఘంటునులకవ అతడు చేసి "పెట్టిన ৯৪০১০১৩৩-১ ৮৫১৬৩ శెండింతలు 
১৪৯ అమ్మదితంగానే ఊన్నాయి, ఆలాగే ఆతని “తెలుగు వ్యాకరణం కూ కా 
చురిగింది. 7888 _సామాజిశావసరాలవ ఉపయోగపడే పరిశొథన ১০০১8 (బోన్‌ 
సం పుటాల్ల్‌ోే ఎంతో 2৬, 58৩ ৪৯০৪, 


ముఖ్యంగా తెలుగును అధికార ভুল ষ্ঠ (పకయోజగాత్శక ంగానూ ৩০৪১০০৪০০০৩ 
86 ఈచగాటి అవసరాలక |బౌన్‌ కూర్చిన జిల్లా నిఘంటువు మిశ్రభాసా నిఘంటు 
వులు, సేకరించి “పెట్టిపోయిన తదితర ই యంతో ఉపయోగపడుతుంది, 
వీటన్నిటినీ ৬০৫5৪ తీచుకరాచాల "సీ (పయత్నాగనికి శ్రీ చేంక శేళ్వర শষ 
విద్యాలయం ఒక పరికశోథన విభాగాన్ని 1975 ১০০১৪ లో రూపొందించి 


viii [బౌ న్‌ ও ১) ৩০৩ 


దోవాదమిచ్చింది, ০০5১১ పభుత్వం, ఆం|భ(పదేక్‌ ఆర్కె_చ్‌ శాఖ, విళ విద్యాలయ 
గ్రాంట్ల సంఘం కొంత భనసహాయంతో చేయూత నిచ్చాయి. ఈ (১৮৯১, 
ప్రరస్క_రించుకొని “బాన్‌ లేఖలు? అనే ఈ చిన్న 26০২৫১৪৩৯৩১, |పస్తుతేం (ప్రచు 
రిం-చడ మెంది, మరికొన్ని ৬ -৮০৬৮৯৩০৯০০-তে০ త్వరలో రానున్నాయి. ఇవి తెలుగు 
భాసా ৮৪৬ గాకండా తెలుగువారి సాంఘీక సాంస్కృతిక చరి తల ఆభ్యయ 
నానికి (పథధానంగా (బిటీష యుగానికి సంబంధించిన పరిశోభనలకు కొంత ఆధార 
సామ్మగీ కాగలవు. విళ్ళవిద్యాలయాల్లో చరిత, సాంఘీక రాజక్రీయశా స్రాది విభా 
గాలు భాపాసాహిత్య విభాగాలు వీటిమధ్య "సమీ (inter disciplinary) 
ఆధ్యయనానికి (టౌన్‌ వాజ్ణుయం ఒక నుక్నేతం, 


బాన్‌ లేఖలు అనే ఈ గంథానికి ఆసకికరనూ బహువిపయ [তন 
ఆయినటువంటి వ్యాఖ్యను కూర్సిన శీ బంగోర ఆధినందనీయుడని (వత్యేకించి 
పేర్కా_నడం సముచితం, 


28__12..?76, 23» యన్‌, రెడ్డి, 
తిరుపతి, | ఆం|భశాఖాధ్యకుడు. 


ముందుమాటలు 


(బొన్‌ను గురించి ఎవరుమా(తం ఈనాడు 
ముందుమాటలు తప్ప ఆఖరు మాటలంటూ 
ఎట్టా చెప్పగలరు? ఆది దుస్వాధ్యం! 


నిందువల్లనంటారాో ఆ “తెలుగు సూర్యుడు, “కారణజన్ముడరా? అయిన (జోన్‌ మనక 
మిగిలిపోయిన ఆక్షురసా(మాజ్యం ఎంత విస్తార-మెంది! ఎంత విలువైంది! 2১৬৩ 
కీరియంటల్‌ మేనున్కి_9స్ప్సు 1৬৪৩ 5৬ సంప్రటాల వాత పతులు ఆయన 
మనకోసం విడి చి"పి పెటైిపోయాడు, ఇదం తొ కల్సి కొన్ని ৩৬০১৩ “పీజీల వాజ్భ్యయ 
సామ్మగి అవుతుంది. ఇక్క, ఆధునికాం[థ చరిత్రలో అత్యంత కీలక మెన మూడు దశా 
బ్రాల కాలవ్యవధిలో తెలుగుదేశానికి ఒక రెవిన్యూ జుడీషియల్‌? ఆధికారిగా పరి 
పాలనా పరిధిలో ఆయన (వాసీ పెట్టిపోయిన ఆల నాటి ৯০১ 2 ই గుట్టలు గుట్ట 
లుగా తమిళ చాడు ఆరె్క_వ్‌్‌ ৩9 గనిలో పడివున్నాయి. ఒపి-ా లోడి ৪ 
ই ৪১১,৪০৪ ఇంకా ఇంకా చూడవల్సిన ఫెళ్ళు బోలెడు కనపడ్తున్నాయి. అంతే 
కాదు, తెలుగు [৩ ৬6, సంస్కృతికి, సారస్యశతానికీ సంబంధిం -చి (టౌన్‌ ప్రింట్‌ 
చేసిన (గంధాలు, వ్యాసాలూ శ తాధికం-గా కనపడ్తున్నాయి, ఇదిగాక, జేల మెొళ్ల 
ఆవతల తేలుగుదేశానికి బహుదూరం-గా లండన్‌ వారాచోట్ల (టౌన్‌ సారస్యత 
নিন ఎంతో భ(దపరచబడి వుంది. (బౌన్‌ ను గురించిన ఒక సమ్మగ-మెన అవగా 
వానను వీర్పరచుకోవాలంశు, ఆయన చేనీ"పెట్టిపోయిన పని తాలూక మంచి శెడ్డల్ని, 
వెలుగనీడల్ని మననుక తెచ్చుకొని বিটি చేయాలంటే ఈ సంస్రటాలు, ఆ 
సుళ్ళు, ఆ సామ గినంతా చదివి___కనీసం చుపెగానెనా చదివి___ఒక నిర్ణయానికి 
రావాలి గదా. ఈ |బౌన్‌ పెన్నిధి ఎన్ని పిహెచ్‌.డి, లవ సరిపోతుందో, ఎన్నేళ్ళు 
పడ్తుందో ఎట్లా చెప్పడం? 


బది పదిాహీ ও కితం___మ| దాను కీరియంటల్‌ మేనుస్కి_9 ఫ్లు ভি బరీలో నుం-చి 
ఆత్యంతి విలువెన ఈ তপতি "మెకంజీ నేకరణల 7১3৪১ మినవోయించి మిగతా 


¥ (ల న లె'ఖలు 


తాళపత్ర (ప్రతుల్ని మాత్రమే తిరుపతిలోని శ్రీ) వెంక ইত ఓరియంటల్‌ ఇన్‌ ৪, 
ట్యూట్‌కి తరలించుకొని వబ్బాం, ఒకవిధంగా ఒరిజనల్‌ సోర్స్‌ మెటీరియల్‌ను 
అక్క_ జే వుంచేని, ১৬০৪৪ సోశెస్‌ను మాతం ఇక్కు_డక తెచ్చుకొొన్నాం. 
২৬১৬৪ ఆ (బౌన్‌ "పిన్ని ధిని _ 'తెలుగు, సంస్క తాలకు సంబంధించిన పెన్ని ధిని_ 
తిరుపతికి తరలించుకిెని 29০৪১ ఇప్పుడు శ్రీ) ০৬৯৩৩ విళశ్ళ్వవిద్యాలయం 
ఏర్పాటుచేసిన ఈ (బౌన్‌ 878১ (০৪35 పని కొంత సులు వై వుండేది, కానీ, అది 
ఎందువల్ల నో జరగలేదు. ఆ తర్వా తెనా అక్కడి ఆ (టౌన్‌ చేలాది సంప్రటాలక 
జెరాక్సో లేదా ৯১৬ এ (పతులె చా తీయించి భ1దపరచుకోవాలన్న ১১)৪১ 
৭9৪১৫ లేకపోయింది, ఆట్లాగే ఆంభపడేళ్‌ స్టేట్‌ ఆక్క న్సొలోకి డిస్టి9క్ట్‌ ౧ 
రెకార్‌ పేర తెలుగు జిలాల రికాొరుల గుటలు కొన్ని తరలించబడాయి, శానీ, 
নে খে ডে Se) 6కి 

డినీ ১৪১ పరిధి చాటి 85. అెవలో 38 ৪০০১৪ সি হ5-দুই০১ 9২0৩৫ 
€১ 4 ৪১০৭ ০১ య ౧ ০০ 
ఆౌనీకం, ఇంకా మచాసు ఆశ ৯১৬ వున్నాయి, ఆ ১৩” తెలుగుదేళపు 
ఆధునిక చరిత్ర సమాణారం ఎంత నికీ పమె నుందో ఎట్టా ఇప్పడం*ి ఇక, (బౌన్‌ 
మ దాసులో కూరొ ని ఆనాడు (పింట్‌ వేసిన తెలుగు (గంఛాలు, తదితర (గంధాలు, 
వ్యాసాలు వ్యాసానికలను సెతం మనం భ(దపరచుకోలేకపోయాం. ఈ ముదితే 
(పతులె నా తెలునజేళంలోని ৪ ভি (৩১৪৩০ లేకండా చేసుకుని సర్వజూ(౫ త్ర తలుూ 
తీసుకొన్నాం, వీటిల్లే కొన్ని శాశ్వతంగా కనుమరుగై పోయాయా అనిపి స్టున్నది, 
నమురికొొన్ని ఏ లండన్‌, ఆమెరికా ভি బరీల్లో తప్ప ఇక్క_డ మరెక్కు_ జా లేవని 
పీ స్తున్నది, 

శ నేపథ్యంలో (శీ వెంక সত విళ్ళబిద్యాలయం వారు నెలకొల్పిన సీ, ৪১* (బౌన్‌ 
64 ৪১ [886৩৭ "తెలుగుశాల అధ్యకుంలు ఆణార్య జి, యన్‌. 5278 పర్య ৬১০ 
৪০৮ సీనియర్‌ 84 ৫6১ ఆఫీసర్‌గా 1975 సౌెంబర్‌ 10 న చేరాను. ఇది 1977 

৪৩ 
జనవరి 9 తేది, ఈ 2১৬7 సంవత్సరం నాలుగునెల వ్యవధిలో చను కేయవలనీన 
2৩৬৪৫ చేయగలిగిండేమిటి? చేసించేమిటిి చేసినదానికంెటే చేయవలనీంది ఇంకా 
బోలెడున్నట్లు కనపడున్నది, చేసినదానికి సాత్యుంగా ఇదుగో ఈ చిన్న సంప్ర 
య —_ 

టాన్ని _ చాలా చిన్న సంప్రుటాెన్నే _ “నిస్సిస్టు గా మీ ముందుంచుతున్నాను. 
దీనితోబాటు (బౌన్‌ ఆగాడు తన 29 8৬১ ৪০৩৮-০৮-১৬ ২০৪৮ ৪১৪১, 
గురించి ఆంగ్లంలో (పచుఠించిన ముట్ట మొదటి (గంథాన్నికూడా చేకరించి చారి త 
కాది వివరణలతో పునర్ము డ్రి స్తున్నాం, త్వరలోనే (బ్రౌన్‌ సాహిత్య జీవితానికి 
సంబంధించిన స్వీయ చరి తాత్మక రచనను తెలుగు భాషకు 'సం ৪৮১৩৪ సంబంధించి 
(బౌన్‌ ২৪০৩০ ০৪ వ్యా సాల సంకలనాన్ని వెలువరించబోతున్నా ౦. ఉన్న 


ముందుమాటలు xi 


వనరులను, మెటీరియల్‌ సేకరణలోగల ఇబ్బందులను దృష్టిలో "పెట్టుకొని, వ్ర ৩ 
৮১৪৪১, జర్నలిజం పరిధిలోనుంచి ఈ ఆకెడమిక్‌ పరిశోధనా రంగంలోకి ছিরে 
৬০৮টি దా పైలా 

పడ নর (బౌన్‌ 'సాహీత్య వ్యవసాయం వేయించిన (పాజెక పర్య'వేకు కలు 
তে లు 

ఆణార్య జ్‌, యన్‌, రెడ్డిగారి కింద పనిచేయడం, ఆ పని ఇంతక నితో ১৮০৪ 
కంగా వుంటుందని వూహించుకో తేకపోయాను. ఈ (పచురణలు ఈ రూపంలో 
ఇంత త్వరగా వెలుగు చూడడానికి ఆయన ఇచ్చిన (పేరణ, తోజ్బాటు ఒక 
కారణం, 


ఈనాడు |బౌన్‌ పట్ల మన తెలుగుబేశంలోకం కే విచేశాలవారు ఎంతో కతూవాలం 
కనపరు స్తున్నారు, విలువ ని ని స్తున్నారు. ఇందుకు సాకుగా ఒక చిన్న ఈదంతం 
রি సందర్భంలో చెప్పాలి. ఇక్క_డ ্‌ ০৮৪১৩ ইক ২৪৩০৬১০০৮৩০ శః 
(టౌన్‌ రీసర్చి (పొజెస్టను ఏర్పాటు చేయబోతున్న తరుణంలో ఆక్కడ ৩৩৩ లో 
ఒక పాత్ర _స్రకాలపాపువారు (టౌన్‌ বা స లిఖితం గా 128 ఏళ్ళ (క్రతం (వాసి 
"వెట్రిన స్వీయచరిత్ర (పతి ఒకటి బయటపెడితే అమెరికాలోని మిన్నెసోటా শু ৩৪ 
పు ఆ 60 పేజీల 1৬৪ 146 డాలర్లకు, ఆంశే చాదాప్ప్రు 1,500 ৬৩১৮০৬৪৩৬৪০ 
కొని భదపరిణారు._ ఆటా 150 ఏళ్ళ (కకం శేంబెల్‌ (పకటించిన తెలుగు 
৯6 ৪০ (బౌన్‌ క బహూకరి స్టే (బౌన్‌ దాదాపు (పతి పేజీలో 9885 మారి నల్‌ 
৬5১ ৮৪০ (పతి లండన్‌ లో చే మరొక పాత పు సకాల పాపుచారు ఆమ్మ 
కానికి సెట్టినున్నారు, డాన్ని కొని పెట్టుకోవాల నే ఆసకి మన కెక్క_డిది ఇదీ 
పరసలః 


ఈ మిన్నెసోటావారు కొన్న (బౌన్‌ (వాతఫపతికి జెరాక్సొ (పతి తీసి పంపమని 
న్యూయార్‌ ్క_లో వుంటున్న డాక్టర్‌ ০১৭ శ్రీనిచాస్‌ (నా శీనుతి సుమిత్ర అన్నగారిని 
కోరితే ఆయన 15 డాలరు ఖర్చుపెట్టి పదిలం-గా పంపాడు, ৩৩০৭৪ ?৮- “వహ నల్‌ 
নু లె బరీలో కళకాపుక్‌ వున్న (టౌన్‌ తెలుగు (గామర్‌ ముదటి (1840) ఎడిషన్‌ 
ఫోటో కాపీ పంపమని ఆయన్నే కోరాను, ৯৩৪৯৩ తీసి పంపడానికి ఏర్పాట్లు 
చేశానని మున్న నే జాబొచ్చింది. (టౌన్‌ దీన్ని మ।దాసులోే నే సాంతం-గా (పింటు 
చేసినా మృద్రాను లె(బరీలు కళ్ళవ వత్తులు “పెట్టుకొని వెతికినా కనపడేనాళి 
ఇట్లాగే దాదాపు మూడేళ్ళ (క్రితం, ఈ (పాజెక్ష ఏర్పడడానికి చాలా ముందు 
నెట్‌ లెఫ్ట్‌ నెంట్‌, ఇప్పుడు కా డన్‌ లీజర్‌ ০০৭ జె+ ৪ (నా సోదరి (శ్రీనుతి 
సుశీలమ్మ అల్లుడు లండన్‌ వ పె చదువులకోసం వెళ్తుంశే ఆయన్ను కోరాను. 
৪৬৪ మ్యూజియంలో వున్న (బ్రౌన్‌ ముదిత (గంథాలక కనీసం కొన్నిటికె నా 


xii [৮ 8 లేఖలు 


৯৩৬ ఫీల్‌ ৫৬০ తీసీ పంపనుని, మాడుచారాల [ই మే ఇండియా వస్తూ నా మరదలు 


శ్రీమతి కుముదచేత కొన్ని పంపించాడు, వీళ్ళకు కృతజ్ఞతలు, 


ఇంకా ముఖ్యంగా చెప్ప వల్సిన వ్యక్తి ఒకరున్నారు. (బౌన్‌ (పాజెస్త అవతరణకు 
ముందు U నార _ నా కు"'త్పాహీక పిచ్చి పరికోధనల పట్ల, నొ పట్ల ఆవాజ్య మెన 
ఆనురాగాన్ని (ప్రదర్శిస్తూ ఒక (పోత్సావాక ళకిగా వుంటున్న శ్రీ గార్ల _ 
సతీసమేతంగా (ప్రపంచ. పర్యటనక వెళున్నప్పుడు ఆయన్ను అమాయకంగా 
(పొధభేయపడ్డాను : “సార్‌, మిరు లండన్‌ చెళున్నారు కదా. అక్కు_డ వారం పది 
రోజులు వుంటానంటున్నారు గదా. ఒక్క_ చిన్నపని నాకోసం మో శిష్యుడికో సం 
చేయరా, ৩9৬৮৫ ৪5৪ మ్యూజియం, ఇండియా ఆఫీస్‌ లె బరీల్లోే వుండే 
(టౌన్‌ సంప్రుటాల్లో మీక తోచిన ఒకటి రెంటి కనా ৯৩৪ ఫీల్‌ లు పంసండిని 
పిచ్చిగా Bae అబ్బా నీ |బౌన్‌ పిచ్చి పాడుగాను, డెబ్బయ్యా పడిలో 
(పశేశించబోతున్న నన్ను ఈ పనికి ప్రురమాయిస్తున్నావా అన్నట్లుగా చూచి _ 
“| పామిస్‌ చేయలేను బంగోరె కానీ చూస్తాను__అన్నారు, కొన్ని నెల్ల మానం 
తర్వాత ఇండియా తిరిగొచ్చి గుర్తుగా జూబు (వాశళారు: “లండన్‌ లో ఒక తెలుగు 
వ్యకికి నీ గరించి చెప్పాను, నీ ప్ర స్తకాలు పంపి (బౌన్‌ గురించి నీకేమి కావాలన్నా 
ఆతనికి (వాయి, తప్పక పంపిసాడు”___అని జక అ(డసను ఇబ్బారు, ఆ జూబు చూచు 
కొని గాల్లో తేలిపోతూ నా ক 7৮৩৩ (బ్రౌన్‌ గురించినవి రెండింటిని రిజిస్టర్‌ 
ఏర్‌ మెయిల్లో పంపుతూ ఆ అపరిచిత వ్య కిికి నా జాన్‌ వేదనను సరఫరా చేశాను, 
“నీ పు స్తశాల్ని ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ (ప్రయాణంలో రైల్లో ఏకబిగిన చదివాను, నీ వడిగిన (టౌన్‌ 
మెటిరియలొను త్వరలో పంపుతాను, లేదా చేను ఇండియా వస్తూ తెసాను”___ 
জট On | 
ఆంటూ (సేమగా జాబు (వాశారు, ఆ జాబు చూచుకొని ఎంతే సంబరపడిపోఆయానో 
ఎట్లా చెప్పడం అప్పటినుంచి శేటివరకా ఆ అపరిచిత వ్య క్రి చే నడిగిన మెటీ 
రియల్‌ ను విసుగు లేకండా లండన్‌ నుంచి నెమ్మది నెమ్మదిగానెనా పంపుతూ వస్తు 
న్నారు. అతనే డాకర్‌ జి, ০) ৪০০ రి. గూటాల కృష్లమూ రి గారు. చారి బుణం 
৩. ও শটে ৪ শটে 
ఎట్లా తీర్చుశోను* 


ఇక లండన్‌ ఇండియా ఆఫీస్‌ 'లెబరీలో వున్న (బ్రౌన్‌ -చరమదళచాటి 52 సంపు 
తాలు దాడాప్రు 17 হত “పీజీల (వాత పతులక ৩৬ ৫ కాపీల నిమి త్రం 
డబ్బు కట్టడానికి మా యూనివర్సిటీవారో ఏర్పాటుచేశారు. మున్న ఆగస్టులో 
దాదాప్ర 9 వేల భాపొయలు కట్టాము. ఈ |బౌన్‌ ৯০৬০ ఫలాలు వచ్చే 
జూాన్‌' _ జూాలె'నాటికి తప్ప ఈలోగా పంపడానికి వీలు కాదన్నారు వారు, అని 


ముందుమాటలు xiii 


వచ్చినపుడు కానీ (టౌన్‌ ఆధ్యయనంలో ৪” శకం (పారంభం కాదు. ఈ విహ 
యంలో ২০৬৬, విద్యా శాఖ ఉఊదారద్భష్టితో ఇందుక అవసర మెన భచనాన్ని 
నుంజూరు చేసినందుకు కృ లః 


ఇక్క (టౌన్‌ జ్యరంతో కొట్లుమిట్లాడుతూ దరిగానని తరుణంలో__నా పరిమిత ళ 35 
అక ఒక తెన్ను చూపి తోడ్పడిన మితుడూూ, రాజ్యసభ "సభ్యుడు శ ఎక్‌. జనారన 

ন১) 
కెడ్డి ৪১৬657২3১৬০, ఆయన ఇచ్చిన అండను ఎట్లా మరువగలను? 


చాన్‌ |పాజెక ৬১৪১৪ తిలకించి వారించి ఈ లేఖల పు సకంతోచాటు మరి 
రెండు |చౌన్‌ (గంధభాల (పచురణక శముక వీలున్న పరిధిలో ఒక పరిమిత మెన 
సహాయ పథశాన్ని సూచించి, రాష్ట్ర ప్రభుత్య పతఠ్షుం-గా నుంజూరు చేయించిన 
ఆం. (ప ఆర్క_న్స్‌ కాఖ డెశెక్టర్‌ వెస్‌, వెంక టామయ్య (ఐ ఏ ఎస్‌4) (గారికి 
Jen చప్పుకోవడం నా విధి, 


ఈ ০ ২৬০7৯ ఈ లేఖల పు_స్తకాచ్నే చముదటగా ఎందుక 'వలువరింబూలి?ి 
(బాన్‌ సేకరించి "పెట్టిపోయిన దాదాప్ర 6_7 చేల ১2৩৮ వున్న ఈ జూబులు నేను 
(పత్యేకంగా అభిమాని స్తున్న విభాగం. ఇంతేగా 95১55 డానికి కారణం ఒక్కు_ శే, 
ఈ లేఖలు సెకి వట్టి మొరటు వచనపు ముక్కలుగా కనపడ్తున్నా 1790 నుంచీ 
1888 దాకా వి సరించివున్న ఈ జాబుల్లో వెలుగులోకి రావల్సివున్న తెలుగుదేశ ప్ర 

০৪১৬ సాంస్కృతిక చరిత్రే సంత -గానో నికీ ప్రమె వున్నదని నా పగాథ 
విశ్వాసం, మూడేళ్ళ (కితీం ১০ జాబుల్ని ముడిసరుకు এয తీసుకొని “প্রতি 2৪৮০১৩১০: 
తెలుగు జర్నలిజం చరిత : 1882 నుంచి 1857 దాశా” ৪৯ (৮০৮১৩ (పక 
టించాను, తెలుగు జర్నలిజం చర్చిత (వాయడానికి ఈ జూబులు ఆనాడు ఆధార 
భూత మెను ఇప్పుడు ఆధునికాంభ సాహిత్య చర్నిత్రకూ ভি సామ గిగా 
ఉఊపయోాగపడ్డున్నాయి. శతెలుగువాళ్ళకవ సంబంధించి ఇంకా ఎన్నో ఇహపయాల: 
సమ(గచరిత (వాయడానికి ఇని ఆద్భుకేంగా ఉపయోగ పడ్తాయని నా నమ్మిక, 
తెలుగుదేశంలో కరువుకాటకాల చరిత, తెలుగు యువకుల విద్యావిషయాల చరిత్ర, 
వాళ్ళ నిరద్యోగ చరిత, వాళ్ళ ఆరక సామాజక బికాస చరిత... ఇట్టా ఎన్ని 
৮৪৬ అభధ్యయనానికె నా ఈ జాబులు ఒక తేరగని గని ఆని ఒక పంటభూమి 
ఆని, "నా విశ్వాసం, అందువల్ల చే ఈ (టౌన్‌ ১৯০88 (పచురణలక ఈ జూబుల 
సంకిలఅనంతో (శ్రీకారం చుటుతున్నా ০৭ 

০ 


దాదాపు పదేళ్ళ ০ ఆం, (৩. సాహీత్య అకాడమి వీటి ధాధాన్యం గుర్తించి 
4_5 వేల రూపాయలు 8১১০১) ৯১৬১ ৩০৯৪৩ &১৪০৩১০৩ভ- ৯১৩১৪৮-১ స్ట 1৩৪৬০ 


Xiv (బౌన్‌ లేల్లులు 


నుంచి ఈ జూబుల్లో 16 సంపుటాలను మాతం కాపీ చేయించి భదపరచుకోొని 
వుంది. కానీ, దురద్భప్టవళా తు వాటి ఆధారంతో ఒక్క ప్రచురణ ন্ত, తీనుక 
రాశతేకపోయింది,. ఈ సందర్భంలో ఒక మాట, ఒక నెలరోజుల క్రిత మే కడపజిల్లా 
కలెకరు పీ, యల్‌. సంజీవరెడిగారు (బౌన్‌ [৯০ 8986 ఓక (పతిపొదన పంపి 
లు a ৩৩ 
వున్నారు. ఈ జూబుల్లోనుంచి కడపక సంబంధించినవాటిని ఒక సంకలనంగా 98 
కడప సాంఘీక చరితాది వివరణలతో ఒక సంపుటాన్ని చెలువరించడానికి జిల్లా 
నిధులలోనుంచి కొంత కేటాయిం-చగలఅనని (వాశారుు, ఇందుకు పసయత్నాలు జరుగు 
తున్నాయి. త్వరలో కార్యయాపం భరించగలదని ఆశి నున్నాను, ఇటూ జిల్లాల 
వారీగా (పొంతీయ చరి[తే సారాన్ని పిండి ఆధ్యయనం చేయ డానికి ఈ ৪৩ 
১১৪ బాగా పనికొ సుందనడంలోే ఎటి సంచేవామూ లేదు, 
per.) ৪০9 


ఇకపోతే, ఈ పుస్తకాన్ని 66৯28৩৩০০৩৬ తెలుగు బోధించిన తొలి ఉపాధ్యాయులు”? 
ఆని మృ్మచదాసు ఫోర్త్‌ సెంట్‌ జారి కా తేజి చేపథ్యం గురిం-దిన ఆఅ ధ్యాయంతో 
(పొరంఫించడంలోకాడా ఒక కారణం లేకపోలేదు, మన సాహీత్య సాంస్కృతిక 
పునరుజ్జీవనం (శెనెజాన్స్‌) ৮ శతాబిలోనుంచీ | పారంభ మెనట్లు 
som చెప్ఫుకొొంటు న్నాం. కానీ, ఆ “రెనెజూన్స్‌” ৪ &--্ ৪১০) ০৩৭৪১ 
గరజాడతోనో లేడా వనక్క_ వెళ్ళి ఏ -చిన్నయనూరితోనో (పారంభ మెనట్లు చెప్పు 
కొంటున్నాం. అయితే ఏ చార్మి తకళ క్రల ఆసరాతో, ఆధారంతో ఈ ఆధునికత 
ఆనిర్భవిం చిందో మన చరి కే కారులు ఇంకా సరిగా అంచనా కట్ల లేద చే నా విశ్వాసం, 
తెలుగు రెనెజాన్‌ కు నిజ మెన జన్మ కాలాన్ని টিন তি సరూప సభా 
చనాలనూ ఆరం చేనుకోవాలంెటీ ఇంకా ముందుకు వెళ్ళీ చూడాలని నా మతం, 


ఈ తెలుగు “రెనెజాన్స్‌’ పుట్టుకలో ఒక కీలక మెన ఘట్టాన్ని మనం ఇంతవరకూ 
దాట তন వస్తున్నాం. నా దృప్టిలో__దకీణ (పొంశతౌనికి సంబంధిం చినంత 
[వరకూ (ప్రత్యేకించి 'తెలుగునాడుకు సంబంధించినంతవరకు మడాను ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ 
జారి కాలేజి అవతరణ అౌవేడి ఒక ముఖ్య మెన మెలురాయిగా భావిస్తున్నాను, 
ఆంతే కుముందు 'సెతేం వున్న కొన్ని బీజ పాయ -మెన ళ కులమాట ఆటుంచుదాం. 
వలస పరిపాల నావసరాలను దృప్టిలో సెట్లుకని, ఒక চারে ఒక నున ৪১১১ మెన 
సంస్థాగతంగా ఇంగ్లీషుచాళ్ళు విధిగా మన చేశభాషలను చేర్వడం ఆెనీది అప్పటితో 
అక్క_డితోే ఆంకరార్పణ జరుగుతుంది. ఆటు అధికారహోదాలో వున్న ఇంగ్లీషు 
వాళ్ళు » ఇటు దేళశభాపా పండితులు, ఇట్లా రెండు భిన్న సంస్కృతుల చెందిన 


వారు ৮৪১ కొంతకాలంపాటు సన్నిహితంగా పనిచేసే ৮৩৯৪৪) (పదేళం, నంగమ 


ముందుమాటలు Xv 


2 ఈ కాలేజి ఆవిర్భవిం చింది గనుక దీనికి ఈ (పాముఖ్యం వున్నదని "నా 
నేమ్మకం. మనం పరిక్సీలిం చవలనిన కీలక "మెన సమస్యలు అక్క డే అప్పుడే ఎదురవు 
తున్నాయి. ఇక్క |బౌన్‌ కాడా ఈ కాలేజీలో మెలిగి ৪১ వచ్చినవాడే గనుక 
మన అధ్యయనాన్ని (పథానంగా ఇక్కు_ డే “ఫోకస్‌” చేయవల్సి వుంది. (బాన్‌ ఈ 
కాలేజి పభావాన్ని గురించి సెవ్క_ చోట్ల (పస్తావించి వున్నాడు. ఊదాహరణకు 
ఠః పుస్తకంలో 8_4 2৩৮৯৪ వాక్యాలు చూడమని మనవి, 


ఇండియన్‌ రెనెజాన్స్‌కు, ముఖ్యంగా బెంగాల్‌ రెనెజాన్స్‌వ కలక తా ఫోర్ట్‌ 
విలియం দত జన్మస్థావరం అంటూ డేవిడ్‌ కాఫ్‌ (David Kopf) 6 
పరాయిదేళప్రు యువ పరికోథకోడు “British Orientalism and the Bengal 
Reniassance : The Dynamics of Indian Modernization 1778-1835”’ 
৪৯ తన দি (గంథం (1969) లో రుజువు చేయడానికి అద్భుతం గా (పయ 
త్నీంచాడు. ఎంతో ఆపురాపమెన చరిత్రసామ।గిని కప్పపోస్తూ అందులో ఆయన 
సాగిం-చిన ৮৬১ సారాంశం _ బెంగాల్‌ రె-నెజాన్‌్స్‌ కిరీటాన్ని ఆ కలక ఈ కాలేజి 
৪১৮০১ తగిల్చడమే. ఆయితే ఆయన (గంథం చదువుతుంశే నున దకీ ৯৪৪ 
సంబంధించిన సమస్యల స్వరూపం ఎక్కు_ డా కానరాదు. దీన్ని దృ్భప్టిలోే ০৬১০৪ 
Si గంభంలో గ్‌1_52 “పేజీల్లో ఫుట్‌నోట్‌ లో ఈ భావాశ్నే 9 ১০০ 
కాను, 


సాహీత్వ్య పరంగా ఒక్కు_ ఆదావారణ ০১৩০৩ ఆధునికతక ఒక గొప్ప ৩৯১৬ 
వచనరచన. ఒక జాతి నాగరికతక్క డాని ఆధునిక సంస్కా_ర సంపదకు ఒక ৩০৫৪ 
నిదర్శనం ఆ భాషలో వున్న వచన సారస్వతం ఆని "నా నమ్మిక . మన i 
ఇటువంటి వచన సాహిత్య సృష్టికి (ప త్యేకించి ఈ కాలేజి gg పనతో అవస 

ఏర్పడ్డది, (పత్యేక అవసరం ఏర్పడ్డది. ఆతి కూడ్‌ ఫార్మ్‌లో কচ వున్న ఈ 
৩৪ ఆధారం చేసుకొని ఆధునిశాం|భ సాహిత్య చరిత ৮৬:১৯ ৩1৬৩০ 
చడం, ఈ చర్చను ఈ ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ జారి కాలేజి వాతావరణ నపభ్యంలోేనుంచి 
కొనసాగించడంలో నా ఊడేశం అదే, మన తెలుగు సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవన చానికి 
ఈ కాలేజి ఎంతవరకు దోవాదం చేసిందన్న విషయాన్ని మరింత లోతుకు వెళ్ళి 
చర్మి తా థారాలతో పరిశీలించాలన్న అవసరాన్ని నాక్కి_ చెప్పడానికే ఈ|గంథాన్ని 
ఈ అధ్యాయంతో శే. (పారంభఫించాల్సి వచ్చింది, అం తకేకాదు, "తెలుగు సాహిత్య 
రంగంలో |చౌన్‌ చేనీన ৮৪০ దర్శక మెన కృషిని గురించి, “తెలుగు భాషనూ 
సాహిత్యాన్ని ఆధునికీకరణం చేయడంలో ఆయన నిర్వహించిన భూమికను గురించి 


xvi (బౌన్‌ లేఖలు 


ఈ ৮১২৪ ఆవగావానక తెచ్చుకోవాల నీ ఆశయంతో నే ఇటూ ఆరంభింబాల్సి 
వచ్చింది. ఈ ఊద్దేశంతోచే (బ్రౌన్‌ (వానీన తెలుగు వచనాన్ని పీలెనంత విరివిగా 
చూపాొలన్న (పయత్నం జరిగింది. (టౌన్‌ స్వయంగా (వానిన లేఖలు అదనంగా 
రెండింటిని వ్యాఖాన్టిన రపీతంగానెనా అనుబంధంలో చేర్నడం ఈ దృష్టితో శే, 


ఇక అనుబంధంలో ఆఖరున “టూకీగా (బాన్‌ జీవిత కథి అనీ పేరుతో ఆయన 
జీవిత విశేషాలను వివిథ దృకోో_కణాలనుండి పరిశీలించడానికి వీలుగా ఇచ్చాను. 
మూడు నాలుగు పేజీల్లో సరిపెట్లాలనుకొన్నది 80 పేజీలు దాటిపోయింది, ముఖ్యంగా 
(టౌన్‌ సాహిత్య బకేషాల సంగతటుంచి తెలుగునాట ఆయన గడిపిన “అధికార 
జీవితం” గురించి అధ్యయనం ০৪১০৪ ০১০ తేనా వుంది, ఉఊదావారణకు చిత్తూరు 
జిల్లా జడ్డిగా ఆయన నెలరోజాలకంెటు మించి లేడు, కానీ, ఆ నెలరోజుల్లో చిత్తూ 

ష/రులో కోర్టు గుమాస్తా శేషయ్యద్యారా సేకరించిన తెలుగు సంగిత (క్రీ ৬৩৩) 
(గంఛాలు, వాటిలో కొన్నిట్ని ఆయన ఇంగ్లీషు బాణీలతో సరిపోల్సి చూడడం, 
গু మట్లు కట్టడం নিত” సంగతు అటుంచి, শু స్వల్పకాలంలో ఆయన ఎన్నో 
ళ్ళు చూచి ఎక్కు_వ సంఖ్యలో నే శేసుల తీర్పులు చేసినట్టున్నాడు. విటిల్లో 
ఆయన భావసరళి ఏమిటిి అట్లాగే గుంటూరు ఆక్టింగ్‌ కలెక్టర్‌ గా పట్టుమని మాడు 
నెలలకంశే ఎక్కు_వ లేడు. ৮১১ ఆ మూడు నెలల్లో ఎన్ని ముఖ్య మెన ఫెళ్ళు 
చూకొడు, ఎన్ని నిజేడికలు (ప్రభుత్వానికి పంపాడు! 189৪ జనవరి 16న ఛీఫ్‌ 
స కెటరీకి జాబు (వ్రాస్తూ అందులో మొదటి దఫాగా famine (కరువు ఆశే 
పదం చాడతాడు, దానిమోిదట 18 తేదీన్నే (గుంటూరునుంచి రెండు రోజుల్లో చే 
ఆజాబు ఎట్లా మృద్రానుక చేరుకున్నదో చీఫ్‌ సెకెటరీ చీవాట్లు তি జవాబు 
(వాస్తాడు _ “పదాలు పొదుపుగా వాడడం నీక రాదా* కలెక్టర్‌ గా నిన్న గాక 
మున్న జార తీచుకొన్నావు. అప్పుడే కరువు అంటా ৪2৩৫৪ scarcity (5) 
అనలేవా?ి ఇంతవరకూ అక్కు_డ కరువు పరిధి తలను నో గవర్నర్‌ క ఎవరు కానీ 
తెలియమేయలేదే.....ఆంటూ దబాయిన్తూ (బాన్‌ వ (వాస్తాడు, దానిమోదట (టౌన్‌ 
పరమ వినమంగానే_...ఉన్నమాటంశే ఉలుకెందుక® కరువశే మాట వాడి 
నందుక నన్ను ఆడిపోబదుకుని (పయాజన మేమిటి? ఇదునే 9৬12 దారుణ ৮৬১৮ 
2958) అంటూ లెక్క పక్క.అతో బాటుగా (పజల ఇక్కు...టను উক্ত 

ণ య -০ 

నివేదిక పంపుతాడు, ఆం|భదేళ చరిత్రలో ఈ 96০৬০৩০৩০ కరువు ఎట్టాటి (పభా 
వాన్ని కల్లించిందో, (బిటీవ్‌వాళ్ళ పరిపాలనా సరళిలో ఎట్లాంటి మౌర్పుల్ని 
తెచ్చిందో ৬৪৮৪৩ ০-৪৩ అదంతా జేశే కథవుతుంది. 


ముందుమాటలు xvii 


ఇక అప్పటి కొన్ని పోర్హరీ, దొంగ సనాత్యాల శకేసుల విషయంలో (టౌన్‌ తీర్పులు 
ఆతన్ని డిస్మిస్‌ చేసేదాకా వళ్ళాయం శే వీటిల్ని సరించి ఎంత, ఎటూ చెప్పాలి? 
2১৬7 మాటలే ఇప్పాలంళు (బాన్‌ ను అధ్యయనం చేయడమం్ళే ఆ కాలంనాటి 
"తెలుగు సమాజపు పొరలను 2১৮6 కోణాలనుండి చేసే అధ్యయనమే ఆవ్రుతుంది, 


ఆఖరుగా ఒకమాట. ఈ గంథ రచనలో అని బార్య మెన উপ ০১৪৩০১০১১১৩ కొన్ని 
లోపాలు దొర్లాయి, మరికొన్నిచోట్ల సమ గత్కోంత దబ్బతెన్నది. ఊదాహరణక 
64 వ “పేజీలో ““అచ్చుముచ్చట్లు”” ఆశే అధ్యాయం ఒకటి వుంటుందనీ, అందులో 
(బాన్‌ క తన (పెన్‌ వర్క_ర్‌ (వాసే జూబు వస్తుందని సూచించడం జరిగింది, నిజానికి 
అందులో “అచ్చుముచ్చట్టు” అనే గాకండా తెలుగు ৯ పెట్టి చేతులు 
కాల్చుకున్న చాన్‌” అెనీ ভিউ కతో వచ్చే అధ్యాయ మే గాకండా, “| చాన్‌ 
గంథ సేకరణ లౌల్యం”” ২৯ మరో అధ్యాయాన్ని కూ డా చేర్చి ৪ కాపీని 
సద వర డం జరిగింది. కానీ, మధ్యలో గంథం అచ్చు జరుగుతుం శే, “పేజీల సంఖ్య 
అనుకొన్న దానికంశు ৩৪৩৮৪ ৪২৩০-৪৩-৩৪ రెండు అధ్యాయాల్ని ఆఖరుక్న£ణంలోే 
తొలగించవలసి వచ్చింది. ఈ మార్చును పాఠకులు గమనించ lege 


৩৬০০ 12వ “పేజీలో తెలుగు |టాన్స్‌లేటర్‌ మేజర్‌ టి, జి. యక, లేన్‌ (పక 
టించిన తేలుగు ఆరీల ప్ర సకానికి ఇంగిషము. తరుమాకాడూా (పకటింపబడినట్లు 

2 স্পটে co ణు య 
స్పస్టంగా జెప్ప లేక ఏవే ఊహాపోవాల మౌటలు |వాశాను. 9898 2 తర్జుమా 
చెలువడిన మాట వాొ_సవం, దాని కాపీ ఇండియాలో ఎక్కొ_డుందో ఏమూాకానీ, 
৪৩৬5 మ్యూజియంలో వున్నట్లు చార్నెట్‌ కేటలాగ్‌ చెవున్నడి, అట్లాో ఆధునిక 
అవసరాలను దృష్టిలో “ెట్టుకొనివచ్చిన తెలుగు రీడర్లణరించి చెబుతూ కొన్ని 

6১ ৩১১ గి 

ముఖ్య మెన రీడర్గను చేర్చడం మర్చిపోయాను, ఊదావారణన తామస్‌ ৬৩০৬৪ ও 
1880 లేచే ఒక 605 ৯৪ (పకటించాడు: The English, Tamil, Telugu 
and Hindustani Sonmalai, or An easy way of learning to speak 
four languages—_అని దీనిపేరు. 2 దిన్ని రూపొండించగా, సీ. వెంకటస్వామి 


నాయుడు, తంజాూనూరు సంస్తానకవి డేనియల్‌ ৪১ రివెజ్‌ చేశారు. 
థి ney ৩০ 


ఇక జేమన పద్యాలను (టౌన్‌ ৬০৪১ నూరేళ్ల ముందుగానే 17కి0లో ఓం| పథమం గా 
సేకరించి ৯০6৯ 86 పంపిన ఫాదర్‌ లె క్‌ (Father Le 99০) ను గురించి 
చర్చించవల్సింది బాలా వున్నా, అక్క_కే ఆయన్ను గురించి బొ త్రీగా ఏమి చెప్పక 
పోవడం అన్యాయమే, "తెలుగుదేశంలో ৯১৪১০ రాయల సీమ (సాంత ౦లో 
మొదటగా పనిచేసిన జెనూట్‌ మిషనరీలలో ఈ లె గాక్‌ (1671_1785), ఫాదర్‌ 


XViii [১৮ 2 ভ ১ ৩০৩ 


జాన్‌ ৪৪৫৬ (John Calmette, 1698_1789_40) ৮৩১৪০৪৩৪5৯৮ ০৩৩ ఈ 
ఘాదర్‌ ৪৪2৪) 2০০৭০৮-১৩ ০ 8৬০7৪ భాషల్లో ১০০-৪১ పండితుడని చేరుపడ్డవాడు, 
తెలుగు (৪১০৬৪ కావ్యం “జేదాంత రసాయనంితో ముడిపడిన సత్య బోధ స్వాముల 
వారు ఈ కెల్తుటీయేనని చర్మితే కారుల ఊహా, ఇక ఫాదర్‌ ভি గాక్‌ ఆ రోజుల్లో 
తెలుగుడేళశంలోనుంచి (ప్రత్యేకించి రాయలసీమనుంచి ఎన్ని తాటాకు పు_స్తకాలను 
పారిస్‌ లోని కింగ్స్‌ (৯6৪ పంపాడో లెక్క_ లేదు. అఆనంత ప్రరం జిల్లాలోని 
2৮০০5৮০২9৮০ తాలూకా కృష్ణాసురంలో ఈ లె గాక్‌, చనిపోయినట్లు ఆయన 
సమాధిరాయికూ డా ఆక్కు_డ వున్నట్లు ((ఫెంచి లేఖులనుం చి ఇంగ్లీ 25৩55 উড 05355 
చేయబడిన కి హీస్తరీ ఆఫ్‌ ది తెలుగు |కిక్సియన్స్‌”” (తితుచుచాపల్లి, 1910) అశ 
(గంథాన్ని బట్టి శీరుస్తాన్నది. ভজ্ঞ উর పంపిన ఆ ভিত చూ জজ 
గురించి కొం తెనా కొత్తగా "తెలిసే ఆవకాశం నుంటుంది, 
ఇక చేమన్నను మొట్ట మొదటిసారిగా కీర్తించిన అబె డుబాయ్‌ (వానీన ““హీందూ 
మేనర్స్‌...?” (గంథం EES (గంభచార్యం కోవకు చెందినదని, అప్పటికి ఆఅముడి 
తంగావున్న ఒక (ఫెంచి పు _స్తకాన్ని కాపీకొట్సి డుబాయ్‌ తన పేరు పెట్టుకొన్నట్లు 
ఒక ఫెంచి రచయ్యితి తన తీసిస్‌లో ৩০৪৯ చేసిందనీ చ్రైకెన్‌ 25 (పస్తావించారు, 
ఈ పు సకం అచ్చవుతున్న డశలో ఒక (గంథం హరీ ae Society 
Jand 0৪ Beginnings of Modernization 00830-09) అని డాని “పేరు, 
అండన్‌ యూానివర్సి టీకి చెందిన న్మూూ_ల్‌ ఆఫ్‌ ఓరియంటల్‌ ఆండ్‌ ఆ ఫీకన్‌ 
2৪5 వారు 8০3, ఇటీవలే (పచురించారు. అందులో কট লন “The Impact 
of Conversion upon Society in South India...” ఆశే చ్వ్యాసంలో 
ఈ విషయాన్ని ১ ఈ డుబాయ్‌ 1৮০৮৪ కారణ మెన ఆ 1৯১০-ট 
2০৬১৬ విషయంకా డా "తెలి శే _స్టే వేమన్నను 7৪১ ১৩৩ నా విహయం వుండొచ్చు. 


ఇక ఆఖరుగా ఒకమాట, ఈ1చాన్‌ దీపాన్ని చెల్లించి 9 ৯ ৪85 పుట్టుక క కారకు 
ভু বন্ড అప్పట్లో వెస్‌ ఛాన్సలర్‌ -గా వున్న డాక్టర్‌ డి. జగన్నాభ రెడ్డిగారు, 
దిన్ని ఈ উর తీసుకొచ్చి, గడునును కొంత పొడిగించి, నిధులను ఊదారంగా 
మంజూరు చేయడంలో అధిక కు উ నపర్షినవారు, 8১৪০৩০০৫৩৪5 పకా సంపద 
పట్ల పత్యేక ఆభిమాచాన్ని చూోస్రుతున్న ఇప్పుటి వెస్‌ ఛాన్సలర్‌, (పా ఫెసర్‌ 
శు సచ్చీదానందమూూ రి "గారు, 5৪ ప్రత్యేకంగా కృతజ్ఞ తలు చెప్పుకో ంటు'న్నాను * 


___బంగోరె. 
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5353৪০55৩৬5 తెలుగం బోధించిన 
తొలి ఉవాభ్యాయంలు 


మన విద్యాలయాలలో 2৪৩১ బోధని, “తెలుగులో బోధని అనేవి ఇంకా పరిణత 
దశకు చేరుకోలేదంచే ఉలిక్కి_పడవలసిన పన్లేదు. మన పరిస్టితి ఇట్లా వుంతే, 
విదేశాల్లోని కొన్ని విశ్వవిద్యాలయాలు తెలుగుభాషా శాఖలు ఏర్పరచుకొని కొద్దో 
గొప్పో కృషి చేస్తున్నాయి. 

ఒక. అమెరికాలో నే నాలుగై దు విశ్వవిద్యాలయాల్లో తెలుగు కాఖలున్నాయి. 
తెలుగును గురించి పరికోధనాత్మ్యక రచనలు వస్తుండడమేగాక, తెలుగులో డాక్టరేట్లు 
పుచ్చుకున్న ఒక రిద్దరు అమెరికన్లు కూడా వున్నారు. ఉదాహరణకు చెక్ళస్‌ విశ్వ 
విద్యాలయానికి చెందిన ০৯০ 2১৪১2 (Andree Sjoberg). 

ఇక మాస్కోలో ఏకంగా తెలుగు పు_స్హకాలే చూడముచ్చటగా ఆచ్చొ_త్తించి 
మనకిక్క_డకు సరఫరా చేస్తున్నారు. రష్యన్‌ వనిత (శ్రీమతి స్వెత్లానా జెనిత్‌ 
{Svetlana Dzenit) ఈ తెలుగు (పచురణలకు పర 3 వేక్షకురాలుగా వుంటున్నారు. 

లండన్‌నుంచి తెలుగు పుస్తకాలు (పచురించాలనే సాహనసిక (৬০৩১৬১৩৩৬৬৪ 
జరుగుతున్నది. “విదేశాంధ్ర ప్రచురణలు” అనే పేరుతో డాక్టర్‌ గూటాల కృష్ణమూర్తి 
ఒక సంస్థను ఇటీనలే (ప్రారంభించారు. తెలుగువారిని గురించే గాకుండా, తెలుగులో 
కూడా కొన్ని (గంథాలను లండన్‌ నుంచి మ్ముదించాలని గట్టిగా (పయత్ని స్తున్నారు. 
అలనాడు 1746 లో బెంజమిన్‌ షూల్డ్‌ (Benjamin Schultze, 1689-1760) 
జర్మనీనుంచి తెలుగు పు స్తకాలు ఓం(ప్రథమంగా అచ్చు వేసినట్లు. ఆ మాటకొ స్తే, 
లండన్‌లో 1858 లో అచ్చయిన విల్సన్‌ ৫7. H. Wilson, 17897-1860 ৬০০৯০ 


2 (బౌన్‌ లేఖలు 


డించిన “గ్గాసరీ ఆఫ్‌ జుడీషియల్‌ అండ్‌ రెవిన్యూ టర్‌)” (Glossary of 
Judicial and Revenue Terms) అనే నిఘంటువులో ముఖ్యమైన ఇతర 
భారతీయ భాషలతోపాటు వందలాది పదాలకు తెలుగు అక్షరాలు పోతపోయించి 
ముద్రించడం జరిగింది. దీనికి ముందు, 1887లో కెప్టన్‌ హెచ్‌. హార్స్‌_నెస్‌ 
(Captain H. Harkness) దక్షీణాది భాషల వర్ణమాలను లండన్‌ లోనే ముదించి 
వున్నాడు. ఇందులో తెలుగు అక్షరాలు, లిపి కాల్బక్రమేణా పొందిన పరిణామ 
వికాసాలను ఇతర దక్షిణాది భాషలతో సరిపోలుస్తూ సూచించే ৪১৪৩ పట్టికలను 
'లికో గ్రాఫ్‌” ముదణలో అచ్చు వేశాడు, * 

ఈ పరిణామం ఒక్క రోజులో యాదృచ్చికంగా జరిగింది కాదు. దీని వెనుక 
వందరెందరి కృషో దృశ్యాదృశ్యంగా వున్నదని చరిత్ర తిరగవేస్తే తెలుస్తుంది. 
తెలుగుకు సంబంధించినంతవరకు ఈ సవ్వడిలేని అంతర్జాతీయ పరిణామానికి 'వై తాళికు 
లనదగినవారు ఎందరో వున్నారు, వారిలో మన (బ్రౌన్‌కు ఒక బృహత్‌ స్థానం వుంది; 
ఒక విధంగా దీనిని ముందు ఊహించికొని ఇందుకు అవసరమయేే పనిముట్ల 
నెన్నిటినో ২$৯০৬৩০৪১ పెట్టిపోయినవాడు కూడా బౌనే. 

ఒకవై పున విదేశాల్లో ఈ తెలుగు అధ్యయన కృషి కొనసాగుతూ వుంచే, 
ఇంకోవై పున ఇక్క_డి తెలుగువాళ్లకు తెలుగు భాషలో పాఠ్యబోధన చేయడానికి మనం 
ఇంకా తంటాలుపడ్రూనే వున్నాం. ఇటీవలే మన కాలేజీల స్థాయిలో తెలుగులో 
బోధన (పారంభమైెంది. తెలుగులో పాఠ్యగంథాలు కొంతకుకొంతై నా తెలుగు 
అకాడమీ ఆధ్వర్యంలో ఉత్పత్తి అవుతున్నాయి. విజ్ఞాన వినిమయం ఎంతగానో 
విస్సారిన ఈ రోజుల్లో కూడా మనకు ఇందులో ఇబ్బందులు ఇదబ్బిడిగా కానవ స్తున్నాయి. 
అట్లాంటిది సరిగ్గా 165 ఏళ్ళక్రితం విదేశస్లు లకు, తెలుగు బొత్తిగా రాని విదేశా లవారికి 
తెలుగు బోధించనలనసివచ్చిన ఉపాధాకయుల అవస్థ ఏమైవుండాలి ? వారికి ఎన్ని 
తిప్పలు ఎదురై వుండాలి ? 825৮ ంచుకోవడం కష్టమే. 

ఆ తొలి తెలుగు పండితులెవరు ? వారి సత్తా ఏపొటిది ? వాళ్ల అనుసరించిన 
బోధనా పద్ధతులేవి ? వాళ్ళకు ৪১০ వుండిన సాధనసంస త్తి ఏలాంటిది? ఈ (ప్రశ్న 
లకు సిద్దంగా జవాబులు చెప్పే సాహిత్య చర్మిత్రకారులెవరూ మనకు లేరు. చెల్లా 








శచూడు: 55250001900 and Modern Alphabets of the Popular 
Hindu Languages of the Southern Peninsula of India”, Captain 
Henry Harkness, London, 1837. 


oe ar 

ae) 
మైన |మండహ్టో కొ తకారు ఇండి చు ভি ১৩২৩ 9935 চির సరిచయం కలుగ 
পি সমু °° i భా 
చేయాలనే ఏర్పాటు ఒకటి చేశారు. జిల్లాకలెకర్ల కింద జడలకింద వాళ్ళను అసిసైంప్లుగా 
సయమించే ముందు తెలుగులోనూ తదితర (పాంతీయ భాషల్లొ నూ హరు కొంత 


తె 
সতত লু ల అ జడ దొరీ WR తు శ 69 ২০ শখ సారి 
(8০2০ సంపోొదిందుకొవాలనె షరతుకూడా పెట్టారు. ఆ మెరకు ৫০৩5৭ rE 
కరాశాలను 1812 లో (పారంభించి, ఆందులో ఒకటి 50928১১৯৮৫5 
2০৯০১ | 2৯060 భాషలు ఆ ఆభ్యసించా అన్నారు. ఈ విధంగా వారికి తెలుగువం 
కాషల నూరిపోసే” కార { కమం (పారంభమెంది. 


ba) 


€% 
Oh 
EA 


ఈ కాలేజిలో కెలుగుబోధన ఓం|పధనుంగా ఎప్పుడు ప్రారంభమైందో 
స్పష్టంగా తెలియదుగానీ డాక్టర్‌ జె. మంగమ్మ (బాసిన “బుక్‌ ద్రింటింగ్‌ ఇన్‌ 
ఇండియా విత్‌ స్పెషల్‌ ఛెఫరెన్స్‌ టు ది కాంటిబ్యూషన్‌ ఆఫ్‌ యురోపియన్‌ 
స్కా_లర్స్‌ టు ৪১৩০০ (1148-16571)” అనే _(గంథంలో, మొదటిసారిగా 1819 

—_—_—___—్నె 
సెపైెంబరు 2 తేదీన జె. హిట్‌ (౮. Hit అనే ఆయనకు ఈ కాలేజిలో తెలుగు 
భాషాభోదన (ప్రారంభమైందని “పేర్కొన్నారు. 1814 మే 1 తేదీన ఏ. ৯০5 
(A. Sinclair) ఈ కాలేజీలో చేరిన రెండో తెలుగువిద్యార్హి అయ్యాడు. 


ఈ ৯১৩৩০ కాలేజి అవతరణనాటికి తెలుగు సాహిత్యరంగం ఏ దశలో 
వందో ఊహో హాతీతమైందేమీ కెౌదు. ఆ ১১৪৪ 7০৯০১ [టౌన్‌ ఇట్లా (వాకౌడు: 


“During the eighteenth ceniury, the incursions of the 
Mohamedans effectually crushed the literature of Telangana 
(Telugu country); It has fallen low; and the colloquial dialect has 
become equally corrupt- men are now rarely met with among 
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them who can read or explain the classical authors of the lang- 
uage; a knowledge of prosody 19 yet more rare. 


Twenty five years of peace in Telangana under the British 
government have now afforded opportunities for some revival of 


literature...”* 


“ Telugu literature was dying out, the flame was just 
glimmering in the socket. The Madras College founded in 1813. 
(sic. it must be 1812) preserved a little spark...” 


ఈ కాలేజి 1812 లో (ప్రారంభమైనప్పుడు నియమితులైన మొదటి తెలుగు 
పండితులెవరోగానీ, సి. పి. (బ్రౌన్‌ 1817 ఆగస్టు [8 తేదీన ఈ మద్రాసు కాలేజీలో 
చేరినపుడు ఆయనకు ఓనమాలు 2৫৩, తెలుగు చెప్పిన పండితుడు వెలగపూడి 
కోదండరామపంతులు. తర్వాత ఈ సంతులు వుద్యోగం ఎందుకు వూడిపోయిందో 
ఏమోరాన్‌ తనకు తెలుగు చెప్పాడసనే గురుత్వ్యంతో టౌన్‌ ఈయనకు పోలీస్‌ హెడ్‌ 
అమీనా వుద్యోగ మిప్పించి ఆదుకొన్నాడు. £ 


ఇక ఈ కాలేజిబోర్డు ఆ (ప్రారంభదినాల్లో ৩১৪১৯০১১০৩৯ పు_స్థ్హకాలలో 
ఎ. డి. కౌంబెల్‌ (A. D. Campbell, 17887-1857) (వాసిన తెలుగు వ్యాకరణం 
ఒకటి. 1616 లో దీని మొదటి ముద్రణ వెలువడింది. పీఠికలో కాంబెల్‌ పేర్కొన్న 
“హెడ్‌ సంస్కృత, తెలుగు మాస్టర్‌” వేదం పట్టాభిరామళా సే ఈ కాలేజి మొదటి 
ప్రధాన తెలుగు పండితుడేమో. అవునని శ్రీ నిడుదవోలు వెంకటరావు “చిన్నయసూరి 
జీవితంలో పేర్కొ_న్నారు. తరచి చూడవలసిన ఆంశమే. అంతేగాక, ఈ 
పట్టాధిరామశా స్రీ (క్రింద తెలుగుముస్టీలుగా అసిసైంట్లుగా మరెవరై నా పనిచేశారా 
లేదా 928 భావిపరిశోధన తేల్చి చెప్పవలసిన ఆంశం. 


ET] 


* చూడు: Verses of Vemana, C. P. Brown, Hyderabad, 
1967; Preface by Brown, P. IV. 

p‘Literary Life of Charles Philip Brown,’ C. P. Brown 
London, 1879, P. 25, 


§‘English Translations of the Exercises and Docmnents 
printed in the Telugu Reader”, C.P. Brown, Madras,1852, P. 55. 


తొలి తెలుగు ఉపాధ్యాయులు 


oN 


పట్టాభిరామశా స్రీ మరణంతో కాళీపడిన వుద్యోగానిశకై దరఖాస్తులు కోరుతూ 
వివిధ జిల్లాల కలెక్టర్లకు జారీచేసిన ఒక నోటీసులో నెలకు 175 రూపాయల జీతనునీ, 

౧ স্পা Pe 
'బిటిష్‌ సివిల్‌ ఉద్యోగులకు Fees వ్యాకరణం, ధర్మశా స్తాలు చెప్పడమేగాక, 
తెలుగు నేర్చుకొనేవారికి నన్నయ భట్టీయంతో సహా తెలుగు (గ్రామర్‌ మొదళై నవి 
బోధించాలని సూచించడం జరిగింది.” దీని తర్వాత వచ్చిన తెలుగుపండితుకెవరో 
మరి? 

ఈ కాలేజీ ৪৩০০5০৪৬০৩০ (బ్రౌన్‌కు (వాసుకున్న లేఖలలో మచ్చుకు 
మూడింటిని ఇక్కడ ముచ్చటించుకొందాం: రావిపాటి గురుమూర్తి శాస్త్రీ (1832), 
పాటూరి రామస్వామిశా స్తులు (1846), జతకపూడి ৪১০৬০০০৩০৫১ (1847). 
మొదటగా ৬১৩০৪ ৩৩০৫৫০০০৩০৪ జాబు: 


మహారాజశ్రీ సి. పి. (బౌన్‌దొరగారి సముఖమునకు_ 


తమ అఆ(శితుడు- బేతపూడి సుందరరాయడు అనేక సలాములుబేసి 

వానుకున్ఫ শ3 విన్నపము యమం, నా దగ్గిర చదువుతూ వుండె దొరలలో 
“వోగిలివి” దొరగారు తెలుగులో అర్జీలు చదవగలరు. తనంతట తాను తర్జుమా (5 
కొంచం సుమారుగా చెయ్యగలరు. మాటలు కూడా సుమారుగా మాజటాడగలరు. 
(గామరు విషయం బాగా తెలుసును. యిదిగాక “లూయను దొరగారు నా 
దగ్గిర మూడునెలల న్రుంచి చదువుతున్నారు. ఆయన అర్థ గాహ్యము చేసుకో 
గలరు. కొంచం మాట్లాడగలరు. తర్దుమా కొంచం కొంచం ৩৩০৫১ ఆరంభం 
చేసూ వున్నారు. ৬০৩৩৪, బుద్ది బహు 5০৯২০, వున్నది. సీఘంగా 1৯০০৬ 

—_ 0 ళా స 
దగవపారె. వారికి కూడా అరీలఅమిదనె పొటు చేయిస్తున్హాను. ০০$6৫55 055269 

౧ జే mn ద 
దొరలు అరవ భాషలోను యిదేపకారం కొంచం యెచ్చు తగ్గుగా వున్నారు. 
5০৪১ నెలలో తమ సముఖములోకి వచ్చి పరీక్ష ০০১৪৪৫০৩৪৩৪ వున్నారు. 
గనక యీ సంగతులు తమ చిత్తానకు విశదం కాగలందులు,_ ২১০৪ 
(వాళినాను. 


= శ మూడు! Guide to the Records of the Nellore District 1801 
to 1835, Madras, 1934, FP. 171. 
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యిదిగాక కాలేజి తెలుగు మునిషీలలో 'విశ్వంభరశాన్తులు రాజీనామా 

యిచ్సానట్టం నాకు తెలిసినది. ఆ మాట నిజమైతే సరె. లేక యిఖమీదు 
re దాఖలు చేసేలాగున వుండెనాా నేను బహుదినములనుంచి 
కాలేజిలో సరటఫికెట్లు సంపాడించుకోవలెనని అక్కడనే కనిపెట్టి తమ 

దయను కూడా అనునరించుకుని వున్నాను. ఆ యిలాకా రిడక్టన్‌లో వని 
పోయినందున_ అక్కడ తిరిగి వకటి ఖాలి అయితే నాకు యిత్తురనే 
అభిప్రాయంతో జీవనానికి గడియక నానా [శ్రమపడుతూ యీ నీలగిరికిన్ని 
వచ్చి దేహానికి సరివషడకవున్నా నేను చదువుచెప్పే దొరలకు నావల్ల విఘాతం 
లేకుంచా వారి దయకున్ను ৪৭১৪৯) కావలెనని వున్నాను. 

అయితే యిదివర్చు. నా (గహచారసామాన్యంవల్ల అనేక పనులు ఖాలి 
అయినా వక'కటైనా నాకు దొరకకపోవడం తమ చిత్రానికే విశదం అయివుండడం 
చేత నేను వీ స్తరించి (వానుకోలేదు. యీ విశ్వంభరశాస్తుల సరటఫికేట్రు నాకు 
దయబచేసి నన్ను పరిక్షచెయ్యవలెనని తమ అభిప్రాయం వుంటె ఆడి 
అయేర్థవరకు ఆ పని వకరికిన్ని యివ్యక నిలిపి పెట్రవలెననిన్ని, నను వచ్చిన 
మీదట నన్ను తమరు పరీక్షచేసి తరువాతనైనా నాకు ఆ పని ఖాయంగా చేసి 
యివ్య్వవలెనని (పార్థీస్తున్నాను. 

మరిన్నీ యిక్కడికి వచ్చిన మునిషిలు దొరలకు చదువు సాగక 
మునుపె వారి చదువుకు విచ్చిత్తు కలగచెసి తెరిగి పట్నం లేచిపోతూ 
వుండిన్కా నేనుమాత్రం అన్ని కష్టములకు లోబడి వారి చదువుకు అటంకం 
లేకుండా సాగించవలెననిన్ని అట్లా లేచివస్తె తమ చిత్తానకు యెక)_డ కోపం 
వస్తుందొ అనే భయంచేత యిక్కడనే వున్నాను. అయితె ০১৩০ సమయంలొ 
నేను అక్కడ లేనందున ఆ ఖాలి ఆయే సరటఫకెట్టు యవరికైనా యిస్తా 
02০৯ అని నిండా భయంగా వున్నది. నాకు ఆ భయం లేకుండా నన్ను 
కాపాడవలశిన భారకులు తమరె గనక విన్నపం (వాసుకున్నాను. 


మరిన్ని నేను నాకొలువు సమ్మగంగా చేసి పేరు తెచ్చుకో వలెనని 
వున్నందున యీ కొండమీద మంచు... చలిచేత యెన్ని కష్టములు సంభ 
వించినా అవి అన్ని వోర్చుకొని యిక్క_డనే వున్నాను. వకవేళ నేను యిప్పుడే 
రావలశినట్టున్ను ఆటా రాకపోతె పని దొరకదు అని పున్నట్లు అయితె యిప్పుడే 
రావలెను. అరణ్యుమధ్యలో వున్నందున యేమి తోచక వున్నాను. మెట్టుకు 


తొలి తెలుగు ও 2৯ তত ০৩৩৩ ৩৩ 
fi 
ఆ ১৫8259৪3৬০৩ నాకు వకటి దయవేసి నన్ఫు ০৩০৬১ ముంచుకు తేవలెనా 
అజ్లా తెచ్చి ఆజ్ఞయె చొ॥ ০5৩53 ০০৩৪১ ఆ ০১০১১ నడుచుకొంటుంన్నానుగాని 
నా స్వతంత్రంమిద వకటిన్ని చేయను. యిందున గురించి కాలేజిలో শুভ 


చీ 


యిచ్చేలాగ్సు వక 59 నా తమ్ముడైన మల్లయ దగ్గిరికి ఆంపిస్తున్నాను, గనక 
ముందుగా తమకు విన్నపం (వానుకున్నాను. ৩১৩০০৩১৪৩৪০, 

యిదే అనేక సలాములు. 
1847 జనవరి 9 ৪৪. _—__బేతపూడి సుందరరాయుడు" 

ణా ణః భో 

బహుశా దొరలు ౪ దినాలలో ఎండలు భరించలేక నీలగిరిలో మకాం పెట్టి 
బేతపూడి వంటి ముస్టీలచేత తెలుగు పాఠాలు చెప్పించుకొనేవారేమో. ఆలా తెలుగు 
చదుసుకున్న దొరలను పరీక్షించి, వారి పాండిత్యాన్ని తూచి విలువ కట్టాల్సిన 
ఎగ్గామినర్‌ (জ্বি కావడం, కాలేజీ తెలుగు ముస్టీలలో విశ్యంభరశా స్రీ రాజీనామా 
యిచ్చారని తెలిసి, ఆ కాళీలో తనను వేసుకోవల్సిందిగా (బౌన్‌ను (ప్రార్థించడం 
వీటినిబట్లి చూ స్టే అప్పట్లో జౌన్‌కున్న స్థానాన్నీ పలుకుబడిసీ ১2৮০০55৯55১, 

ఇక్కడ గమనించవలసిన ముఖ్యమైన విషయం__ బేతపూడి సుందరరాయడు 
దొరలకు తెలుగు పాఠాలు చెప్పిన తీరు. “ోఅర్తీలమీదనే పౌటు చేయిస్తున్నాను.... 
_... తెలుగులో అర్జీలు చదవగలరు.... తద్ధమా సుమారుగా చెయ్యగలరు... 
అర్థగాహ్యం చేసుకోగలరు.... మాటలు కూడా సుమారుగా మాటాడగలరు ...” 
ఏమిటీ అర్జీ లుః వీటిమీద దొరలచేత పాటుచేయిస్తూ బేతపూడివారు తెలుగు పాఠాలు 
చెప్పిన উ ৩2১৩৪ 

ఈ సందర్భంలో ఈయన (వ్రాసిన “నీలగిరి ৮9৬৮5 ఇక్కడ (ప్రస్తావించ 
వలసి వుంది. ఈ పు চুর্ভ০ 1864 లో అచ్చయిందని డాక్టర్‌ కొ త్రపల్లీ వీరభద్రరావు 
“తెలుగు సాహిత్యంపై 9০7 3৪ ప్రభావం” అనే తన 825 (గంథంలో పేర్కొ. 
న్నారు. ఈ “8৩8৪ చరిత చూచే యోగం నాకింకా కలగలేదుగానీ, ఈ జాబులో 
(పనావించబడిన విషయాల దృష్టా డాక్టర్‌ రావు తన (గంథంలో పేర్కొన్న కొన్ని 
భాగాలను ఇక్క_డ పరిశీలించడం అవసరం. ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య “కాగీియా।త్ర 


ME পি পাীলা। 


* మ్మదాసు కీరియంటల్‌" మేన్నుసి_ప్‌్స్స তি ৪৬৪ (బ్రౌన్‌ జాబుల 


సంపుటం ఎమ్‌. 420, “పీజీల 282_985, 


8 (బౌ న్‌ లేఖలు 


చర్మితిలాగా అంత (ప్రభ్యాతిలోకి రాలేదుగానీ ఇది అంత తీసిచేయదగ్గదిగా కనపడ్డం 
లేదు. కోలా శేషాచలకవి నీలగిరియా[త్ర వేరు, ఇది వేరు, 


ఈ “నీలగిరి ১6৩৮5 8৩৯৪ య్మాతా (పయాణాది వృ త్రాంతాలే గాకుండా, 
రెండోభాగంలో కలగూరగంపలాగా “అర్హీలు", “కాలేజి వృ త్రాంతంి, “పొగబండి”_ 
ఇత్యాది (ప్రకరణాలు కూడా వున్నాయి, ఇందులో మళ్ళీ ৮৪ ২০১৩ ৩০০৯০২৮৯৪১২, 
రెవిన్యూ అంద్‌ ১৪৪১৪ డిపార్టుమెంట్‌, జుడీషియల్‌ డిపార్టుమెంట్‌, ৪৪৪ 
వర్క్‌ డిపార్టుమెంట్‌, మిలిటరీ డిపార్డుమెంట్‌ అనే నాలుగు উউ కలుగా విభణించి 
నబ్లున్నది. అయా శాఖలలోని కింది వుద్యోగులు పరిపాలనా విషయాలపరంగా 
పైవారికి తెలుగులో పెట్టుకొన్న ১৩০ వివిధ జిల్లాలనుంచి సేకరించి బేతపూడి ఈ 
ఆధ్యాయంలో |పవకటించాడు. _ చెప్పదలచుకొన్నబాటిని సూటిగా డొంకతిరుగుళ్ళు 
లేకండా అనవసర ৬৬৩০ జోలికి పోకుండా నేరుగా తేలికైన భాషలో లౌకిక 
ధోరణిలో (వాసుకున్న ২৪৩০ కాబట్టి వీటి (ప్రాతిపదికపై తెలుగు పాఠాలు చెప్పడం 
సులభమని తోచివుండాలి. దొరల భాషాధ్యయనం కూడా పరిపాలనా విషయాలవర కే 
పరిమితమైంది గనుక ఈ ৩52৩ ఆధారమే శరణ్యమై వుండాలి. 


అప్పటికి తెలుగు రీడర్గలో ఈ ৩52৩) ప్రకరణ మొకటి విధిగా ১০০৬০ ৯১, 
భాషాబోధన విషయంలో అప్పట్లొ పీటి (పాథాన్యాన్ని మనం వూహాంచుకోవచ్చు. 
అప్పటి తెలుగు రీడర్లు బెట్లా వుండేవి? వాట్‌ స్వరూప స్వభావాల గురించి టూకీగా 
నైనా ఈ ఘట్టంలో చెప్పుకోకుండా వుండలేం. మొదట మొదట విదేశీయులకు దున 
భాషలు చెప్పడానికి ఎన్నెన్ని ఇబ్బందులు పడ్డారోగానీ క్రమక్రమంగా కొన్ని పద్దతులు 
కనిపెట్టారు. పరాయి దేశాలవారికి తెలుగు భాష బోధించే కిటుకులు తెలిపివచ్చాయి. 
(5১9, గ్లాజరీలు, రీడర్లు...ఇట్లా కొన్ని సాధనాలు వచ్చాయి. తెలుగు ఏదో నేర్చు 
కోవాలని వచ్చే ఇంగ్లీమవాళ్ళను దృష్టిలో పెట్టుకొని (వ్రాసినవే గనుక వాటి పరిమితిని 
మనం గుర్తుంచుకోవాలి. 

సి. పి. (బౌన్‌కి కాస్త ముందువాడై న విలియం (బౌన్‌ (William Brown, 
17657-1837) తెలుగు వ్యాకరణ రచన 1810 లోనే జరిగినా 1817 లోగాసీ ఆయన 
జెంటూ (గామర్‌ ముదణకు నోచుకోలేదు. 1818 లో ఈ విలియం బౌన్‌దే రెలుగు= 
ఇంగ్లీషు నిఘంటువు వచ్చింది. 1816లో ఎ. డి. ৩০০55 తెలుగు వ్యాకరణం నిడుద 
లె ০8. దీనికి కౌ సన ముందు జే. ৮5955 (J. M Kerrell, 1786-1835) ‘తెలుగు 


యమ পপি 


వకాబ్యులరీ” వచ్చింది, వీటన్నిటికంకే ముందు 1814లో విలియం క్యారీ (William 
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Carey, 1761-1834) “తెలింగ వ్యాకరణం కలక త్రా (సిరాంపూర్స్‌లో ముద్రఖై ౦ది. 
1819లో రావిపాటి గురుమూ ర్రిశాన్రీ విక్రమార్క. కథలు, ఆ తర్వాత 18315 
కౌంబెల్‌ తెలుగు-ఇంగ్లీషు నిఘంటువూ వచ్చాయి, ఇన్ని వచ్చినా బోధనాదృష్టితో 
తెలుగులో "గ్రేడెడ్‌'గా పకడ్చందీగా పాఠాలు చెప్పే రీడర్లు అవసరమయ్యాయి. 
ఈ అవసరాన్ని బాగా గు ర్టెరిగినవాడు కాబక్ల జె, సి. మారిస్‌ J. C. Morris, 
1798-1855) “8০০০7, సెలక్షన్స్‌ (Teloogoo Selections) అనె (గంథాన్ని 
1829లో (పకటించాడు. _ విదేశస్థులను దృష్టిలో పెట్టుకొని వచ్చిన మొదటి 'తెలుగు 
రీడర్‌” బహుశా ఇదేననవచ్చు. 


ఇంకా పూర్యానికి వెళ్ళి చెప్పాలం"ే, దీనికి డాదాపు 80 ఏళ్ళ క్రితం బెంజమిద్‌ 
మాల్ట్‌ జర్మనీలో ఆచ్చు వేయించిన బై బిల్‌ సంబంధమైన తెలుగు తర్గుమాలుగాక, 
మరి రెండుమూడు కెలుగు এজ (గంధథాలను ৮৪ (8985, చేర్చవలసివుంది, 


ఒకటి : “Conspectus Litteraturae Telugicae Vulgo Warugicae 
” అనే (గంథంలో తెలుగు అక్షరాలు, గుణింతాలు, వత్తులతోనహో మొత్తం 

తెలుగు వర్హమాలనంతటినీ సాక్షొత్తు తెలుగు లిపిలో ముద్రించి కిందివరసలో రోమన్‌ 
లిపిలో కూడా అచ్చువేయించాడు. 12 పేజీల చిన్న పుస్తకం ఇది." తెలుగుకు 
సంబంధించినంతవరకు ৩১১৬১ పాశ్చాత్యులకు ఇదొక చిన్న సైజూ “పెద్దబాలశిక్ష”, 
ও స్తవ మత (ప్రచారానికని దక్షిణ భారతానికి వచ్చే యూరోపియన్లకు తెలుగు భాషనూ 
లిపినీ తెలివిడి చేద్దామనే వుద్దేశంతో 9৮০5 తెలుగు రీడర్‌వంటి ఈ సెక్యులర్‌ 
(గంథాన్ని 1747లో 552 (జర్మనీలో (పకటించాడు. 

రెండు : 1755లో ఆయనే మరొక (০১, (ప్రకటించాడు. పెద్ద పేరుగల 
ఈ చిన్న పు_స్హ్లకానికి ০৩ 2 నామధేయం “తర్దీ పెమిలియర్‌ డైలాగ్స్‌”. ఈ 
దేశానికి వచ్చే  విదేశస్థులకు mere ee సేవకులు, వంటవాళ్లు, ధోవీ, 
అంగటివాడు সনে రాలతో ఎట్లా మాట్లాడాలో తెలుపుతూ నంభాషణాధోరణిలో వున్న 
పు_స్తకమిది. కాసు, వడ్డు (080৫5) వగై రా శబ్దాలకు ఈ పు ১০ మొదల్లో నే అర్థ 
వివర ణలిచ్చాడు. ఇది మొదట తెలుగులో 2 దాన్ని ৪০৪২ నుతలోకి తరుమాచే 
ప్రకటించాడు. విదేశీ భాషలోకి అనూదితమైన మొదటి తెలుగు పు స్తకం ఇదేనేమె 


*మాడు : Book Printing in India with special refercnce to 
the contribution of European Scholors to Telugu (1746-18957), 
Dy. J. Mangamma, Nellore, 1975, Pp. 5-11, 125. 
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మూడు: “Ths Symphona Symphona sive Undecim Ling- 
varam Orientalism...” అనే పదాల పట్టికవంటి డిక్షష్నరీ పు ৪৪০ జర్మనీనుంచి 
1782తో అమరకోశం వచనబాణీలో వెలువడింది. పదకొండు ৮৮০৩ భాష గో 
రకరకాల వదజాలాన్ని రోమన్‌ లిపిలో ఇవ్యడం జరిగింది. వీటిలో తెలుగు కూడా 
ఒకటి, తెలుగులో మిడిమిడి జ్ఞానాన్నయినా సంపాదించుకోవాలనుకున్న పాశ్చాత్యులకు 
అప్ప న్లో ఇచే శరణ్యం. వాళ్లు ఇవి చదివే తెలుగులో “ప్రవీణులు” అవుతూ వచ్చారన్న 
మాట. ఈ “ముడి” రీడర్హనంటి తొలి మూడు పుస్తకాల్ను వదిలి చూస్తే, మారిస్‌ 
రూపొందించిన “కెజగు“సెలక్షన్స్‌” మాత్రమే మొదటి తెలుగు రీడర్‌ అవుతుంది, 
ఇతర ఆధారాలు లభించేదాకౌ మారిస్‌ కే ఆ పట్టం కడ దాం. 

మారిస్‌ తెలుగు సెలక్షన్స్‌లో మొత్తం నాలుగు భాగాలున్నాయి. మొదటి 
భాగంలో “టేల్స్‌” (కథలు. మొదట 5৮ 8 వాక్యాలలో ముగిసే కథలతో (ప్రారంభమై. 
ఆ తర్వాత 10, 15 వాక్యాలు, ఇంకా పోనుపోను ఒకటిరెండు పేజీల కథలున్నాయి. 
2৬১৪২ ৪ ৪০৪ తర్జుమాలు, (ప్రతి కథలో వచ్చే పదాలకు ২৩০০০, వాటి తాలూకు 
వ్యాకర ణాత్మక వివరణలు... ఇట్లా ఇచ్చుకొంటూపోయాడు మారిస్‌. రెండో భాగంలో 
కచ్చేరీ ৪৮৪১, ৬০৯৪১ 52৩০, జొబులు. వీటికి తర్జుమాలు, ఆర్థవివరణలు వున్నాయి, 
డె లాగ్స్‌' అనేది మూడో భాగం. ఇందులో సంభాషణాత్మక వాక్యాలు. వాటికి 
అర్థాలు, వివరణలు. ఆ తర్వాత ఆఖర్జో నాలుగో భాగంలో అకారాద్మిక్రమంలో 
రెవిన్యూ పదాల జాబితా, వాటికి అర్ధాలు. ఇదీ స్థూలంగా ఈ మారిస్‌ తెలుగు రీడర్‌ 
ప్రణాళిక. ఈ తెలుగు సెలక్షన్స్‌లో ఆర్జీల విభాగం అంటూ ఒకటి (ప్రత్యేకంగా 
వండడం గమనించతగింది. 

1882లో వచ్చిన ভু. నికలస్‌ (J. Nicholas (పకటించిన “৪৩০০ 
వకాబు్యలరీ” (గంథంలో ఎక్కువగా పదాలు అర్థాలు, సంభాషణలు, వాటికి మొరటు 
తర్జుమాలు వున్నాయి కానీ ৩৩৪৩০ లేవు. 


ఇక ఆతర్వాత 18555 వచ్చిన సి. పి. (బౌన్‌ “తెలుగు రీడర్‌”నిండా 
২১2৩০, జాబులే. అది (ప్రధానంగా జాబులు ২5৪৩০ ఆధారం చేసుకొని (వ్రాసిన উর্ভেত, 
మొదటి సంపుటంలో మొదటి ৪3 ৯৪5 సంభాషణలు, చిన్నచిన్న కథలు, ఆ తర్వాత 
205 పేజీవరకూ అర్షీలే (లెటర్స్‌ ఆన్‌ పోలీస్‌ ৩৩৯৪১, రెవిన్యూ 8৮5১). రెండో 
సంపుటిలో వీటన్నిటికీ ఇంగ్రీషు తర్జుమాలు, వివరణలు, మూడో సంపుటంలో 
వ్యాకరణ విశేషాలు, తదితర వివరణలు ((గైమాటికల్‌ ఎనాలిసిస్‌. నాలుగో 
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సంపుటంలో పదాలు, ఆర్హాలు. లిటిల్‌ లెక్సికన్‌ అని ৩5০৩০, ఇదీ (బ్రౌన్‌ 
“తెలుగు రీడర్‌” (పతాళిక. 

ఈ తెలుగు రీడర్ల రకంలో చేరదగిన |బౌన్‌వే మరో రెండు (గంథాలున్నాయి, 
“తెలుగు అండ్‌ 2০5, డైలాగ్స్‌ విత్‌ (గెమాటికల్‌ ఎనాలిసిస్‌”. మొదటి 
০০১05 ఎప్పుడు వచ్చిందోగానీ 18595 రెండో ఎడిషన్‌ వెలువడింది. సంభాషణల 
ప్రాతిపడికపై సాగే భాషాధ్యయన రీతి ఇందులో కనపడ్తుంది. తమిళం, కన్నడంలోకి 
కూడా డీనీ 'తష్దమాలు వచ్చాయి. రెండో ఎడిషన్‌కు రెండే కెండు వాక్యాలతో (టౌన్‌ 
ఒక చిన్న పీఠిక కూడా (వాకాడు : “These dialogues having been found 
useful by beginners are now reprinted with a grammatical analy- 
sis, explaining the Telugu phraseology. The same work has also 
been printed in Tamil and in Kannadi.” ఇండియా వదిలి వెళ్ళిన తర్వాత 
లండన్‌ యూనివర్సిటీలో (গু తెలుగు (ప్రొఫెసర్‌ అయినప్పుడు, తెలుగు 
కోర్సును రూపొందిస్తూ జూనియర్‌ తరగతికి నూచించిన మొదటి పు_స్తకం శః 
డె లాగే, 

ఇట్లాగే మరొకటి : వాక్యావ (VakyaV21స అనే పుస్తకం. ఒక (క్రమంలో 
వర్లీకరింపబడిన ৪০৯ గ్రామర్‌ పాఠాల ఆధారంతో జె. డి. పియర్సన్‌ 
(J. D. Pearson) అనే ఆయన బెంగాలీలో రూపొందించిన ৪৫৩৯৯, అనే 
১৯৪০১, నమూనాగా తీసుకొని దాని బాణీలోనే తెలుగు, ৪০2০ వాక్య నిర్యాణ 
రీతుల్ని సూచిస్తూ (టౌన్‌ 18825-5 సంతరించిన (గంథమిది. ఈ “వాక్యావళి'ని 
లండన్‌ యూనివర్సిటీలో తెలుగు నేవ్చకానే ৯ తరగతి విద్యార్థులకు పాఠ్య 
(గంథంగా సూచించాడు టౌన్‌. తమిళం, “దక్కనీ హిందూస్థానీ 2 కూడా దీని 
తర్గుమాలు వచ్చాయి. (చూడు : (పక్క. ৯৪১ ఛాయాచిత్రం.) 


ఇక ముదణకు నోచుకోకుండా మద్రాను ఓరియంటల్‌ మేనుస్కి_ప్ట్‌ ২ 
ত ৪6৩7 শি సేకరించి పెట్టిపోయిన ৬৪ అర్జీలు జాబుల నంపుటాలు 18 వున్నాయి. 
ఇవిగాక మరో అయిదు సంపుటాల నిండా జాబులే. ఇంతేగాక డిక్షష్నరీ నోటు 
వగైరా సంపుటాలలో కూడా మరికొన్ని జాబులున్నాయి. (బ్రౌన్‌ తన కాలంలో 
వచ్చిన తెలుగు 505৩, ని సంపాదక లేఖలు, వా ৮৩৩ విశేషాలను నుధ్యమధ్య, 
తన కామెంట్సొతో సహో ৪ సంపుటాల్లో కాపీ చేయించి పెట్టాడు. ఇప్పుడు ৮৪ 
(8০৬০৩ ఇచ్చిన లేఖలు ఈ సంపుటాలలోనుంచి ১8682, 
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ఒక జాబుల సంపుటంలో (బ్రౌన్‌ స్వయంగా మొదటి పేజీలో ఇట్లా (వాసి 
పెట్టిపోయాడు. “A collection of Telugu letters, stories etc., for the 
use of students prepared in the year 1839”. ఎమ్‌. 41! నంపుటిలో ఈ 
జాబుల్ని గురించి ఇట్టా (వాశాడు: “Prepared for the students’ Miscellany 
బాలటోధథ 6০ be printed in monthly parts at a rupee per number”. 
ఇట్లా ఈ జాబుల్ని ఆధారం చేసుకొని (బ్రౌన్‌ ఏమేమో చేయాలనుకొన్నాడు మరి. 


(టౌన్‌ రీడర్ల తర్వాత, తెలుగు నేర్చుకొనే ఇంగ్రీషువాళ్ళ సౌకర్యార్థ మై 
“A collectin of Official Documents in the Telugu Language consis- 
ting Urgees and other papers filed in the Courts of Justice” 
అనే పేరుతో 1868లో ఏకంగా ఒక అర్తీల పు_స్తకమే వచ్చింది. దీని ముద్రణ కూడా 
ఒక విశేషమే. అచ్చం తెలుగు వాతలిపిలో మొత్తం లితో(గాఫ్‌లో ము(ద్రజై ০৪- 
వివిధ జిల్లాల కలెక్టర్లు, ৪2৩ దగ్గరనుంచి సేకరించిన అర్హీలను సంకలనం చేశారు 
ఈ (గంథంలో. మళ్ళీ ఈ తెలుగు అర్హీలన్నిటికీ ఇంగ్లీషు అనువాదాలను కూడా వేరే 
సంపుటిగా (పభుత్యంవారే ముద్రించినటున్నారు. এ అప్పటి మ(దాసు (పభుత్య తెలుగు 
ట్రాన్స్‌లేటర్‌ మేజర్‌ టి, జి. ఎమ్‌. లేన్‌ (Major T. G. M. Lane) ఈ |గంథానికి 


నంకలనక ర. 
an 


దీని తర్వాత ేర్కొ.నవలసింది ఎ. హౌచ్‌. ఆరైన్‌ (A. H. Arden) 


1879లో (ప్రకటించిన A Companion to Telugu Reader మరొక ఉత్తమ 
(శేణి ১৪, 1870లో ఆరైన్‌ (వాసిన “ప్రొ(గసివ్‌ (గామర్‌ ఆఫ్‌ తెలుగుకు అను 


পে পনি 


బంధంగా పై రీడర్ను (ప్రకటించాడు. ఇందులో జాబులు బహుకొద్ది మాత్రమే. 
18 శతాబ్దిలో తెలుగు భాషాబోధనకు సాధనాలుగా ఉపయోగవడిన రీడర్లు, ও ২১৫০৩ 
రచనల స్ట్థూలసమీక్ష మా(త్రమే ఇది. న్యూఢిల్లీ నేషనల్‌ ఆరైై_వ్స్‌వారు. 1957లో 
కొన్ని 19 శతాబ్ది తెలుగు అర్హీలను ఆచార్య గంటిజోగి సోమయాజి సంపాదకత్వాన 
వెలువరించారు. ఇట్లా ఈ అర్జీలు, జాబులు ఒక సారన్యత శాఖగా కొంతకాలంపాటు 


“రాజ్యం” చేశాయి. 





* ఆరవంలో కూడా సరిగా ఇదే కాలంలో అప్పటి మదాను తమిళ (ట్రాన్స్‌ 

తేటర్‌ ఇటాటి ৪৪১ ৬১৩০৪ (పకటించడ మేగాక చేరేగా ఇంగీమ తరుమాను 
య 3 య Co 

కూడా (పకటించివున్నారు గనుక తెలుగలో కూడా ఇటా జరిగుండాలని వూహీ 


Cal 
* 
సు న్నాను 
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ఇటీవల భాషాశాస్త్రం (Linguistics) ఒక కొత్త విజ్ఞాన శాఖగా ఆవిర్భ 
వించింది గాబట్టి ఈ ২58৩ ఆధారంతోగాక, వేరే ప్రొతిపదికల-మ ఇ విదేశీయులకు 
తెలుగు బోధించే రీడర్లు వచ్చాయి, వస్తున్నాయి. అధునాతనమైన శాస్త్రీయ పంథాలో 
తెలుగు టీచింగ్‌ మెటీరియల్స్‌” వస్తున్నాయి. తెలుగేతరులకు ৪৩৮০ బోధించే 
(పణా®ికతో Leigh Lisker అనే ఆయన “ఎన్‌ ఇం(టడక్షన్‌ టు స్పోకెన్‌ వెలుగు” 
అనే (గంశాన్ని 1982లో (పకటించాడు. ఇందులో కొత్తగా భాష నేర్చుకొనేవారికి 
సన్ని చేశ గత మైన వ్యవహారజ్ఞానం అవసరమవుతుంద నే దృక్పథంతో పొఠాల విభజన 
కనపడ్తుంది. 

విస్కాన్సిన్‌ విశ్వవిద్యాలయంలో ఆమెరికన్‌ విద్యార్థులకు తెలుగు బోధించ 
వలసి వచ్చినపుడు (ঠ্ ৮১5 జి జి. యన్‌. రెడ్డ, డ్యామ్‌ యము ৪০৬১১ (Dam 
M. Matson) అనే ఆయనతో కలిసి రెండురకాల రీడర్లు రూపొందించారు. ఒకటి; 
సమకాలిక తెలుగు వార్తాపత్రికల్లో నుంచి ఏర్చికూర్చిన వివిధరకాల వార్తలు, (పకటన 
లతో కూడిన రీడర్‌ (“గేడెడ్‌ రీడింగ్‌ ఇన్‌ న్యూస్‌ పేపర్‌ ৯১০০০৮)- 5০৬১: 
ఆధునిక తెలుగు కల్పనా సాహిత్యంలో కొన్ని కథానికలు, నొటికలతో కూడిన 
సంకల ০ (“(గేడెడ్‌ రీడింగ్‌ ఇన్‌ మాడన్‌ లిటరరీ చెలుగు”). విద్యార్థులకు 
యంగా వుండేలాగున ఈ రెండింటికీ విడివిడిగా గ్లాజరీలు రూపొం 
దించారు. ఈ గాజరీరో కేవలం పదాలు, ২০৩০, వివరణలే గాకుండా 2৬৩5 
విశేషాలు, నుడికారపు విశదీకరణలూ చేర్చారు. 1966 లో మొదట ఈ రీడర్లు, 
జరీలు మిమియో(గాఫ్‌ (పతులుగా విడుదలయ్యాయి. తర్వాత 1961 లో రెండవది 
(తం ముద్రణ (ప్రతులుగా కూడా వచ్చింది. 


ধু 


ఇక మరో ఫక్కీ.లో అధునాతన భాషాశాస్త్రరీత్యా (ప్రొఫెసర్‌ బిహెచ్‌. కృష్ణ 
మూర్తి, పి. శివానందశర్శ్మ కలిసి “ఎ 28৪ కోర్స్‌ ఇన్‌ మాడన్‌ చెలుగు అనే 
(గంథాన్ని 1968 లో (పకటించారు. ఇందులో పాఠాలను కి ৩8০০৩, రూపొం 
దించడం, వాక నిర్యాణ రీతుల్ని ఆ క్రమంలోనే పవ అకా పెట్టడం, (పతి బోధనా విభాగం 
కింద విరివిగా వ్యాకరణ వివరణ ఇవ్వడం కనిపిస్తుంది. ఒకవిధంగా బోధనాను 
భవపూర్వక మైన రచన ఇది. 

కేరళ యూనివర్చిటీవారు శ్రీ ఎన్‌, శివరామమూర్తి (వ్రాసిన (వ. ఐ. స్ముబ 
మణ్యం సమకూరిన పద్దతిలో) 4৪০১১ కోర్సు ఇద్‌ బెలుగు అనే పుస్తకాన్ని 


'పకటించారు 1811 లో. ఇది సజాతీయభాష గో భాషాబోధన (C0gnate method) 
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ఆనే (పణాళిక ఆధారంగా రచించారు. అంతే తమిళ, కన్నడ, మళయాళ భాషల్లో నూ 
ఠః పద్దతి 280 ৪৪২০ కోర్సులు (ప 5558০055৯৮০, రచన ఇంగ్లీషులో వున్నా, (పణాళిక 


2১৪০ ఇది 1০৪ భాషావకవహా ৮ రల పరస్సర భాషారనకు అనువుగా చూహొం 
এ 


2০৩৫৪ 3৮১৮৯০১, ৪০৬৮০০১০১২০ వచ్చినవి ఇతర (దావిడభాష లవారికి উঠ 


£ 


పనికివచ్చినా, ఆవి তকে నంగా ১৩2০৩ కోసం ৮০০০৮৩০ చెప్పవచ్చు. 

হি]. খ এ রি ১৯৯ রি পান পুশ గరుక 

» 88১08০868৪০5০ (వానీన “ఏ ఇం(టడక్షన్‌ టు మూ[డన్‌ ১55৬০ 

075 లో ఆఅన్నామలె ০১০০০৪১৪১৩১) (పకటించింది, ఇదీ బోననాను 
(০০০ 


১০০৮ ৩৩58 రచనే. ముఖంగా తమిళభాషావంవహా రలకు తెలుగు টর্র ৩0৪ 
০৩ ৪১ 0.০ ০) শ జరి ol 
రూపొందించిన (ప్రణాళికలో కుదిర్చిన పాఠాలున్న రచన, 


జె, সা এ. 22 కృష్ణమూర్తి గారలు కలిసి 1015 లో 
మెలుగు: మక్రో వేద్‌ ভা” ఆనే (గంధాన్ని (పకటెంచారు. 
డబుడలున్నా, ఇది దొారావరకు బిహెగ్‌. కృష్ణమూర్తి డిగారి oo న్నే 


0 


ల్‌ ০5 

৩৯১৮৫০০১০৪৪ చెప్పవచ్చు. అదనంగా సాధన (0111)5 ১৩০ విరివిగా 3০৬৯৫ 
శాల్ని కూర్చుకోనడం ఇందులో కనిపిస్తుంది, ఈ పద్దతి ఇంత ৪ ১৪৩৯ గాక 
పోయినా పూర్ణటోధనా ডি తేకపోలేదు. ఇందులో “మెక్రోవేవ్‌ ও. £৯5 
ఆని చెప్పబడుతున్న పడ్దితీ శ్రీ) ఎన్‌. డి. కృష్ణమూర్తి రూపొందించినది. 
- গত వ్రాసిన 2৩০০০ ఫోనెబీక్‌ 65৮৯০ మైసూర్‌ సెంట్రల్‌ 
ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ ఆ ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ లాంగ్వేజెస్‌ వారు 1972 లో (ప్రచురించారు. 2 ০০৪ 
ఫోనెటిక్‌ రీడర్లు ఇతర భారతీయ భాషలకు కూడా ఆ సంస్థవారు రూపొందించి 
(పచురించారు. 

ఎందరు భాషాశా ২৪১৩০ గమనించారోగానీ 1918 లోనే సి. ఎల్‌. ఎస్‌. వారు 
“A Manual of Telugu grammar and phonetics. Part 1. phonetics, 
Part 11. etymology” అనే (8০৩১২, (ప్రచురించారు. దీని రచయిత ఎవరో 
తెలియడంలేదు. ৪০৪ ఒక మిషనరీ అయివుండాలని వూహించవచ్చు. మొదట సీఠికా 
ప్రాయంగా (వ్రాసిన అధ్యాయంలో భాషార్దనకు సంబంధించిన సిద్దాంతపరమైన 
25552 ఆలోచనాత్మకంగా సౌగింది. “ఫోనెటిక్స్‌” అధ్యాయంలో తెలుగుధ్యనుల 
ఉచ్చారణారీతుల్ని స్థాన, కరణ, (ప్రయత్నభేదాల సహితంగా వివరించారు. ఈనాడు 
ధ్యన్యుచారణాప్రం (Articulatory phonetics) 5 వాడే palatographic 
technique అనే పద్దతిని ఆనాడే వుపయోగించి సచ్మిత్రంగా విపులీకరించి &lgebric 
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notations ৪৯ స్తూ త్రబద్ధం చేయడం జరిగిందీ. ఇది ఈ నాటికీ, ముఖ్యంగా 
తెలుగులో, అందుకోలేని (ప్రామాణిక పద్గతివలె గోచరిస్తున్నది. _రెండోభాగం 
“ఎటిమాలజీ? మామూలే. 

ఇక ఆం. |ప్ర. సా. అకాడమీబారు వెలువరించిన డాక్టర్‌ ইনু, వెంకటావధాని 
గారి “వెలుగు ఇన్‌ শট డెస్‌” గరించి రెండు మాటలు. పైవన్నీ వారవ హోరిక 
తెలుగువి గనుక, [7০৪৬ తెలుగు అనబడే తెలుగుది ఒక్కటీ లేదనే ఆవేదనతో 
కాబోలు దివాకర్ల గారు దీని రచనకు గడంగినారు. మొదటి పేజీలోనే తారసిల్లే విడ్తూర 
పాఠం తిలకించండి. He ৪৪০৪১ “వాడు” అన్నారు. మరి She ৪9০৪১? “ఆది” 
అన్నారు. ఏదో విశుద్ద తెలుగు “సాహిత్య' భాషాపదంకదా అని విదేశీయడెవడై నా 
ఏhe ని పట్టుకొని “ఆది” అని (అందునా ఈ అంతర్జాతీయ మహిళా దశాబ్దిరోజులలో) 
అన్నాడంటే, పాపం ఆతను వెంటనే ఎదురొ_నవలసి వచ్చే (పమాదాన్ని సులభంగా 
వూహించుకోవచ్చు. “తల్లి కుమా_ర్డెను విడుచుచున్నది'___ Mothers are leaving 
the children (పేజీలు 22, 2). “తమ్ముడు నన్ను పంటితో కరచెను” (పే. 88). 
“నాన్నచే చాకలివానిచే బిట్టలు ఉతికింపబడెను” (పే. 107). — ఇటువంటి పెక్కు. 
వాక్యాలకు literary Telugu (క్రింద చెలామణి కల్పించబూనడం, పై పెచ్చు ఆం(ధేతరు 
లకు నూరిపోయడం మన కావ్యభాషను కించపరచడమే కాగలదు. ఇదేపేరుతో ఇటీవల 
కొన్ని వ్యాపార సంస్థలు (ప్రచురించిన రీడర్‌ పుస్హకాలు ఇంతకంచే ఎంతో మెరుగు, 

బేతపూడివారు అర్తీ లమీద “పాటుచేయిస్తూ' దోరలకు తెలుగు బోధించడమ నే 
విషయాన్ని తీసుకొని, "ఇంతవరకూ వచ్చిన తెలుగు এ గురించి ఇంతదూరం 
చర్చచేసుకోవలసి వచ్చింది. 

ఇక అసలు విషయానికి పోడాం. బేతపూడి “నీలగిరి ১9৬55 “కాలేజీ 
వృత్తాంతం” శీర్షిక (క్రింద ఈ కింది వాక్యాలు గమనించదగ్గవి: 

త నను మచిలీపట్టణం నుంచి వచ్చి చెన్నపట్టణపు కాలేజియను పాఠశాల 
యందు (3৯৪০৩ సంస్కృృతము- తెలుగు-ఇంగిలీమషు- యీ మూడుభాషలు అభ్యసంచు 
৩১৪. సర్మా-రువారివల్ల నెల కి రూ. 15 జీతముగల కల్కటరే ৬৬০ పనిలో 
యేడు సంవత్సరములు వుండిటిని*__ తరువాత గౌరన్నాంటు రిడక్‌షన్‌లో 188 


*ఆక్షరాలా నిజమని మ|దాసులోోని తమిళ చాడు ఆర్కి_వ్‌ లోని 1829 
జూల 24 చాటి 11, 12 నెంబధ్దుగల పద్దిక్‌ కన్సల్లేపన్లు చె ప్రున్నాయి. 


16 (55৮ ৪ లేఖలు 


సంవత్సరములో ఆ పని నిల్చినది.... వెంటనే ఏ. డి. ৪০৪৬ దొరగారి (ప్రాపకమువల్ల 
కేపటన్‌ రౌల్యాండ్‌సన్‌ దొర శ|క్రయేరిగా వుండేటస్పుడు తిరిగి కాలేజిలో (ప్రవేశించి 
మునిషి సనులవల్ల జీవనము జరుపుకొంటూ._ దొరల దగ్గర యోగ్యతా పత్రికలను 
పొందుతూ బహుకాలము జరిపినాను. ఇదిన్నిగాక యీ చెన్నసట్లణపు రాజధానికి వచ్చే 
৩৩৮০৮ కాలేజిలోనే కొందరు మునిషీలవల్ల ఆ యా బచేశభాషలు చదివి ఆదినుంచి 
తెలుగు పరీకొధికారులగు దొరలలో మహాోరాజే(శ్రీ జాన్‌ .మక్కె_రల్‌, ఏ-డి-కాంబెల్‌, 
జె. సి. మారీసు, సి-పి-బ్రౌన్‌. జే-డి-సిం, উঠুন జే-సి-మగ్గానల్‌ అనే దొరలవల్ల __ 
వారి దగ్గర హిందువులలో పరంపరగా উম ০৯১ ৪০7৪১ సంస్కృ 
తొం[ధ బాషలయందు పూర్ణపండితులున్నగు ___ (శ్ర) సైదాపేట మీనాక్షయ్య, రావిపాటి 
గురుమూర్తి శాస్రీ, উঠা సుబ్బారావు, శ్రీపెరుంభూదూరు కృష్ణమాచార్యులు, 
రావిపాటే గురవయ్య ఏీరిద్వారా పరికింపబడి....” ఈ వాక్యాలనుబట్టి అప్పటి కాలేజీ 
వ్యవహారాలను గూర్చి స్టూలంగానై నా కొంత తెలియవ స్తున్నది. 


జేతపూడి సుందరరాయడు తొలి తెలుగు జర్నలిస్టులలో ఒకడు కూడానా? 
8) నార్ల షష్ట్యబ్దపూ 5 సందర్భంలో వెలువరించిన “స్టడీస్‌ ఇన్‌ ది హిస్టరీ ఆఫ్‌ 
తెలుగు జర్నలిజం” అనే (గంథంలోని “బిగినింగ్‌ ఆఫ్‌ తెలుగు జర్నలిజం" అనే 
ఆరు దగారి వ్యాసంలో మొదటి తెలుగు పత్రిక (2) “వృ త్తాంతిని” (1838-41) 
గురించి (వాస్తూ.._ఈ పతికలో వట్టి వార్తలే గాకుండా ఇటీవలి చర్మితాంశాలు గూర్చి 
కూడా వ్రాసేశారు. ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ ১ కాలేజీలో తెలుగు పండితులుగా వుండే బేతపూడి 
ఇందులో (వాసేవాడు.. అని ৯৪্ঠ-০*২৩০, వృ শ০৪ (వాసేవాడా? వేటిని 
గురించి (వాసేవాడు? భావి పరిశోధకులు తేల్చవలసిన విషయమిది. 


“వృ త్త్లాంతిని” గిట్టిన తర్యాత 1842 లో కొత్తగా వెలసిన “వర్తమాన 
తరంగిణి” పత్రికలో వృ త్తాంతిని మాజీ ఎడిటర్‌ మండిగల వెంకటాయశాస్ర్రి 1842 
డిసెంబర్‌ 8 కేదీ “వర్తమాన తరంగిణి” సంచికలో నంపాదక లేఖ (వ్రాస్తూ: 
“...మరిన్ని లోగడ నేను వృ త్తాంతిని పృతికకు ఎడిటరుగా నున్నప్పుడు “১676 
১৪৩৮5 కొంత భాగమును సదరు పేపరులో (పచురపరచినంతట బహుమంది 
చందాదారులు ఆది అఆతిశయముగానున్ను మనోజ్ఞముగానున్ను వున్నదని మిక్కి_లి 


* తెలుగు సాహిత్యము ఇంగ్లీషు (పభావము, కొ త్రపల్లి వీరభ,దరావు, 
నికించాబాదు 1960, పేజీ 209. 


తొలి తెలుగు ఉపాధ్యాయులు 17 


సంతోషముతో ఆ చరిత్ర అశేషంగా వేయించవలెనని చెప్పుకొనిరిగాని అప్పట్లో ఆది 
సమగ్రముగా (ప్రచురవరచడము వల్ల పడకపోయినడి గనుక....” అని తెలియజేశాడు. 


ఈ నీలగిరి చర్మితేనా జేతపూడి నీలగిరి చర్మిత? అవునని చెప్పడానికి తేదీల 
చ జ ৬৫৯৫২ ১৫ ২ ৮৫ সহি 
రెత్యా కొన్ని తేడాలు కనపడుతున్న వి గనుక (ప స్తుతానికి ఈ (పశ్నల దగ్గర 
ముగిద్దాం, 
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మహారాజశ్రీ చార్లెస్‌ ఫిలిప్‌ (బ్రౌన్‌ దొరగారి సముఖమునకు ఆ(శితుడు 
రావిపాటి గురుమూర్తిశాస్త్రి అనేకములయిన సలాములుబేసి (వానుకొన్న 
విజ్ఞాపన షతిక. 

ఈ లోవయినం తాము (వాయించి పంపించిన 2৪৬৬ చేరి ఆందుల 
సంగతులు యావత్తున్ను విశదమాయెను. 


ఆచ్చుల సంగతి గురించి తాము యిక్కడికి కొందరిని అంపించి 
జాగత్త చేయిస్తామని (వాయించినారు గనుక చాలా సంతోషమయినది 
పయిడిపాటి చిదంబరరావు యిక్కడికి వచ్చివున్సాడని తమ పెరిట లోగడ 
మనవి (వానుకొని వుంటినిగదా. ఆయనకు లాయరు ৩৬৪১ ৪৬১০ ৪9৩০৩৩৪৩০১৯ 
యీ సంగతి ఆయన యిదివరకే కంభంనుంచి తమ పేరిట (৮০১৪৩ 
వుండును గనుక చిత్తగించే వుందురు. 


ఇటీవల తాము [వాయించి పంపించిన కొల్లా రాఘవ శెట్టిగారి గుండా 
తెనుగు అక్షరాల ৪১০৪৪ ৪১৩১১ సీసము అక్కడికి తెప్పించుకొన్న ట్లు 
సమాచారము విన్నాను. యిదివరకు సీసము కరిగి అక్షరాలు పూయించి 
వుందురుగదా. తమరు దిద్దించిన భారతము మొదలయిన తెలుగు (గంథములు 
అచ్చుపడి యెప్పుడు వచ్చునో అని నేనున్ను యింకా అనేకులున్సు యెదురు 
చూస్తూ వున్నాము-- ముందుగా ఆదిపర్వము ఆచ్చువేయించేటట్టు చేస్తే 
అనేకులకు వుపయోగించునని తోస్తున్నది తమరు అచ్చు వేయించేడందుకు 
ఆరంభించిన సమాచారము 2১37০০৩১০7৯) ২৩৩ 


ఇప్పుడు మాకు ৪১০৫৩৯১৫৪১০), ఆప్రుడున్ను అయిన మదాలి 


వెంకటాచలం అనే ఆయన బందరులో ఏదైనా ఒక పని కావలెనని అబకించి 
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సముఖానకు వచ్చినాడు. తమ కోర్టులో యేదైనా ఒక పని అనుకూల పరిచి 
యిప్పిస్తే తమ అనుగ్రహానికి ৯৯৬০৩ కనిపెట్టుకొని వుంటాడు. (ప్రస్తుతం 
తమ కోర్టులో పని తటస్తంకాని పక్షమందు కలక్షరు దొరగారితో ০৩৩৯০৩৩১৪৪৩ 
గురించి కిఫారనుచసి కలక్షరు కచ్చేరిలోనైనా, తాలూకా కచ్చెర్లలోనయినా 
ఒక పని యిచ్చేటట్టు ৫০৩০2 ০০০৬৪৪৪০২৩০ మిక్కిలి |ప్రార్డిస్తున్నాను., 


పూర్వం శంకరశరభయ్య అనే అతనికి నా మనవిమీద తమ కోర్టులో 
లాయరుపని యిప్పించి సంరక్షిస్తున్నారు. తమరు ఆశితులయందు నిండా 
పక్షం గలవారు. నేను తమ ముఖ్యాగశితులలో చేరినవాల్ని గనక నాకు 
టం 
అవశ్యం కావలసిన పనిని గురించి మనవి (వానుకున్నా ను ০৩০৩+৩৩০৪ 
బహుకుటుంబుడు గనక ఆకుటుంబ సంరక్షణ మీగుంణా కావలెనని 


pe 


చుక్తగించి నేను నడుచుకోగలందులకు ఆల్లుపతిక ৫505৩58৩৩3০ కర్తలు. 


(పొర్ణిన్తున్నాను. సర్వజ్ఞులకు విశేషించి (వాసుకోవలసినదెమి వున్నది 


జే॥ సీ॥ మారీను దొరగారు సీమనుంచి వచ్చినారు. రాగానే బోర్య ఆఫ్‌ 
రెవిన్యూలో సెక్రకురిగా వున్నారు. యీ నెలలొ గవర్శమెంటు తెలుగు 
తాన్‌నువేటరు ఉదోగము కూడా అయినది. న్యూని పేపర్లవల్ల యో సంగతి 
తాము చిత్తగించే వుందురు. వారు ఇంకా కొన్సి కార్యములు కొ త్రగా జరిగించ 
వలెనని ప్రయత్నపడుతూ వున్నారు. రూఢముగా తెలిసన తర్వాత సముఖానకు 
(వాసికొంటున్నాను. చి త్రగించవలెను. యిదే అనేకములయిన విజ్ఞాపనములు. 
1882 జనవరి 18, చెన్నవట్లం.* 


(a 


* x % 
ఈ 2৮৪১৩ ఒకముఖ్యమైన విషయం (ప్రస్తావన కొచ్చింది. అచ్చుల విషయమై 

టౌన్‌ కొందరు మనుషుల్ని మడాసుకు పంపించడం, తెలుగు అక్షరాల స్ప్సంజి 
৯5৩০২ సీసము తెప్పించుకోనడం, సీసం కరిగించి అశ్షరాలు పోయించడం, మహో 
భారతం ఆదిపర్వం అచ్చు వేయించేటట్లు చూడమనడం వగై రా ప్రసావనలు చూస్తుంకే 
భౌన్‌ ఏమైనా సొంత (పైస్‌పెట్టి తెలుగు కావ్యాలు అచ్చువేయించాడా అనిపి స్తున్నది 
దూ. అనిపించడం ఏమిటి? అక్షరాలా అంతపనే చేసున్నాడు (బ్రౌన్‌. ఈ విషయం 


* మ,ఓ.మే.లె లోని (బౌన్‌ జూబుల సంపుటం ఎక్‌. 425, “పేజీ 109. 
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గురించి మరెప్పుడై నా 28৮ 07, ১১০১০৪৯০৩০০ గనుక (ప్రస్తుతానికి ఈ 15525 


০ চর 
5286) మిగతా సంగతులు చూదాం. 
১ 


ఈ జాబు (వ్రాసిన రావిపాటి గురుమూ ర్తిశాస్రీ గురించి చెప్పుకోవలసింది 
చాలా వుంది. నేను చూచినంతవరకు రావిపాటి పేరు (ప్రభుత్వ రికార్డుల్లో నమోదై. 
వున్నది 1819 సంవత్సరంలో. ఇంకొ లోతుకు వెళ్ళి 28৪৪" మరింత 2০৮২০ 
కరాడా ఆయన (పసావన కనపడే అవకాశం లేకపోలేదు. తమిళనాడు ఆరైె_ద్సలో 
1918 ০১7১৩ 28 కేడీనాటి 81, 82 నెంబర 5 ৪ కన్సరేషన్లలోను ৬ 15 

Cc শে జిం ag) 
నాటి 11 నెంబర్‌ కన్సల్లేషన్‌లోనూ రావిపాటి గురుమూర్తి (అని మాత్రమే వుంది, 
అప్పటికింకా “శాస్ర” లెదు (పనావన వుంది. ఆయన (৮৯৯ “వమికమార్మ. 
కథలు" 2১৪০ కాపీలు ఇంగ్లాండుకు పంపించేందుకు ఆక్షర్‌ వేయడమూ, ఆయన 
జీతం పెంచడమేగాక, బంగారు కడియాల జత ఒకటి ఆయనకు బహూకరించడానికి 
వలా 
కూడా ఆర్షర్‌ పడడమూ పె కన్సరైషన్లలో కనపడుతుంది. అప్పటికింకా ఆయన 
a gan ৩ ne) 
ভিডি తెలుగుళా ఖకు “మాస్టర్‌” అని మాత్రమే వుంది. “హెడ్త కాలేదు. 
(డెప్యూట తెలగుమాస్టర్‌ ఆని హాక్రమార్క. కథల ముఖపత్రం చెప్తున్నది). 1886 
తాలూకు ఒక కన్సల్లేషన్‌ లో ৭০৩১৯ 5৯ అనే (ప్రసావన ఎదురవుతుంది. 
ক] স্পটে স্পটে 
ఈ మధ్యకాలంలో నే ৩০৪৬৪ ত బిరుదు వచ్చివుండాలి. ఈ పరిణామాన్ని 
గు_ర్దెరిగినవాడు కాబకే, వావిళ్ళవారు 1951 లో గురుమూర్తి శాస్ర తెలుగు వ్యాకర 
కాన్ని పునర్యు(ద్రించినప్పుడు వేదము లత్మీనారాయబణశాస్రీ పీఠిక (వ్రాస్తూ రావిపాటి 
వారు “పెట్టుశా స్రీ గాని పుట్టుశాస్త్రీ' కాదు అన్నాడు, 


శాఖా చంక్రమణం అనుకోకపోతే, ఇక్క_డ ఒక సామ్యం గమనించాలి. 
ఇట్లాగే మొదట చిన్నయ్యగా (ప్రారంభమై తర్వాత తర్వాత చిన్నయనూరిగా (పభ్యాతి 
లోకి వచ్చిన సన్ని వేశం గుర్తుకొస్తుంది. రావిపాటివారికి బంగారుకడియాలు బహూక 
రించినట్లుగానే చిన్నయసూరికి కూడా బంగారు కడియ బహూకరణం జరిగిందని 
కొందరు చెప్తున్నారు. దువ్వూరి ৪০৬৬৬১০০০৮৩) “రమణేయము. బాలవ్యాకరణ 
సమీక్ష” (గంథంలో ৪৩ ০২৩৩ : 
পে 


“....ఈతని (చిన్నయసూరి పాండిత్యమునకును, బోధనాస కి కిని, రచనా 
శక్తికిని నబ్బురపడి కళాశాలాధికారి యగు ఆర్బత్‌నాట్‌ దొర అంతకు మున్నున్న 
“చిన్నయి అను నామమునకు సూరి” అను బిరుదము చేర్చి “చిన్నయసూరి” యను 
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నామాక్షరములు చెక్క_బడిన బంగారు కడియమును సీమనుండి తెప్పించి యీతనికి 
పారితోషిక మొసంగి సన్మానించినాడట.”* 


ఈ “అటిలతో దబాయించడం మన కెలుగుపండితులకు రివాజుగా వస్తున్న 
విద్య. నిజంగా చిన్నయసూరికి బంగారుకడియ బహూూకరణం జరిగిందా అని (పభుత్వ 
రికారులకోసం బహుకాలం|క్రితం శోధనచేశాను. నేను చూసిన మేరకు దాఖలా 
కనవశ్లేదు. కొందరు పండితులు బహుశా నేను అంత నికితంగా వెతకలేదని ఆడిపోయ 
వచ్చుగానీ, దాఖలాలతో చర్చచేయడం మనవాళ్ళు ఎప్పుడు ০০১৪১০৬০৯০৯ అని 
(వట్టించక మానలేను. 


ఇదే దువ్వూరి ৯০৬৬১৬১৪০৪৩) ఇదే రమణీయంలో “తాను (చిన్నయసూరి 
గావించు పరిళోధనము సార్థకమగుటకు వాణీదర్నణమను ముదాక్షరశాలను ৩৪৯৪১, 
సుజనరంజని యను మాసపత్రికను ముడించుచు, నందనేకవిధములగు వ్యాసములను. 
(గంథములను (దికటించుచు భాషాసేవ యొనరించుచుండెడివాడు" అని (వౌకొడు, 
ఇదొక శుద్ధ తప్పు. 

1862 లో చనిపోయాడన్న చిన్నయసూరి 1865 లో చెలసిన “నుజనరంజని" 
పత్రికను నడిపాడనడమెమిటి ? 1865 జూన్‌లో వెలువడిన రెండవ సంచిక నుంచి 
1866 జనవరి వరకు వచ్చిన సంచికలను చూచి చెపున్నమాట ఇది. దీనికి ముందు 
ఒక్క సంచికనై నా చిన్నయసూరి నడిపివుండవచ్చుగదా అంతే ০৪০৩৮ ২০৯১৫ 
మంటాను. పోనీ ఈ పత్రిక చి. సూ. వాణీదర్పణమనే (పైస్సులో అచ్చయ్యేదా 
అంచే అదీకాదు. ఈ 2315৩ ৬৮২১০২১০৪১৪ “చెన్న పట్టణము ఉత్తరపు 
గోవిందస్పనాయనివీధి 27 సంఖ్యగల యింట నుజనరంజనీ ముదాక్షరశాలి. అప్పటి 
“యూనివర్సిటి పరీక్షా విద్యార్థుల కుపకారకంగాి భాషావిషయక పాఠ్యాంశా లకు సందం 
ధించిన గైడ్‌ మాదిరిగా వున్న ఈ పత్రికకు ఎడిటర్లు (ోహ్మత్రికా (ప్రవ ৮০৩০৮) 
ముగ్గురు: వి. కృష్ణమాచార్యులు, ৪ సీతారామాచార్యులు, కౌ. సుబ్బరాయలునాయడు, 

“సుజనరంజని” పతికకు సంబంధించిన వా_స్తవవిషయాలు ఇట్లుండగా, దానిని 


పట్టుకొని చి. సూ. కి అంటగట్టి ఇంత తప్పు (অন্ত వేంకటరమజణశాస్ర్రి, “పైన 
చెప్పిన బంగారు కడియ బహూకరణ విషయంలో (వాసింది మాత్రం ఒప్పు ৯৬০৪ 


টি అరసున్న లు బండిరాలు పరివారించి “కోట్‌” చేశానని పాధకలు గమనించ 
(పారన, 
థి 
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తుందనే వితండవాదంకాదుగానీ ఇంతవరకు మనవాళ్ళు ఇట్లాంటివి చిలకపలుకుల్లా 
వల్లి స్తున్నారే తప్ప ఆధారాలు చూపి, దాఖలాలు చెప్పి (వాసిన మాటలుగా కనపడ్డం 
లేదని సవినయంగా మనవిచేస్తున్నాను. ఆంతే. శాస్రీని వదిలి సూరిని గూర్చి ఇంత 
చూరం చర్చించడం సనదబిబుకాదు గనుక ఇక ఆసలు విషయానికి వస్తాం. 


రావిపాటి గురుమూ ర్రిశాస్రీ ఎప్పుడు పుట్టాడు? ఎస్ప్సుడు మరణించాడు? అనే 
విషయాలుకూడా అసందిగ్గంగానే వున్నాయి. పైన పేర్కొన్న వేదము లక్షీ నారాయణ 
శాస్త్రీ రావిపాటి జీవితకాలం 1770__1836 అన్నాడు. నిడుదవోలు వెంకటరావు 
డీనికి “*డిటో” అంటూ 1770__1837 అని ఒక ఏడాది కలిపారు. జననకాలం ఇద్దరూ 
ఒకటిగానే పేర్కొ_న్నారు గనుక అది 5৬ అనుకోడానికి లేదుగానీ మరణకాలంలో 
మా(తం తఫిసీలు కౌ వస్తున్నది ఆద్దరిమధాా. ఇంతకూ వీళ్ళ యీ (গু ৩৬৩ ఆధారం 
ఏమిటి? (బ్రౌన్‌ ఒకచోట ఇట్లా ,వాసిపెటిపోయాడు : 
౧M সি ০১ 
“That distinguished scholar, the late Head Telugu Examiner 
of the College, Gurumurthy Sastry, who died about three years 
ago fully concurred in ihe opinions given in the present Essay. 
I mention his name because, his talents, learning, and good sense 
always entitled his Judgement and respect.” 
ఇది 1839 జూలై -ఉసెంబరు సంచికల్లో (1840 లో కూడా (బ్రౌన్‌ పేర 
ఆచ్చుపడ్డ వ్యాసంలోది కాబట్లి, మూడేళ్ళక్రితం చనిపోయాడని వున్నది గనుక 
G ৩০ 
మూడేజ్ళు తీసేసి 18868 అన్నాడు వేదం లత్మీనారాయణకశొస్రి. ఈ వ్యాసం కొరవ 
৬ 
భాగం మలిసంచికలో అచ్చయింది కాబట్ట ৪৯১০৩ 52528) తీసెసి 1887 
అన్నారు నిడుదవోలు వేంకటరావుగారు. ఇట్లా ఊాహపోహాల_పోహళింపు మాటలతో 
వాస్తుంటారు మనవాళ్ళు ఆధారాలు చెప్పకుండా. ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ ভি కాలేజిలో హెడ్‌ 
తెలుగు మాసర్‌గా రిమెర న మీదట అప్పట్లో కడపజిల్లాలో చేరిన కదిరి 82১95. 
93 ర ০ পি সপে a2) ৩০৫ এস 
;మున్సిఫ్‌గా రావిపాటికి ఒక కొ త్త ఉద్యోగమిచ్చినట్టూ, ఆయన “(డ్రా చెసిన 
* గాచుయిట్‌ే” “రీఫండ్‌” చేయమన్న టూ తమిళనాడు ఆరె ঠ-৪১৩+ 1886 ৩৪১০০১ 
య ca 
26 తేదీనాటి 22, 28 నెంబర సవిక్‌ కన్సలేషన్లలో కనపడున్నది. అంశే కదిరి 
ne) ১ ৩০ ౧? ద 


కాన পাপ শশা i পাস শত a te Ta লা অন ve ల আপ লা আপ 


“చూడు: The Madras Journal of Literature and Science, 
(kds.) Rk. Cole and 0. P. Brown, July—Decembsr 1839 (Vol. X), 
Madras, 1839; Essay on the Language and Literature of the 
Telugus by C. P. Brown, 7. 58. 
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6395 ১০১৪১2 చేరిన మందట్లో లేదా చేరకముందేనో ఆయన మరణించాడా? 
ఇంతకంే నిష్కర్ల అయిన కేదీ অন্২৩০৯ ఇంకా లోతుకు వెళ్ళి పరికోధి ০১৮১৩ 
వుంది. ఒకటిమా(త్రం నిజం, గురుమూర్తి శాస్త్ర మరణం తర్వాత ఆయన కుమారుడు 
గురకయ్యకూడా ఈ కాలేజిలో నే ఉద్యోగంచేశాడు, 

ఈ తేదీల గొడవ మాని ఇతర విషయాలు పరికిద్దాం. “ఇతడు (రావిపాటి 
చెన్నపురి ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ జారి కళాశాలయందు తొలుత [৪ శ, 1816 వ నంవత్సర 
మున నియమితుడయ్యెను. ఆ వెనుక క్రీ. శ. 1820 నం॥లో కళాశాల (ప్రధానోపా 
ధాయులును (పభఖ్యాత పండితులునగు శ్రీ వేదం పటాథధిరామశాొ స్ర్రీగారు దివంగతు 
లగుటచే వారి స్థానమున నియమితుద్దె (క్రీ.శ. 1836 వరకు పదునారు ২০১৬০১৩১৩৩৭ 
০২০ ను হি సమర్గతతో నిర్యహించెను. కేవలము తెలుగుపండితుడు కళాశాల 
ప్రదాని రోపాధ్యాయత్వము వహించుట కిడియే మొదటిసారియు కడసారియునని చప్ప 
నొప్పును”__అని వేదము (వాత. ఇక్కడ “హెడ్‌మాన్లర్‌, తెలుగు” (హోద్‌ 
తెలుగు మాస్టర్స్‌ అంతే తెలుగుశాఖఇకు (ప్రధానాధ్యాపకుడనేగాసీ మొత్తం కళాశాలకు 
(৬৭ నోపాధ్యాయుడని ఆర్బంకాదు. పటాభిరామశా స్రిగా నీ, గురుమూ ర్రి శాశ్చ్రగాసీ 
మొ త్తం కళాశాలకు (పథా హన శాకయత్య 
నోపార్యాయుడెవడు? ఎవడో? భాపిపరిశోధకులు తేల్చాలి. 


గురుమూర్తిశాప్ర్రని గురించిన కొన్నీ ১০০৪০৪১০ విషయాలు ఇంకా మిగిలే 

వున్నాయి. রর శతాబ్ది పారంభంలో తెలుగు సార ২৬ ৮০7০৩ ఒక 

వెలుగు వెలిగిన 588, ధునిక తెలుగు వచనరచనకు ప్రారంభకుడై న వ్యక్తీ, ఒక 
డ్‌ 


విధంగా నేటి পি వచనరచనకు అంకురార్పణ చేసిన 38৯ ఇతదే. ఇప్పుడు 
మన స్కూలు పిల్లలు చదివే చిన్నయనూరి (గాంధిక “ఇతిచందిక” రాకముందు 
అప్పటి తెలుగుబళ్ళలో గురుమూర్తి శాస్ర్రి “విక్రమార్భ_కథలు’ (1819. “పంచతంత్ర 
కథలు” (1884) (వచారంలోనూ (3৯৮০৬৮8০৩২৩ పుంటూవచ్చాయి. ఇవి రెండూ 
కూడా 1860 లోపుగా నాలుగేసి ముదణలు పొండదాయం తే వాటి ఖ్యాతిని గురించి 
వేరుగా చెప్ప పనిలేదు. చిన్నయసూరికూడా వీటినే పాఠం చెప్పాడు. అంతేగాక 
చిన్నయసూరి చాలవ్యాకరణంకంకే రెండు దశాబ్బులముందే 1836 లో ఈయన 
తెలుగు వ్యాకరణం కూడా |పచురించాడు. 


గురుమూర్తిశాస్త్రీ 1884 లో నులభమైన తెలుగులో (వ్రాసిన పంచతంత్ర 
కథలను, ఉపాధ్యాయుడుగా కొన్నేళ్ళపాటు విద్యార్లులకు పొఠాలు చెప్పిన చిన్నయనూరి, 
@ 
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চা 
জেনি 


স্পট 


నే పేరుతో 1858 లో ఆచ్చు చేయించాడు. ০৯5 యూనివర్శిజీ బోర్డు కొర్యదర్ని 
/5 సెంట్‌ ৪৮2) కాలేజి కార్యదర్శి కూడా ఎ.జి. শ৩১৪ నాట్‌కు ఆంకితమిచ్చాడు. 
ఈ 17০5৬ సీతిచం|దిక ఆ తర్వాత విద్యార్గులకు పాఠ్యగంథమై కరారున్నది. 
కవ హారికభాషకు పట్టువదిలి, (గాంధికభాషకు పీఠ! ప్రతిష్ట జరిగింది. తెలుగు వచనం 


ఆ తర్వాత (ప్రాచుర్యంలోకి వచ్చి కఠిన లక్షణభరితమెన |గాంథికశై లిలో ৪১০৩৬ 
ట్‌ 


౬ 


৬ 
కావ్యభాష మూసలోనూ, లాక్షణికదాన్య 5০5৩৮ పడిపోయి తెలుగువారికి దూరం 
বেজ 


గురుమూ 0৮9 మరణించిన తర్వాత విక్రమార్క. కథలు మళ్ళు పునర్ముద్రణ 


పొందినప్పుడు, 150 లో కాలేశ బోకువారు 400 కాపీలు కొనాలనే (పతిపాదన 
শে 


- 

సంపుటి గూర్చి వివరాలు ৪৩১৪ డౌనను మళ్ళి అడిగారు, জি తన కారణాలు 

తాను సూచినూ బోర్డుకు ఒక నివెదిక పంపాడు. ఆ నివేదిక వినయం 28595 కాసి 
(০ 


ప 


కాలేజి 'రువారు 4౮0 కాపీలు కొనవలసినదని మాత్రం 2১০১২ উ ৮৬০০ 


నిక్రమార్క. కథలు గూర్చి ভি 2255 ఆరై ৮5১৩, ৩৪০ లభ్యం 
కాలేదు. కానీ ఆ నివేదిక ఏమైవుంటుందో వూహిందుకోడానికి ఆధారాలు బోలెడున్నాయి. 
గురుమూ ర్హిశాన్రీ భావాల సంగతటుంచి, భాషలో వ్యావహోరికం పాలు ఎంతవున్నా, 
“'పెడాంటిక్‌ టచ్‌' వున్నదనీ, కృతక |గాంథిక రూపాలు చాలా వున్నాయనీ, డాని 


యింకా స్వచ్చ వ్యావహాోరికంలోకి మార్చి నరళపర్పాలనేది న్‌ అధిమథ 


fu 


[e) 


వుంటుంది, 
కావ్యాలలో వుండే భాషకన్నా సామాన్య జనం వాడుకలో వుండే వ్యానహారిక 
భాషపెన్నే (బౌన్‌కి (పీతిమెండు అనేది విస్పష్షం. సంగతిని ఆయన చాలాచో 
তে (oe) 
బాహోటంగానె చెప్పాడు. తర్వాత తర్వాత సి. ఆర్‌, రెడి “ముసలమ్మ మరణంి కావ 
৯ బె টে সপ 
కథకు (పేరణనూ సమిదనూ సమకూర్చిన, మెకంజీ ও ఫీయతులలోని బుక్క_రాయ 
on 10. 
చెరువు తాలూకు ২১৪৩৬ మెన కె 2০৩৬০৩৪০৪০৪ ২9 తరుమాతో కూడా కలిపి 
ఎమ 3 শে €3 


9 
35 


Ca 


* తమిళనాడు ఆరై_వ్సోలోగలఅ 1850 మార్చి 12 శేడిగాటి పబ్లిక్‌ 
(పొనీ డింగ్స్‌ ৯০০৪ 19, 20; ৯৩৯৩ 16 ভন ৯০১5৩ 20, 21. 
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1858 లో [ভি రెండు సంపుటాలలో ముదించాడు.* 1842.48 మధ్య ৯৬৪০৪ 

22১৫8 తాతాచార కథలు వుండనే వున్నాయి, వీటిని 1855 లో సంకలనపరిచి ఇంగ్లీషు 
০ య 

తర్గుమాతో కూడా ముద్రించాడు. 


ఈ తాతాదారి కథలకు |బౌన్‌ పీఠిక |వాస్తూ: “His (Tatacharlu’s) tales... 
furnish good models of the colloquial Telugu... (and) may super- 
sede the prose abridgements, which are still read under the names 
of Panchatantra, and Tales of Vicramarca. These two are excellent 
compositions: but the abridgementis are written in a pedantic 
style different from the Telugu in daily 89০.” అని స్పష్టంగా 
వివరించాడు. 


“The wars of Rajas...” అనే |గంథానికి (వ్రాసిన సీధథికలో ఇదే 
విషయాన్ని మరింత సూటిగా చెప్పాడు [చౌన్‌: “Afier perusing my Telugu 
Dialogues and part of my Telugu Reader, the student may under- 
take the present volume: the publications hitherto in vogue may 
be safely laid aside. They are three: commonly known as the 
Vicramarca Stories, Panchaianra Tales, and Teloogoo 96150110105, 
The first two are unworthy of perusal. The third is better, but is 
entirely neediess to those who possess the Telugu Reader...”§ 

ఈ భావాలనే ఆ నివేదికలో (బ్రౌన్‌ విశదీకరించి వుంటాడని అనుకోవచ్చు, 

* ৩৩০৩৪৩১7139 wars of the Rajas being the History of A! anta- 
puram wiitten in 657 in or about the years 1750-1810, 
Translated into English, C.P. Brown, Madras, 1858 (2 volines). 

তি. ৪. బ్రౌన్‌ సంతిరించిన తాతాబార్ల కథలు: బంగోరె సంశోధన_ 
సంకలన పతి, మ దాసు 1974, పేజీలు 9272, 

8 কারও: lhe wars of the Rajas, being the Hisiorw ol 
Anantapuram, C. P. Brown, Madras, 1853, Brown's prelace. 

[৬ &০ ০৬ (వాన్‌ తత్వ భారనూ్యూ, భావజాలాన్నీ అరంచేసుకోవడంలోే_ 

క థి 
Notes on C. 76. Brown 9 “పేరున దిగవలి ৯০৬ టశివరాన్ర-గారు (వానీ 

య 
పెట్టుకున్న చిత్తు నోట్సు (పతిలోని “(బాన్‌ దొర_చిన్నయనూరి? అయే అ భ్యాయం 
తోడ్చడంది.] 
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మహారాజశ్రీ ఆం[ధభాషా (పవీణులతైన సీ-పీ- (బౌన్‌దొరవారి సముఖము 
నకు పొట్లూరి రామస్వామిశాస్తులు మిక్కిలి వినయంతో (৮৮০৪০ మనవి 
యేమంకే... ళు 

లోగడ మా పెచన్నగారయిన నరసింహశాస్తులవారున్ను చిన్నన్న 
గారయిన రంగాశాస్త్రులవారున్సు యీ వుభయులు కాలేజి తెనుగు మునిషి, 
పనిలో నుండినప్తొడు వారు అనేకమంది దొరలకు చదువుచెప్పి వారిని 5০৫ 
భాషయందు ఘటికులను చేసియుండిరి. యిలా వుండగా మా ৯১১০) 
గారయిన నరసింహకాస్త్రులవారు తెనుగు డిప్‌టీ పనిలో వుండి వారున్నూ 
చనిపోయిరి. ఆ సమయమందు మహారాజశ్రీ జే-సీ- మారీస్‌ దొరవారు నన్ను 
పరీక్షించి నాకు తెనుగు ఆశిషపాంటు పని దయబచేసియుండిరి. ఆ పనిలో నేను 
వుండగా కాలేజి బోర్లువారూ గవర్న మెంటంవారి ఆర్హరు చొప్పున మా వనులను 
నిలుపుదల చెసినది మొదలుకొని" నేను గొప్ప కుబుంబము కలవాలి గనక 
అన్నవస్తాంనికి శ్రమపడుతూ వుండగా సవరహీ 5০০656৩০০৩১ నన్ను తమ 
వవ అఆఅడషనాల్‌ మునిషిగా నుంచుకొని, శకాలేజి వుంచినది మొదలుకొని 

০ 

కాలేజీలో దొరలను పరీక్షించిన కథలలో సెక్కుండు యింక్రీజు కథలన్తున్ను 
రివార్డు కథలనున్స్ను యెర్సరచి (వాయమని వు ৩৩৯ చేసినందున వారి యు త్ర 
৫ 15৩৯৩০ నేను ৬ యేర్పరచి వ్రాసియిచ్చిన పిమ్మట-_ఆ 
దొరవారు లోగడ జాన్‌వాసిదౌరవారి యు త్రరువు (పకారము మా పెచ్తన్నగారయిన 
నరసింహశాస్తుంలవారిచేత రచింపబడిన వచనరూపమగు హరిశ్సం(దుని కథ 
మిక్కిలి శిధథిలమైయుండగా సదరహీ కథను యేర్సరిచి (వ్రాయమని వు ২৩১৯ 
చేసినందున నేను ఆ కథను |వాస్తూ వుండగా ఆ దొరవారి తావున (పబలులుగా 
వున్నవారు తమరు వినాగా మరియొకరు అచ్చట (పబలముగా నుండవచ్చునా 
యనే తాత్సర్యముచేత నేను (వాస్తూ వున్న కథను (వాయకుండాచేసి 
రామాయణపు కథలను ০১১৮১০৩১ (వాయించమని ఆ దొరవారిగుండా చెప్పి 
నందున నేను ఆ రామాయణ కథలను యేర్సరచి |వాస్తూండగా నామీద 
లోలోపల తంటలబేసి నన్ను ఆ పనిలోనుంచి తీసివేయించినారు. మరికొన్ని 
దినములకు వారు నా విషయమై గావించిన కృషతిమమును ఆ దొరవారు 
తెలుసుకొన్నవారయి మళ్ళీ నా పనిని నాకు దయబేసి మా చిన్నన్సగారైన 
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০৭০২১৭৩০০০০ నూతనముగా రచింపబడిన 2৪৪০৩০৪৩৩৯০ ৮০৬ 
మును వాసేలాగుననున్ను శుకసప్తతి యనే కథలను నూతనముగా యెర్సరిచి 
వ్రాసేలాగున ৩৪৩) వుత్తరువు చేసినందున యుశ్తరువు (ప్రకారము నేను 
(০৯০০৮ వుండగా నా దురచృష్టమువల్ల ఆ దొరవారు శిమకు (పయాణమై 
నందున అదివరలో నేను యెర్సరచి (వాసియున్న శుకసప్తతి కథలనున్ను 
పచనరూపమగు విజయవిలాసమునున్సు (వాసి వారికి నివ్యగా వారు కాలేజీ 
20৪৬০ మహారాజరాజకశ్రీ రౌలాంస్‌దొరవారికి ఒక సిపారసు శకాగితమును 
దయచేసి యుండిరి. నేను ఆ కాగితమును తెచ్చి రౌలాంసిదొరవారికి నివ్వగా 
వారు మీకు యుంగ్లీషు రానందున అడిషనాల్‌ మునిషీ పన్‌ అయినా యివ్య 

నికి లేదనిన్ని యెక్క డనెనా ৩০০৪০ ৬০৩১৪, పని తట స్తమయితే 
యిప్పిస్తున్నామనిన్న్సి చెప్పినందున నేను మళ్ళి ১55৯6565772 తావుకుపోయి 
సంగతి వారిక తెలియచేసి వేరే ఎవరికైనా దొరలకు ఒక సిఫారసు 
గితమును చయచదేయమని ఆడిగినందుకు వారు మంచివని శెలవిచ్చి 
యుండిరి. యింతలో నాకు దేహము అశ క్రముగానుండి వారి దర్శనమునకు 
పాయ్యటందుకు లేక వారు (పయాణుమై పాయే్యనాడు నేనుపోయి వారి 


পু 


€ 


৫ 


ద నము చేసుకోగా వారు నాకు వాయడానికి సావకాశము లేదని చెప్పి 
(పయాఃమె £৯5০৩১6 


০55০ సమయమందు నన్ను ৬৬৯০৩ (పభువులు ఎవ్వరు యిచ్చట 
అనంటున ৪০ ఆన్ఫవస్తాంనికి లేక పిల్లలతో కూడా నానా |శమలుపడుతూ 
వుంటడమువల్ల యేమీ తోచక అనేక కుటుంబ సంరకీకులయిన తమ 
దర్శనము చేసుకొని తమ సముఖములో నా విద్యమానము యావత్తు 
శృతవరచుకొన్నట్టు అయితే తమరు నా గొప్ప కుబుంబంతో కూడా నన్ను 
సంరక్షణ చేతురని యెంచి సముఖమునకు యీ మనవి |పవ్రాసుకొన్నాను: 
అయితె _ సపితా యస్తు పోషకః ._ ఆనే ధర్మశాస్త్రవచనము యున్నందున 
సకల న్యాయాధిపతులయిన తమరు నాయందు కటాక్షము వుంచి నను 
పోషించి ఆ కీర్తిని చెంవవలసినవని తమ శేయస్సును వేడుకొంటున్నాను. 


లోగడ మా చున్నన్నగారయిన రంగశాస్తుులవారి పేరిట తమరు 
(వాయించిన వుతరము యిందులో మలప్తూఫ్‌చేసి సముఖములో యిచ్చు 
కొన్నాను. అది తమరు చిత్తగించగా నేను ఫలానివాడని తమ చుతానకుం 
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విశదము కావచ్చును. సనకలము తెలిసిన ధర్మ(పభువులకు నేను తరచు 
వాయ శక్తుల్స్‌ కాను. యింతే నా మనవి 
1846 సెపైంబరు నెల తే 19 ది. __పాటూరి రామస్వామిశా స్తు)లు.* 
ఖః ba సొ 

ఈ జాబులో మూడు తరాల (ప్రస్తావన కనపడుతున్నది. ఈ పాబూరి కుటుంబం 
యావత్తూ, సోదరులు ముగ్గురూ, ఈ మద్రాసు కాలేజీనే కనిపెబ్బుకుని వుండినట్లున్నది. 
మొ_త్తంమీద విషాద ఛాయలు అలుముకొన్న జాబు. ఇప్పటి కాలేజీ: మాదిరిగానే 
(గూపులు, ముఠాలు, ఒకౌరమీద ఒకరు తంటాలు చెహుకోవడం, అసూయలు పెట్టు 
కోవడం, వీటితో విజ్ఞానకృషికి ఆంతరాయాలు కలగడం. ఏీటికి సంబంధించిన 
దృకోగి-ణఅం ఒకటి ఇందులో ద్యోతకమవుతున్నడి. 


పాటూరి రామస్వామిశా స్తు)లు ఇందులో రకరకాల ఫ్ర ৩৮৩৩-৪১-০০ 
యిం|కిజు కథలు, రివార్డు కథలు, దరోబస్తు కథలు, హరిశ్చం|(దుని కథ, రామా 
యణప్ప కథలు, వచన విజయవిలాసము, శుకస ప్పతి కథలు__ఇట్లా వరసనబెట్టి (নত 
వించారు. ఇవన్నీ అచ్చు అయ్యాయో లేదోకూడా తెలియదు. ఆధునిక తెలుగు వచన 
చనా పరిణామంలో వీటికి ఏపాటి విలువ వున్నదో పరిశీలించవలసి వుంది. 


Cc 


ఆఖరుగా ఒక విషయం. ఈ అధ్యాయంలో ఇప్పటివరకు వచ్చిన ఈ ముగ్గురి 
జాబుల్లోను పలువురు దొరల (৬০৪ కనబడుతున్నది. జాన్‌ మక్కె_రల్‌, 2 
৪০৪৪ * జె. సి. మారిస్‌, జె. డి. సిం, జె. సి. మగ్గానల్‌ __ఇట్లా ৯৯১৩৯৪৯৯১৩০, 
ముఖ్యంగా కేంబెర్‌ వంటివారిని గురించి ఏకంగా చిన్న పుస్తకం (వాయతగ్గంత మెటీరి 
యలే వుంది. వ్యాస వి స్తరణజ భీతిచేత ఒక్కరిని గురించి మాతం చెప్పి ముగిస్తాను, 


ద 


గురుమూ ర్తిశాస్రీ, రామస్వామిశాస్ర్రి ఈ ఇద్దరుకూడా తమ జాబుల్లో జె, సి. 
మారిసి గురించి (వ్రాశారు గనుక ఆయన్నుగూర్ని టూకీగా చెప్పుకొందాం. ৯৩০০৪ 
తెలుగులో రెండు పుస్తకాలు (వ్రాశాడు. ఒకటి తెలుగు సెలక్షన్స్‌. పూర్తిపేరు: 
Teloogoo Selections with translations and Grammatical Analysis 
tio which is added a Glossary of Revenue terms used in the 
Northern Circars. రెండు. తెలుగు నిఘంటువు. హా ర్తి సరు: A Dictionaty 
English 200791909০০. 
ఏ శముకీ మే. లె. లోని |బౌన్‌ జాబుల సంపుటం ০১৯১৭ 419, “పేజీలు 
129_182. 
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మొదటిదైన తెలుగు సెలక్షన్స్‌ గురించి మొదట కొంత (ప్రస్తావించుకొన్నాం, 
ఇది 1828 లో కాలేజి (పెస్సులో ముదద్రఖై ౦ది. నాలుగు భాగాలున్న పు స్హకమిది, 
కథలు, కచ్చేరీ 2৮2৪ (৬১০০), 2 ৩০৩৩০, రెవిన్యూ వదాల జాబితా, విదేశీయులు 
తెలుగు నేర్చుకోడానికి అనువైన (ప్రాథమిక (గంథం. దీని ద్వితీయ ముద్రణ 1845 
లోనూ, తృతీయ ముదణ 1858 లోనూ వచ్చింది. మూడో ముదణ రావిపాటి 
గురవయ్య పర్యవేక్షణ_._ సంపాదకత్వంలో వచ్చింది ৮৪১৩১ చాలా వి న్హృృతపరచడం 
జరిగింది. "సెలక్షన్స్‌లో విక్రమార్క. కథలు, వేమన పద్యాలు వగై రాలు చేర్చాడు, 


ఇక మారిస్‌ తెలుగు నిఘంటువు. రెండు సంపుటాలుగా అచ్చయింది. మొదటి 
సంపుటం 1885 లోనూ, రెండోది 1899 తోనూ. పద్దిషర్లు ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ গর కాలేజి 
85৮55, మొ తం 1118 పేజీలు. 25855 మారిస్‌ గురుమూరి శాస్రికి కృతజతలు 
(a అది అన ba 
తెలిపివున్నాడు. తెలుగు పదాలకు అర్థనిర్ణయంలో కావ్యపయోగాలు సూచించే ఆచా 
రాన్ని మొదటిసారి (ప్రవేశపెట్టింది ఈ భూరిస్సేనని. “తెలుగు ৯৯০১০৩০৯১৩০" మీద 
4 
సిధాంత వ్యాసం వాని (৪) ৯০১২৩ ১০৪৩০৬১০০০১ డాషర్‌ పటా పొందిన 
(oo ৩] ৬৬, 
కుమారి టి. ఉషారాణి పేర్కొన్నారు. ఈ 80৯ మారిస్‌కు అంటగట్లడం తప్పు, 
সপে (We) RI ad 
“కావ్యప్రయోగం' అంటూ మారిస్‌ చూపింది ৪১৪ ఒక్క_ 25০ వఎషయంలోనే, ৩৪৪ 
(పయోగాల ఆధారంతో అరనిరయాలు వింగడించి వివరించి చెప్పిన వి సృత 
థి ణ -০ 
০৪৯৪০ ఒక్క_ (బౌన్‌దే. (బౌన్‌కంటే ముందు ఒక్క_ పదం విషయంలోనే నా 
০, Fi _ a 
వేమన కవి (ప్రయోగాన్ని చూపి ఈ పనిచేసింది మారిస్‌ అని అంటున్నారు డాక్టర్‌ 
ఉషారాణి. ఒక్క_ పదం విషయంలోనయితే మారిస్‌కంచే 14 ఏళ్ళ ముందే ఏ. డి. 
కెంబెల్‌ ఈపని చేసిపెట్టి పోయాడు. 1821లో వచ్చిన 8০৩ 601 ৪৩ 
థు ৮) 
నిఘంటువులో ఒకేఒక్క. పదం విషయంలో 2580555358০ చూపిపున్నాడు, 
“ఇంతి అనే పదానికి అరవివరణ చేనూ “ఇంతలు బహుజచనంనగా "పేర్కొని ఇటా 
চি) সনি পে 
(పాశాడు : “This wంrd is sometimes used in the plural as ఇంతలు 
కన్నులు, Eyes such as these. Manoo Churitra.’ * ఇట్లా మనుచరిత్ర 
(పయోగాన్ని పేరుచెప్పి సూచిస్తాడు శకేంబెల్‌. ఈ విషయం గురించి তারি ఒకచోట 
ఇట్లా [వాసున్నాడు : “Ihe Only passage (one) 1 find quoted by Camp- 
bell occurs under ৪০৩৮ 


রিক্ত: A.D. Campbell, A Dictionary of the Teloagoo 
Language, Madras, 1821, Y. 74. 
[మ ఓ. మే. లె. లోని (జాన్‌ উ ২৪৬ నోట్సు డి, 3156. 
(pn পট 
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హెచ్చు తక్కువ 160 ఏళ్ళ (క్రితం సి. పి, (బ్రౌన్‌ అనే పరాయిదేశపు కుర్రవాడు 
తెలుగు గడ్డమీదకు రాకపోతే, మన కావ్యాలలో చాలామటుకు ఏ కాలగర్భంలో కను 
మరుగ పోయి వుండేదో! తెలుగు కావ్యచు్యుతి జరగకుండా వాటి పునరుద్ధర ణకు 
కారకుడై మనకు వాజ్య యదీపం పెట్టిపోయిన మహానీయుడు |బౌన్‌. ఈ పని పి. పి. 
జాన్‌ మూలంగా గాకపోతే, మరికొంత ఆలస్యంగానై నా మరొకరివల్ల ఈ కావో 
ద్దరణ కొనసాగి వుండేదని ఈనాడు మనం (పగల్ళాలు 5৩০55৮১১7১৯ బ్రౌన్‌ 
ఆనాడు ఒక దీక్షగా దక్షతతో చేసిన ఈ కృషి ఎనలేనిది. విస్మరించరానిది. 


తెలుగు కావ్యసేకరణను ఒక వ్యసనంగా చేసుకొని జీవితమంతా వాటి 
కోధనలో మధనంలో వుండిపోయాడు [(బౌద్‌. (వాయసగాళ్ళను పెట్ట మన కావ్యాలకు 
విశుద్ధ (ప్రతులు తయారుచేసి కాగితాలమీద కెక్కి_ం౦చాడు. పద్య సంఖ్యనిచ్చి, అధ్యాయ 
విభజన చేసి (క్రమబద్దం చేశాడు. ((పైస్‌వాళ్ళను పిలిచి పిలిచి (ప్రోత్సహించి సండేరం 
చేసి తెలుగు కావ్యాలకు అచ్చురూప 2৩৪১১০০০০৫৩, కావ్యభాష మెళకువలు, మర్మాలు, 
లక్షణాలు సామాన్యులకు కొరుకుడు 2০৩০১ (ప్రజాధోరణిలో సులభశై లిలో 
టీకలు, వ్యాఖ్యలు ఆవసరమని గురించి ఆ పని చేయించాడు. 


1827లో బై చరాజు వెంగళరాజు పంచతం(త్రాన్ని పరిష్కరించి శుద్ద ప్రతి 
తయారుచేయించి టీక (వాయించాడు. పదాల పట్టిక సమకూర్చాడు. ఆ మందటనే 
పోతన భాగవతం తయార ౦ది. ఆ తర్వాత కవిత్రయ భారతం, మనుచరిత్ర, వసు 
చరిత, బసవపురాణం ....ఇట్లా ముఖ్యమైన తెలుగు కావ్యాలన్ని టికీ నిరుష్ట নন 
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(పతులు, టీకలు (బ్రౌన్‌ ఆధ్వరంలో తయారయా్యయి. ఇదే వరుసక్రమంలో గాక 
పోయినా ఈ ధోరణిలో ఆయన కృషి కొనసాగింది. బ్రౌన్‌ ఆ రోజుల్లో ఈ ఈ పనీ 
చేయక పోతే, తెలుగు కావ్యాలకు శుద్ద పతులు సంతరించి "పెట్టకపోతే మన గతి ఏమై 

১০2৯ వూహించడం కష్టమే. নর 2০১০৪১১০১৬৩ స్ప కావ్యాన్ని తీసుకున్నా 
అ చేసిన పని అంత అప్రతిహత మైనట్టిది. 


ఈనాడు ఎంతో అధునాతన సాధన సంప উ, అదనపు సాక్ష(భారాలూ మనకు 
లభించిన తర్వాతకూడా, ఈ కావ్యాలను “ఎడిట్‌ * చేసి డద్బులు సంపొదించుకొంటున్న 
వారు (బౌన్‌కు ఒక నమస్కార బాణం చస వుషక్రమి స్తున్నారం"ే, (టౌన్‌ (వాయించిన 
(వాత ప్రతులు, తయారుచేయించిన (ప్రామాణిక (ప్రతులు సంపతించనిదే ముందుకు 
పోలేని స్తితిలో వున్నారంటే ఆయన కృషివిలువ ఎంతటిదో (పతేకించి చెప్ప 
నవసరంలేదు. చాలామంది ఆ పనికూడా చేయకుండా సొంత ప్రకర్ష చేసుకొంటున్నారు. 
మరికొందరు ఈ 2৪ ৩১3৮০ ৬০ లేకుండానే ఏవేవో సాము గరిడీలు 
చేసి వెలితిప డ్రున్నారు. (టౌన్‌ సిన ఈ పనిని బయటపెడితే తమ అంగుష్ట షక (పమాణపు 
రూపం ఎక్కడ Bs భయపడి ఆయన నామోచ్చారణై నా చేయ 
కుండా, ఆయన భద్రపరిచి పెట్టిపోయిన ఈ నిధిని మాత్రం యధేచ్చగా వాడుకొని 
తమ పబ్బం గడుపుకొంటున్నారు. 

ఉదాహరణకు తెలుగులో మహాభారతం విషయం తీసుకొ న్నప్పుడుకూడా (బౌన్‌ 
గావించిన కృషికి మనం సాష్టాంగపడవల్సిందే. “ఆంధ మహాభారత సం a 
ముదణ 5৬৪০? (ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయం) తాలూకు పండిత సంఘంవారు 
తెలుగు మహాభారత ము(దితాముదిత (ప్రతుల చరిత్ర వికాసంగూర్చి ఎంత అవకతవక 
చర్చ చేసిందీ, 1978 నాటి నా “(బ్రౌన్‌ జాబులు : తెలుగు జర్నలిజం చరిత్ర 1882 
నుంచి 1857 దాకి అనే (గంథంలో కొన్ని సాకొధారాలు చూపాను. 


৭2 పి. (জি గారి యాదెశమున సిద్దము చేయబడినదానికన్న ముందు (వాయ 
బడిన me లిఖిత ప్రతి మా కింకను గనపడలేదు” అని |వాత(పతుల విషయంలో 
(బౌనకు పెద్ద కీట వేసినా, ১০০৪ ৬৪৬০৩ విషయంలో నానా అగమ్యపు చర్చనంతా 
చేశారు. “(ఆంధ మహాభారతాన్ని మొట్టమొదట (ప్రచురించిన వారెవ్వరో చెప్పుట 
కింకను ఆధారములు ১৪০৪৯১৪২০১৮ అని సదరు పండిత సంఘంవారు సెలవిచ్చారు, 
ఈ చల్లని కబురు చల్లగా చెబుతూనే, “1860 వ సంవత్సరమునకు పూర్వమున్న 
మ్ముదడ్రణలు” అనే ఒక జాబితాలో (ప్రధమ ముద్రణగా “చిన్నయసూరిగారిచేతను, 
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రాబూనుజాచార్యులగారిచేత ను వెల్వరింపబడిన ఆదిపర్యము (1847)” అని చిన్నయ 
సూరికి లేని ఒక పెద్దపీఠం వేసి కూర్చోబెట్టారు. ఇందులో చరిత్ర వక్రీకరణ షాలు 


ఎంత వున్నదో పై (గంథంలో చర్చించాను. సదరు 1847 కంశే అయిదేళ్ళముందే 
1842 నాటికి తెలుగులో ২৯৮২০ ১০০৩55 వున్నట్లు ఒక ఆధారం చూపెట్టాను. 


గొరన హరిశ్చం[ద, నవనాధ చరిత్రలను 1842 లతో (దౌన్‌ ము దించినపుడు, 
పుస్తకం మొదట్లోనే తాను అచ్చువేసిన, వేయిస్తున్న ఇతర (గ్రంథాల జాబితా యిస్తూ 
“ఆదిపర్వం” అచ్చులో 2১৯১৩ ৩৯ঠ-৩২৩০, 1866 5 టౌన్‌ లండన్‌లో అచ్చు 
వేసిన తన స్వీయచరిత్ర ৬৪১৪৯ Telugu books printed under my 
direction అనే జాబితా కింద ఆం|ధమహాభారతాన్ని మొట్టమొదటగా సూచించాడు. 
ఇట్లా ఈ మహాభారత [ప్రధమ ముదణ భిక్ష పెబ్లినవాడుకూడా (జౌనేనని చెప్పడానికి 


০ 


১১২৬১ ఈ లేఖ ఒకటి, 


রঃ 


০০০০০ 


ఇప డు మరికొన్ని ఆధారాలు 5০8) 57৮৯ 595, 
oo మో 


ఈ జాబు (వ్రాసిన వ్యక్తి పురాణం హయ, గీవశాస్రి, చిన్నయసూరి సమ 


జ్‌ a রতি 2 পপ 
లికుడు. మృధాసు యూనివర్సిటీ స్కూలులో ৩১ ৩৪৩৪ (పథమ వండితుడుగా 


వున్నపుడు, ఈ హయ గీవశా స్ర్రి రెండో సండితుడు, ఇక ఈ జాబు పరికిద్దాం : 


৫ 


4 
మహారాజశ్రీ ఆంధ్రభాషా పండితులగు |బౌన్‌సాహెబుగారికి 


పురాణం హయ్మగీవశాస్త్రి అనేక సలాములుచేశి (వ్రాసుకున్న మనవి 
యెమంచటు బాల్మీకియ్యమగు శ్రీమ1ణామాయణమును అనేక మూలపతుల 
నున్సు వుంచుకోని పెరష్సురించి కొన్ని దురూహములగుో* ఘజ్రములయందు 
వ్యాఖ్యానకారుల అభిప్రాయమును సంగహముగానున్సు తేటగానున్ను 
తెలియ(వాశి, (పతి అధ్యాయ కథను సగహముగా ముందు దెలిపి యింకా 
కొన్ని పద్దతులను నవినముగా 2৬১৮৩ ముదాక్షరములయందు అచ్చు 
వెయించేలాగున నిశ్చయిస్తిని గనక నా వుద్యమమును సఫలపరచుటకు 
తమ్ము వేడడమెమంకే ముందు తాము అనేక (పతులను వుంచుకొని 
పరిష్కురించియుండే రామాయణము తమ సన్ని భానమునందు వున్నదని 


* “దురవగానాములగుి ఆని (టౌన్‌ 869১ ১৪০৩, 


29 [బౌన్‌ లేఖులు 


వింటిని గనక ఆ రామాయణమందు బాలకాండనున్సు అయోధ్యకాండ 
నును దయచేశి పంపడము మా।తమేగాక, రామాయణవాాఖానములగు 
రామానుజియ్యము, గోవిందరాజియ్యము, భావపకాశిక, టీకాశిరోమళి, 
కతకటీక, వైద్యనాదియ్యము, నాగోజి పండితియ్యము, వీటిలో యెదివుండినా 
దయచేసి పంపడమువల్ల చాలా సహాయముగా వుండును. లోగడ కలకత్తాలో 
8০০০৩ విరచిత రామాయణము తమవద్ద వున్నట్టున్ను సదరహి గంథము 
(పకృతమందు నేను దిద్ది యేరరచబాయ్యే రామాయణ(గంధమునకు చాలా 
సహాయపడుననిన్ని డాన్ని యిప్పించేలాగుననున్ను లోగా రా. యీ. పార్ణసారధి 
శెట్టి (వాయించి పంపించిన జాబువల్ల తెలియనాయను. 


సదరహి రామాయణము (కొదరు సాహబులవధ బాల కాండ మా|తము. 
వుండగాను దాన్ని తెచ్చి యీ దేశపు పుస్తకములతో సరిచూడగా (పతి 
శ్లోకమున్ను వేరుపడియున్నది. కొన్నిచోట్ల శ్లోకములు లేకయున్ను కొన్ని 
స్థలములయందు అధికముగానున్ను యిట్లు ২৩০৯৫০০০5১৬ 9০০০০৩০৪৪৪৬ 035০ 
దేశమందుగల పుస్తకములకు శానా 2৯৩১5০০৩০০৪), గనుక అది యీ 
০৩৬০ చాలా విరుద్ధముగా నున్నందున నాకు సహాయపడనేరదని నమ్ము 
తున్నాను. బుదిన్సిగాక కాశీదేశన్థ న్రాగోజీ పండితియ్యుమనే వ్యాఖానమున 
5৩5১) కూడా అది విరుద్దంగానే వున్నందున ఆచ్చు వేయించే యెడల 
పండితుల కృతిమంవల్ల అట్లా జరిగినట్లు నాకు తోస్తున్నది. 


యిదిగాక యీ దేశమందు 2৫5৬৯ నేర్పరిచియుండే ముదాక్షర 
శాలలయందు శ్రీ మ(చామాయణమును అచ్చువేయించుటకు సమ్మతిపడక 
పోయినందున నా స్వంతంలోనే అచ్చు ఆఫిసు వేయించేలాగున కొన్సిమంది 
సహాయమున్ను పొందడమువల్ల నిశ్చయి స్తిని. అందులో తెలుగు అక్షరములను 
సిధపరచితిని. ఆ అక్షరములు తమరు (పకృతమందు వేయించే ఆదిపర్వములో 
ఆఅక్షరములవంటివి అయి వాటికంే కుదిరికెగానున్నవి. (పమాణుమందు 
వాటితో జతగానున్సు కుదిరికెలో తమరు అచ్చువేయించిన లూకా (గంథము 
నందు వుండే అక్షరములకు జాతెగానున్నవి, యీ నెల 20 తారీఖున ఆఫీను 
యేర్ప్సరిచేలాగున నిశయిస్తిని గనక తమ్ము 3৫৫৪৩৪০০২০১ యీ |క్రింద (০০ 
పుస్తకములను దయబచేసి నాకు అచ్చు వేశేలాగున యిప్పించి సహాయము 
చేయవలెనూ. 


మహాభారత సంకోధిత ముదణ 3కి 


పకృతమందు కావలసిన పుస్తకములు తారాశశాంకము, కుచేలో 
హఖ్యానము, సారంగధర చరితము, మైరావణచరిత్క సుభ[ణాపరిణయముు, 
రాధికాస్వాంతము, రాఘవపాండవియ్యము సవ్యాఖ్యానము, మనుచరి[త 
సవ్యాఖానము, తెలుగు పడ్యములతో కాగా ০৪ ৬০৯১১৬৮০১৩১ 
శి శతకములును. కొద్దిరోజులకు పిమ్మట కావలశిన పుస్తకములు భారతము 
యుదపంచక ము, రంగనాథరామాయణమూ, తెలుగు భాగవతము, చండ 
నలోపాఖ్యానము సవ్యాఖ్యానము. ఏటిలో యెవరికైనా అచ్చువేయుటక 
యిచ్చు లాగున ముందు వాగ్లత్తము చేశియున్న పక్షమందు ఆ పుస్తకములను 
దక) తక్కిన పుస్తకములను నాకే ০০৩৩১৩০৯৫০২ ৩০০5০৩০৪৪৪৪ 
కోరుతున్నాను. 

తమరు యీ విషయమందు సర్వజ్ఞాలు గనక యింకా యే పుస్తకములు 
అచ్చు వేయించుటకు నుపయుక్షంగా తమకు తోస్తున్నదో వాటిని తెలియచేయ 
వలెనని కోరుతున్నాను. 

యో అచ్చువేశే విషయమును గురించి తమరు నర్వసాభారణముగా 

సహాయము చేయవలెనని తలంపుగల টার ల్లనున్ను, ఆంధ 

భాషయందుగల పుస్తకములు ৮১৬১৮ 93 వేయం చవలెన నే కోరికగలవాడై 
০5 నా విషయముగా అచ్చుకు కావలశిన పుస్తకములనిచ్చి చ్చు 
సహాయము చేస్తామని లోగడ నొకతూరి జాబువాసి పంపించియుండడము 
నును, సదరహి మూడుహెతువులవల్ల యీ రతిగా పాయడమైనది. చి త్రగించ 
వలను. 

సంస్కృత (గంథములు [పాయశః వావద్దనే 1৩৬০৪৮৩০৫০৩ వుండడము 
2৩ వాటిని గురించి తమకు (వాయలేదు. విశేషముగా కావలశిన పక్షమందు 
మనవి చేనుకొంటున్నాను. చిత్తగించవలెను. యిదే ఆనేక సలాములు. 


চে 


తా॥ నాకు పంపే పుస్తకములను యీ జాబును తెచ్చే రా. రా. 2৩ 
సారథి శెబ్టిగుంశా పంపితే చేరుతున్నది గనుక దయచేసి పంపవలెను. 


oe 


1640 ৩3১৯৬ 10 తది. _—__హయగీవశా స్ర్రి.* 


శ జ శ 


కాలు শপ পা 


শত ఓ మే లె, లోని (బ్రౌన్‌ జాబుల సంపుటం, ఎక్‌ 401, “పేజీలు 
297_99. 
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ఈ జాబులోని “తమరు (ప్రకృతమందు (అచ్చు వేయించే ఆదిపర్వములో 
అకరములవంటివి....” అనే వాక్యాన్నిబట్టి చూ స్తే 1840 లోనే మహాభారత 
ముదణను (బొన్‌ పొరంభించినట్టు స్పష్టమవుతున్నది గదా. 1842 ఆగస్టు 4, 18 
తేదీల “వ ర్హ్రమాన తరంగిణి” షృతిక సంచికల్లో వచ్చిన తెలుగు ఫు స్తకాల వ్యాపార 
(పకటనలో “ఆదిపర్యము వెల 8 రూపాయలు” అనేది ఈ (బ్రౌన్‌ ముద్రణే అయి 
వుండాలి. సందేహంలేదు. కెలుగు మహాభారతం తొలిము(ద్రణ (పయత్నంచేసి 
ఆదిపర్వం వరకి నా సొంతంగా అచ్చు వేయించింది టనే. అంశకేకాదు, ఆ త ర్యాత్ర 
వచ్చిన 18 పర్వాల మ్ముదణలకు బౌన (వాత పతులు, శుద్ద పతులు ఎంతగానో 
తోడ్చడ్డట్టు উ ১1৩5৪০৩৩৩০৯ సంపాదకులూ చెప్పుకొన్నదే, ఆదిపర్వం తొలిముదణ 
తాలూకు ఈ చారిత్రక సత్యానికి ఉస్మానియావారి మహాభారత సంకోధిత (పతి 
పరిష్క ర్లలు బొత్తిగా ప్రాధాన్యమివ్వకపోవడం శోచనీయం. 


1842లో ৬১৪৩ ৩০ అచ్చు వేయడానికి నుందు... 15 ఏళ్ళముం దే... তে 
తన 29వ ఏట (వాసి ప్రకటించిన “ఆం|ధ గీర్వాణచ్చందము”' అనే ২০7০৬ 
(గ్రంథంలో మహాభారతంలో నుంచి వివిధ పర్వాలలోని దాదాపు రెండు డజన్ల పద్యాలు 
ముుదించాడు. ఊర శే ముద్రించడం కాదు, ৪০7১৪ మీటర్‌ లోకి తర్దుమా చేశాడు 
కూడా. (పత్యేకించి సభాపర్వం ద్వితీయాశ్వానంలో 155 నుంచి 168 వరకు గల 14 
పద్యగద్యలను తనకు దొరికిన పది తాళపత్ర (ప్రతుల్లోనుంచి పాఠ భేదాలను, లు ప్ప 
భాగాలను ఎత్తి చూపుతూ, తాను నిర్జారణచేసి తీర్చు చేసిన పద్యాల (శుద్ద పాఠాలతో 
సహా ముదించాడు.* 

తాళపత్ర (ప్రతుల్లోనుంచి తాను గు ర్హించిన పాఠభిదాలు, వాటిల్లోనుంచి 
తానెన్నుకొన్న శుద్ధ పాఠాలు . ఇట్లా రెండు భాగాలుగా విడివిడిగా ముదించాడు, 
ఇవి చూ స్తే అర్థమవుతుంది (బ్రౌన్‌ ఎంత శాష్త్రీయ ధోరణిలో పాఠ భేబాలను 75 8০০১, 
ఎంత (ప్రతిభావంతంగా శుద్ద పాఠాలను నిర్హయించాడో అనేది. ఇన్నేళ్ళ తర్వాత, 
ఎన్నో ముదిత (పతులు వెలసిన తర్వాత ఉస్మానియావారి సంకోదిత (పతి సంఘం 





* మాడు: “The Prosody of the Telugu and Sanscrit 
Languages explained (ఆం థ గీర్వాణచ్భందడము)”, C.P. Brown, Madras, 
1827, pp. 67-72. &) జేంక శుళ్వర విశ్వవిద్యాలయం బారు (నీ, పి, (టౌన్‌ ০৪৯6) 
(৬5৩৪০ దీన్ని పునరు(ది నున్నారు. ఈ “జాన్‌ లేఖలుితో బాటు గా విడుదలను 
తున్నది. 
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వారు గు _ర్హించ గలిగిన పాఠాలనీ, డాన్‌ శుద్ద పాఠాలనీ సరిపోల్సి చూద్దాం. మచ్చుకు 
మొదటి పద్యం (సభాపర్వం ద్వితీయాశ్యాసంలో బ్రౌన్‌ అప్పటికి దొరికిన (ప్రతుల 
(పకారం 188 పద్యం, ఉస్మానియావారి దాంట్లో ఇది 188 వ పద్యంగా వుందిలో 
ఇరువురూ గుర్తించిన 2৪৩ పాఠభెదాలటుంచి, వారిరువురు నిర్ణయించిన శుద్ధపాఠాలు 


పరికిదాం : 
তে 


(టౌన్‌ పాఠం: యిమ్ముగ ధర్మజుతో జూదమ్మాడగవలయు నాకు ధరణేశ్వర య 
జ ১০৩৪০৬০০২৮০ శ్యర్యములు బడశయగ నుపాయ మధభిమత సిద్దిన్‌ .* 


ఉస్మా. పాఠం: ఇమ్ముల ధర్మజాతో జూదమ్మాడగ గాన నాకు ధరణేశ్వర య 
జ్ఞమ్మదియు సమస శ్యర్యమ్ములు వడయగ నుపాయ 
পা ১১2৮ బుద్దిన్‌. 
ন 
ఇందులో ఏ పాఠానికి మీరు వోటిస్తారు? దేని'కై నా ఇచ్చుకోండి గాసీ మన 
సంకోధిత (పతి సంఘంవారు గుర్తించలేని ఇట్లాటి ৪৩০৪ న 2০০০9 మరింకెన్ని 
9 అక్ష রণ স্লো ౨ 
వున్నాయో అనిపి స్తున్నది. అలనాడు రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్య గారు వాసినట్టు 
“০৬৬৬৩, పరికోధకులుగా ৩১৩৪ ০৩৯৫৮ యిది. | 


ఇక “కుదిరికెలో తమరు ৩১2১৯০০১০৩৯ లూకా (గంథమునందు వుండే 
৩৩৬৮১৫০১৩৩৩ జతగా నున్నవి” అని హయ్మగీవశాస్రీ మరో వాక్యం, అదేమో 1840 
నాటికి “అచ్చు వేయిస్తున్న ఆదిపర్వ్యమైతే, ఇదేమో “అచ్చు వేయించిని లూకా 
(గంథం. ఏమిటీ లూకా (గంథం? |బౌన్‌ 1888 లో (పచురించిన “బె బిల్‌ (న్యూ 
"జస్ట్‌ మెంట్‌ __ది గాస్పెల్‌ ఆకార్డి ంగ్‌ టు సెయింట్‌ లూక్‌ ....) అనే లూకా సువార్త 
గంథం అనుకోవాలి. గ్ర 


শিপ 


* ১0৮০ ৯৩5 “పేజీ 70. 
f ఆంధ మహాభారతము డసంశోధిత (৮১৮১3, (పథమ సంపుటము, 
ఉస్మానియా యూానివర్సిటీ, సౌదరాజాదు, 1968, “పీజీ 678, 
గ్‌ చూడు: లండన్‌, (బిటీన్‌ మ్యూజియం (ఇప్పటి “పీరు (৪৬৮ 16১৩৭ 
వున్న తెలుగు పు స్తకాల క్యాటలాగు, “A Catalogue of the Telugu Books 


in the Library of the British Museum”, 11. D. Barnett, London, 
1912. 
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9৬ హయ్మగీవశాస్ర్రి ఏర్పాటుచేసిన (2১৩১১, ఆయన అచ్చు వేసిన ప పు_స్తకాలు__ 
వీటిని గూర్చి చె చెప్పుకోవలసిన విషయాలు oa వున్నాయి. ఆయన పెట్టిన (పెస్సు 
పేరు “వివేకాదర్శ ముద్రణాలయము”. భాగవతం, భూగోళదీపిక_.ఇంకా అనేకం 
(పచురించాడు. వీటిలో (బ్రౌన్‌ సేకరణలను ఆఢారం చేసుకొని చేసిన, ప్రచురణలెన్నో 
మరి ? 

ఉదాహరణకు పోతన భాగవతానికి ముదణయోగం ৬৪০৩৪ (పథముడు 
(০৯৪০০ హయ గీవశాస్తే. 1827లో (బ్‌ তি పరిష్క_రించి కయారుచేయించిన సాధు 
పాఠ (ప్రతిని ఆధారం చేసుకొని 1848లో హయ(గీవశా స్త్రి మ్ముదించాడు. 


[(టొన్‌ జన টে ২65 ఒకచోట ఇటా నోట్‌ చేసి వున్నాడు ; 
৪ ధ్‌ 


“ఎకళిలనగరము : A name of ఒరంగళల్లు Warangole. See. Local 


Records (Mackenzie) 1.216 — but Maes no modern name is given. 
ఒర గల్లు : ఒరంగల్లు : A touchstone. The name of a town marked on 


the map as 5216 called Mosipatam 9০০৯55৪৩১১০ by _ Musal- 
Mans ఒర గల్లు properly signifies the one or single rock as is proved 
by by (Local Record 3P. 393. town of Pratapa Rudra. ఓరుగల్లు, ఒరుగంట్సి 
a Sanscrit verse quoted to me by Bramhaya Pandit from the 
Pratapa Rudriyam- wherein it is called Ecasila or The One Rock 
.. ఏకశిలా మహిళొనాం ই నరేంద শত” మోదం ৷ గురుజన నియం|తితానాం 
తస్యా ఆననం మలినం ॥ .... 1 15 the village now called 2১9৬485৬১ 
Wantimitta, a little south of Cuddapa, on the route to Madras, 
says హయ।గీవశాక్రీ ॥n his introduction to the printed Telugu 
Bhagavat.* ৩০১, (బొౌన్‌ అన్ని వాదాలు ఇస్తూ, పోతన “ఏకశిలనగరం” 
అంటే ఒరంగల్లా లేక ఒంటిమిట్టా అనే వివాదాన్ని మొదటగా గమనించినట్లున్నాడు. 

తర్వాత తర్వాత ఈ వాదాన్ని వావిలకొలను సుబ్బారావు కొనసాగించాడు. 
ఒక ముక్తాయింపు ; హయ్మగీవశాస్ర్రి ఈ జాదబుకు సంబంధించి ৪০৯১১ 


2১855 “Wretched pedantry — from an editor of Ramayan — All 
Sanscrit” అని (బౌన్‌ (వాసిపెట్టాడు. 





* చూడు : మ.ఓ. మే, তপতি బాన్‌ হে 36 నోట్సు సంపుటాలలో 
డి. 1891 వాల్యూ మ్‌ నెంబరు Ls ৪১৪৪ 9345 


అ కా కలా, ১ ৯০৪৯১ న 
పల్పొటిఎర బరి త ৪৯১০১০৯০১০৪: 
বিভা పరి శసు 

চর 


ভক্তি సేకరించిన వందలాది తెలుగు కావ్యాల মার పాఠభేదాలు పరిశీలించి 
నిర్ణయించి “తీర్పు చేసిన తీరు, వాటికి ఆయన (వాసిన పుట్‌ నోట్సు. 
క్‌ సె 


టివీ నమ,।గంగా పరిశిలించి వెలుగులోకి తేవలసపిన 


. 


అవసరం ఎంతె నా వుంది. ఇడి చేసినప్పుడే తెలుగుదేశం ఆయన రుణాన్ని కొ ంతైనా 
(পা 
తీర్చుకొన్నబ్లు లెక్క_. ఎండరలెందరిెకి ఎన్నెన్ని రకాలుగానో జాబులు © వాసీ, ఆశలు 


జూపీ, ఎంతేంతో సొంతడబ్బు ఖర్చు పెట్టి, కావ్య(పతులు సేకరిందీ, సాఫీ 
(వాయించి, భదపరిబీ, వాటిని కులంగా చదివీ, పరిశీలన చేసీ, చేయించీ, వ్యాఖా్యానాలు 
(వాయించి, వాటితోసనహో ১১৪০০) కాస్యనష్టం జరగకుండా భావి తరాలవారికి 
అందింది వెళ్లాడు. ఒక్క. మనిషి ఒక జీవితకాలంలో అంత చేయగలగడం అపూర్య్ణం. 
అందుకనే సవినయంగానూ, సగర్వంగానూ ఒక చోట ఇట్లా (వ్రాసుకున్నాడు : 

“To revive the literature of a language was an ardous 
task for one man, and he a foreigner.”* 

“In 1825 1 found Telugu literature dead. Jn thirty years 1 
raised it to life.” 

‘మడు: Literary Life of Charles Philip Brown, C. P. 
Brown, London, 1872, FP. 26. 

7 చూడు: అండన్‌, ఇండీయా ఆఫీస్‌ లె|బరీలో (టౌన్‌ (వాత (పతుల సంజ 
৬৩০৩৩০ ‘“Luropean Manuscripts in the India Ofice Library 
Vol. I1, Part IT: Minor collections and Miscellaneous Manu- 
scripts. Section 1., G. R. Kaye, London, 19837, P. 1058. 
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ఉదాహరణకు “పల్నాటి వీరచరిత్ర” కావ్యవిషయంలో ఆయన పడిన శ్రమను, 
చేసిన పర్మిశ్రమను ఈ (১০৪ జాబులు, నోట్సు కొంతమేర నా తెలుపుతాయి. 


రి 


మహారాజరాజశ్రీ సీ-పీ- (బౌన్‌దొరవారి దివ్భసముఖానకు 


గుంటూరుజిల్లా యిలాకా బాపట్ల తాలూకాలో చేరిన సపెదగంజాం 
కాపురస్థుడున్ను, హరిదాసున్సు అయిన గంజాం అప్పయ్య వినయ విధేయ 
పూర్వకముగా |వానుకొన్న ৪০০০৪ విన్నపము 


మహారాజశ్రీ గుంటూరుజిల్లా ఆక్టంగ్‌ కలక్షరు పి- పారై ౪ను దొరవారి 
సేర తమరు పల్నాటివిరచరి[త్ర అనే (గంధమును (৯০৩৩০) పంపించుమని 
[৮০০১০৩১৩৬১৩ సదరు దొరవారు చినగంజాం సాల్హుఠాణేదారువారి సెరను 
హుకుములు ৪৯০৫৩ చేయించినందున ৪৫৩১৩০৪১০৩০ నాతోను ని తావున 
వుండే పల్నాటివీరచరి(త్ర సహితంగా 3553) పిలువనంపించి (గంథముల 
సహితంగా శ్రీ దొరవారి సముఖములోకి వెళ్లమని చెప్పినందున అంతట 
(గంథములు తీసుకొని దొరవారు సరిక్యూటులో వుండగా అక్టోబరు నెలలో 
దౌరవారి సముఖానకు హాజరై నా దగ్గిర వుండే (గ్రంధములను అఆగుపరచి 
నంతల్లో సదరు 1০85591৬৩০৩ మొదట గంగథార మడుగులో |పాణ 
అింగముల పట్టున కథ వ్రాసి దాఖలు చేసినందున సముఖంలోకి 
శ్రి దొరవారు సదరు (గంధమును తమ  సముఖములోకి పంపించి 
నందున ఆ|గంధము తమరు చిత్తగించి తిరిగీ సదరు (గంథం తాలూకు 
కొన్ని కాండల కథలు (వాయించి పంపించమని తమరు కలక్రరు దొరవారి 
పరను (৯০০০১০১০৫১৪ ఆదేేపకారం తిరిగీ నన్ను పిలవనంపించి సదరు 
(గంథము (వాసి యిప్పించవలసినదని శలవుయిచ్చి గోవకాగితాల బుక్కు_లు 
యిచబ్చనందున ఆ (ప్రకారం నేను యిదివరకు యెనిమిదికాండేల ৬৫৩১ 
(వాసి దాఖలు చేసినాను తతిమ్మా కథలు |వాస్తూ వున్నాను. 


కొన్ని నా దగ్గిరవున్న కథలుగాక తక్కిన కొన్ని కాండల కధలు నా 
తావునలేవు గనుక దేశములోకి వెళ్లి విచారించి జా(గ్రతచేసి |వాశి దాఖలు 
చేస్తూ వున్నాను. నేను ৪১০৩৬৩৬১১০2), టెదవా౭క్నిన్ని నాకు యేవిధమయిన 
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28555০522৪8) గనక నన్ను యిప్పుడు మేలైన తమ దివ్యచిత్తానకు విశదం 
కొరకు మనివి |వాసుకొనేది యేమం కే 
నేను జన్మ(వతంగా 40 సంవతృ్సరములనుంచి ০৯৯১৪০০৪৪০৪ 
నవరాత్రి వుత్సవాదులున్ను, శ్రి నృసిహ్మమూర్తివారి వుత్సవాదులున్ను. 
శ్రీకృష్ణమూ ర్తివారి వుత్సవాదులున్ను బహుపురుష సద్బక్త సహాయంవల్లను 
జరుపుకుంటూ వున్నవాణ్నిన్సి గనక నాయందు సంవూర్ణానుగహం దయచేసి 
గొప్ప పభువులైన తమరు యీ బీదబ్రాహ్మణుని కుటుంబ సంరక్షణ చేసే 
కొరకు జీవనం జరగగలందులకు మా చిన్నవాడికి వకనౌకర్‌ దయచెయించ 
గలందులకు యీ జిల్లా కలక్షరు దొరగారిపేర శిఫారను వుతరువు దయ 
చేయించవలెనని బీదవాణ్నిన్ని బహుకుటుంబినిన్సి అయిన నేను సదా 
కాలత్రయములయందున్ను నా కుటుంబ సంరక్షణ కర్తలయిన తమను అనే 
కములుగా ప్రార్థిస్తున్నాను - యీ అర్జీ తపు క్షమించక ర్రలు దివ్యచిత్తా 
నకు తేనవధరించవతెను.పెదగంజాం కాపురస్థుడున్ను-హరిదానున్ను গ953১2৩ 
ఆన 1822 సం॥ ది 14 జూన్‌. —_గంజాం ৪৪৮১০৩$(৯৩০-৯ 


% ০ శ 


ఈ హరిదాసు అప్పయ్య [ভ্রম ఇంతటితో వదల్లేదు. ఒకనెల కాగానే 
1852 జూలై 24 తేదీన ఈ క్రింది మరొకజాబు (వ్రాశాడు.? 


6 


..కరామందులవారి దివ్యసముఖానకు-- 


1852 సం॥ జూన్‌ 14 తేదిని నేను |వాసుకోబడిన మనివి ৩27৩০ 
తాము 7852 నం॥ జూన్‌ 19వ తేది వొక వుత్రరమున్ను సదరునెల 23వ తేది 
వొక వుత్రరమున్సు జూములా రెండు వుత్తరములున్ను నాకు చేరి అందుల 
వుత్తర అభిపాయములు ০৩5০536১853) |గహించి అందుకు మనవి (৮০১৪৮ 
దేమన్సను లోవయినం తమరు మహారాజశ్రీ కలక్టరు దొరవారి ద్యారా (వ్రాసి 


2১,৪০০ ৩০, లోని (బ్రౌన్‌ జూబుల సంపుటం ০১৯৩, 427, 2৩৩ 267.5. 


1৬ লি৮০১১৯১৮ (టౌన్‌ —“‘“Ths letter was written to me in 
July 1552 regarding the Palnati Charitra’’—_అఆని ఒక నోట్‌ (వాకాడు. 


40 [బౌన్‌ లేఖలు 


పంపించుమున్న పలనాటివారి చరి|తలనే కధలు తాము (వాయించిన ఫెరిస్తుల 
(పకారం తమ అభిప్రాయ (పాపకానకు ముఖ్య (৩০৪৬ ৮০৩৪৩ పొందవలెనని 
మిక్కిలి ఆపేకతను పొంది తమరు [వాయించిన ఫేరిస్తుపకారం (గంధముల 
యుక్కు కధ చరితలు యిప్పుడు పంపించుకున్న బాలునికాండ సహా 
తత్సమ్మంధమును అనుసరించి 2-రెండు ৬৫৩৩ విశేషం (వాయబడి వున్నది. 
మరిన్ని తాము (వాయించిన అజ పకారం ২৩১৫0৫০৯০৩৩ యొకు వివదం-__ 


బాధరాజ వురపు కంచర్ల యుద్దకాండ 1-న్ని, రావీరపశాలు అనే ৩২০৬১ 
చిట్ట మల్లడనే కోడిని మాచర్లపట్బానకు తీసుకవచ్చిన కాండ 1-)5 పాల్వాయి 
రెంటాలబైళ్ల కోడిపందెం ఆడిన కాండ !-న్సి జుములా కి-గంధములున్నూ 
తత్యాలం వుపయాగించనందున యేతన్సిమిత్తం యీ కధలు వుండే దేశము 
అకు వెళ్తగలందులకు తగిన ఖర్చులు జా(గత చేసుకొని అవి సంపాద్యం చేసి 
వాయడానకు తాటి ఆకులమిద లిఖించడమున్ను గుడించి మమారు 1,000 
ఆకుల అలేఖం అవుభున్న ది యిదిగాక గంగథారమడుగులో [పాణ లింగాలు 
పట్టిన కథ చెరలేచని |వాయించినారు గనుక ఆ కధ పూర్న్వమె మహారాజశ్రీ 
కల్కుటరు 5৮০০০ తావున |వ్రాసి దాఖలు చేసికొనివున్నాను. పలినాటి 
చరితలు ఆది అంత్యము (వాయించి పంపించుమని దయచేయిరిచినారు. 
అందుకు మనివి (వాసుకొనేది. తమ శెలవు ০০১৯৬৪১০০০৩ యీ ৮০৩ 
చారిత్రలనే ఆదిఆంత్యములు యేయే స్థళములలో వుండేది విచారించి ১২১৬৩ 
తీసికొనిపోయి వాసుకొనివచ్చి ఖామందులకు జాహిరు_చేనుకొంటన్నాను 
గనుక విశదంకొరకు మనివి |వానుకొన్నాను. 

పూర్వం మహారాజశ్రి కలకటరు దొరవారు వినికొండలో విజయం 
చేసిన గంజాం ৯১০5০৬০2০৩৩ ద్వారా నన్ను పిలుపించుకొని తత్సమ్మంథ 
మైన (గ్రంథముల నిమిత్తమై నికు 50 రూపాయలు నిర్హయపరచినామనిన్ని, 
అందు మింజూమలె రు. 5 లు నికు ఖర్చుకు యిస్తాము పుచ్చుకోవలసినదనిన్ని, 
సదరు ৩৩, 5లు ఖర్ఫుకు యిచ్చి పెరిస్తులల్లో నిర్ణయించిన (৬৮০৩০ 'గంథ 
ములు ముగిసిన పిమ్మట సడరు (৬৮০৬০ యుప్పిసామని (పభువపువారు సెలవు 
యిచ్చినందున అందుకు నాయొక)_ అభిప్రాయం అనగా మహారాజ క్రీగార్లతో 
నెను 8১৪53865৪৮৯) సంగతి యేమంకు_ 1818-19 సంవత్సరములలో 
నెల్లూరు జిల్లా యిలాకా తడ వగైరా ৯৮৩৬৩ ৪১ 85 యిలు జీతనిర్రయంగల 
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సూవరిటిన్‌డాాంటు పనికి అర్హత కలినవాడని అప్పటి కల్కటరు మహారాజశ్రీ 
(తాంను (పేజరు దొరవారున్ను, అప్పట్లో ৪১৩৬ కమిటీ దొరలు మహారాజశ్రీ 
జాన్‌ వాన్‌ దొరవారున్ను ధాంని ৩৪১১০ దౌరవారున్సు నాయందు కజాక్షీంచి 
పైన (৮০১৪৫) হুতম্তগতে৯১০০ ৬০০০৩ హుకుం (వాయించి ০০১৪১১০৩১ 
నందున హుకుం |[పకారం కొన్సి 'సంవత్సరములు పనిచూచి వున్నాననిన్ని, 
మ్మట బలమైన కాయిలావల్ల నవుకరి చాకి లించుకొని నా మిరాశి ১৪৩০৫ 
మెన |/గామంలో కాపురం వుండివున్నా ననిని ఆతా రిల ৪8:58 5১৩০৯ 
తమ్ముడు అనుభవిస్తున్సాడనిన్ని, యిప్పుడు నాకు జీవనొపాయం లేదనిన్ని, 
৮৪১৬) ఖామందులు ৬ ৬০০৪,০৩) నాకు జీవనం క 


fs 


i 


లజేసి నా నవుకరి యిప్పించ 
వలసినదిగా కోరినానే కాని తాము సెలవు యిచ్చిన (పకారం రు. 50 ৩৩ 
భు క్రంచేసి అనుభవింతామన్స అభిపాయం నాకు కరివుండలేదు _ ఆని 
మహారాజశ్రీ కల్కుటరు దొరగాగితొ మనవిచేసుకౌని వున్నాను. 


యుచ్చున పెరిస్తు (పకారం పభ్బ్నాలుగు కాండలు కధలకం అప్పట్లో 3555303 
হি కంచర్ల యుద్దం కధ న్ని, ఆర్దనాల చిటైమల్ల కనే కో 

కథ 1-), పాల్యాయి రెంటాల এ బాలగోపన్న పందెం ఆడిన కథ 1-న్ని, 
ణుముతా కి కధలు తేనందున తతిమ్మా ৪৩৩০ 1 న్ను సురిసుతో 
మూడులో (వాయని ৫৪৩০১ --- రెంతున్ను ৪৯১৯৩ జుములా 13 కథలున్నూ చ 
৩১৩৯৬৬৩1০৮৪ దాఖలు చెయ్యుడమైనది, గనుక 5555 తారీఖువర కేమి =~ 
యుఖను యేమి (వాయవలసిన బాకీలేదు... మరిన్ని మనివి (వానుకొనే 
8১087. 


{గ 


తమరు గొప్ప |ప్రభువులనిన్సి మహడాశ్రయులని న్ని యే విధంచెత 
నయినా తమ 1৪১9৪ చేరితే నేను యేమి నా కుటుంబములో చెరిన జనం 
యేమి సార్యకాలం జీవించడమునకు తగిన వ్ర ৩১১০৩) జీవనం దొరికే 
টি చేస్తారని అందువల్ల డైన్యంలేకుండా జీవించవచ్చునని నమ్మి యీ 
గంధమును వుషక్రమణచేసి యెక్క_డెక్కడ వుండె యీ సమ్మంఢధమెన 
గంధం తెచ్చివాస్తూ యిదివరకు వొక సంవత్సృరంనుంచి మొహన్నతు 3৩5০ 
వున్నాను. నాయొక్క_ మొహన్నతు తమరు ৪৩০৩৪ చిత్తగించినట్టంల యితే 
నా దరిద్ర విచ్చిత్తు ఆయేలాగు యిదివరకే దయచేతురు. (గహచారస్టితివల్ల 














లే 
4 bss 


సందున యిదివరకు సంవత్సరం నుంచి 
దులకు దయరాక పోవటముకు హేతువు 
కాలా చోట్ట్లనుంచి తెచ్చు (০০৩১৪৩১৪১৪৩ 
০5০৩৩১৪৮১২৩) రు. 50 ৩০5 తీసుకొన్న 
০০০১5 భత్యఖర్చుకే చాలదు గనుక 
'రీ జీతంగల పని అయినా దయవేసి. 
da దరు- ఈ మూడు జిల్లాలలో ৬ ৯৬১ 

ంంగానే చదిది 2২১ 12০23০০১ ఆ నౌకరీవల్ల మేమందరం 
ha 32০ వున్నదని এ 8,5০১ ఆది అంతము సాధ్యమైనంత 
టో 0 সর টান అ బులు রাগ! ১১ గనుక 
సును అని చితమందు వుంచి జీవనం 


ఎన అ జొబు (৩৮ 


হল ০৮ ৬ మన 


হি সা ও ఒర = ৪১1 






কত সী 25২554০১৩৩০ మిక్కిలి వేడుకుంటూ 
৩ 
మహారాజశ్రీ చారెల్‌ గో పెదఆప్పయ్యహరిదాసు (వాలు, " 
১৪ ৰ 


i কঃ 


১1৪০৪ తరం కూడా అదృష్టవశాత్తు దీని 
\ “To which I wrote, not in 
గాసి పెట్టిపోయాడు. ఆ జాబే (8০58: 













వ Ta 
వానుకొన్న మనివి — నెను 
తమరు సెలవిచ్చిన ఫలునాటి 
కొని wa ws 
నెరవేర్చి చ aes వాక. 
కొరకు నీ [పాొంతములలో ০৬ 
We ar ও ০১৩৫ ১০ ০৫১৫৩ উড నా ৪23 గుంటూరు 23 ৩2০ 2০১২০ &১ 
১5০৪৯৩০০৫৩৪ ০০১3৪ ০১৯১০৩ . ఆ ৪ 
క్షమించవలెను n స్థుడైన హరిదాను_ పెదగంజాం 

అ 2 ' 


మరియు నన్య (పదేశ జ 
చుండగా నొక స్రలమందు 
అభ్యమయినందున ১৪১ 222 ৮ 
గూర్చి వాాసంగము సేయు 
తన్నిమిత్త ప్రయత్నములు శ్రి 
దూర పదేశమునకు పోయి. వ్యా 





పుటం ০১৪৩৭ 4275 “పీజీలు 279__87, 
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పూర్వము 0555 2৩৩০১৬১5১০৬ అనే [గంథము మి దగ్గర కద్దనిన్ని 
దానికి 5৬15৪ మా తావుకు పంపిస్తామని (పతీతిచేత యిందున గురించి 
కలక్రరు సాహేబు మూలకముగా 5) 5లు వెలగల (గంథమునకుగాను 
ర్పు. 50లు మీకు యిప్పించే లాగు కలక్టరు సాహేబు పేరటికి జాబు (వాసి 
యుంటిమి-_ తర్వాత ఆ తాలూకు కొంచెంపాటి భాగములు రెండు మాకు 
ఆందినవి- యివి చూస్తె మేము అపెకించిన (గంథము కాకపోయెను-- 
యిది యెవడో అల్రించిన జబ్బు కథలుగా విచారించియున్నాము. యిందున 
గురించి మీ పేరిట మేము తిరుగా జాబు[వాసిన దానికి ఆ |(గంథమునకు 
మాతృక అయినాసరే పుత్రిక అయినాసరే పంపిచివుంటే ఆ |గంథము. 
యిక్కడ యెత్తి (৮০০৩১০৯৩১৪০ తిరిగి మీ తావుకు అందించి యాభై 
రూపాయలు మీ చేతికి యివ్వడానికి సందేహముండదు. 


ఆ |గంథము ఇక్ళ_డికి వచ్చి ముట్టుతుందని మేము యెదురుచూస్తూ 
వుండగా ఆ|గంథము 53১০৪০০৬০০৩ బంపక మీరు తిరుగా వేరే వొక జాబు 
(వాసి మీకు పూర్వములో కలిగిన వుద్యోగము యొక్క వృత్తాంతమును 
మిమ్మున తిరుగా వుద్యోగములో పెట్టించేలాగున ৬১৪৩১ సాహేబు పేరిట 
జాబు (వాసెటట్రున్ను యిపువంటి నిరాధారమయిన 15৩৪১১৮০৩৩৩ |వాసినడి 
చూడగా యీ (గంథము నిజముగా ৪১১১৫ లేదో యేమో, లేక యిక్క_డకి 
పంపడానకు మికు యిష్టములేదో యెమో అని విచారించి యున్నాము, eres 
అడిగిన కొద్దిగ్రంథము నిమి ০ మీకు యిది అది చేయవలెనని ৩৩০৬০ 
సాహేబు ২১৮৬০ మేము జాబులు (వాయవలెనని మనవి చేసుకోవడము పెద్ద 
మనిషి నడత్తకాటు. అదిగాక యాభైెరూపాయలు యిచ్చెలాగున ఆమోదించ 
డము విశ్వాసం చెతనేకాని, మరి వేరేకాదు. ఆ ৮০5৩৩ మాతృక అయినా 
పుత్రిక అయినా అనాయాసముగా మా 829 పంపిస్తే మేము చెప్పిన 
రూపాయలు యిప్పించడానకు వొక ఆటంకములేదు. యిది త్వరగా చేయక 
పోతే మీ మాటలు వటి మాయగా తెలునుకొని యీ |గంథము వేలేమార్గంగా 
రాబట్టుకొ నేటందుకు విచారింతుము గనుక మీరు బుద్దితెచ్చుకుని ఆ 06০৫ 8৫০০ 
ఆఅనాయాసముగా 59০2১০৩৪৩০৪১৪০-- యీ (ప్రకారం ০০৪৩৩ 2৬০০০, 
৪98১90555৬০ తమకు [వాయ నైనది -_* 


*మ,కీ మే, లె. లోని (బన్‌ జాబుల సంపుటం, ఎమ్‌, 427, పేజీలు 2887০ 
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నేను తమకు దూరవేశస్తుండనై వున్నందున యిదివరకు సంవత్సరం నుంచి 
నేను నవుకరి చెయ్యటమున్ను ఖామందులకు దయరాక పోవటముకు హితువు 
అయివున్నది. ఇంకా చాలాకాలం చాలా చోట్లనుంచి తెచ్చి (వాయవలసిన 
నిముకళాాగంధము వున్నది. తమరు దయబేస్తామన్న రు. 50లు తీసుకొన్న 
పకిముకు [వాసే కాలముకు వంటరి మనిషికి భత్యఖర్చుకే చాలదు గనుక 
నేను లోవయినం చేసివున్నంత నవుకరీ జీతంగల పని అయినా దయచేసి. 
యిచ్చలాగున నెల్లూరు- గుంటూరు- బందరు- ఈ మూడు జిల్లాలలో వకచోట. 
కల్కటక్త దొరవార్లకు (వ్రాయించి ৫5০5০53০৩৩৪ শু నౌకరీవల్ల మేమందరం 
జీవిస్తూ తమరు శెలవు ఇచ్చిన (గంథము ఆది అంతము సాధ్యమైనంత 
త్యరితకాలములో పూ ర్తిచేసి (వాసి దాఖలు చేసుకొంటూ వున్నాను గనుక 
నేను సార్వకాలం జీవించవలెనని ৪০৪) నమ్మినటబ్రుగా తమను నమ్మి 
సంవత్సరమునుంచి చేస్తూవున్న ৪১৫৯১৩০৩২০৩ అని చిత్రమందు వుంచి జీవనం 
యిప్పించి సంరకింపవలెనని మేలైన ఘనమును మిక్కిలి వేడుకుంటూ 
వున్నాను. దివ్యచిత్తానక తేనౌధరించవలెను. 
1852 ১$০।। జూలాయినెల 24 తేది. ___.గంజాము పెదఅస్పయ్యహరిదాసు (5০৩০০ 
নী స %* 

ఈ జాబుకు (బ్రౌన్‌ (వాయించిన (ప్రత్యుత్తరం కూడా అదృష్టవశాత్తు దీని 
(పక్కనే కాపీ అయివున్నది. దానిపైన (প্রতি “TO which | wrote, not in 
my own name, this reply”. అని వాసిపెట్టిపోయాడు. ఆ జాబే | క్రిందెడి: 


1 


రాజమాన్య రాజపూజిత మహారాజశ్రీ గుంటూరు జిల్లా బాపట్ల 
తాలూకాలో చేరిన పెదగంజాం కాపురస్థుడైన హరిదాసు సపెదగంజాం 
৩9৪০১০৩১7৮6 సముఖానకు -- 

ఆ. మ. విరభ(దయగారు వినయపూర్వక ముగా (వాసుకొన్న విజ్ఞాపన 
৯১৪০৯)৯১-- 1852 సం॥ జూన్‌ 23 తారీఖున మహారాజశ్రీ శ్రీ దొరవారిపేర 
మీరు (৩০৪৮৪) ఆర్జి సునామణ్‌ ఆయినందుకు దొరవారు_ ఆనతిచ్చిన. 
దేమన్సను -_ 


৯০৩,৪০০ మే. లె, లోని |చౌన్‌ జూబుల సంపుటం ఎమ్‌ 427, ১৬০ 279__57, 
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పూర్ణము 0555 పల్నాటిచరి(త్ర ఆనే గంథము మి దగ్గర 5৫০) 
దానికి 5৬1৬৪ మా తావుకు పంపిస్తామని |పతితిచేత యిందున గురించి 
కలక్టరు సాహెబు మూలకముగా ৬২১, 5లు వెలగల (గంథమునకుగాను 
৬০১. 50లు మికు యిప్పించేలాగు కలక్షరు సాహెబు పేరటికి జాబు (వాసి 
యుంటిమి తర్యాత ఆ తాలూకు కొంచెంపాటి భాగములు రెండు మాకు 
ఆందినవి- యివి చూస్తె మేము అపేకించిన (గంథము కాకపోయెన్లు -- 

১০০4 
యిది యెవడో ఆల్లించిన జబ్బు కథలుగా విచారించియున్నాము- యిందున 
గురించి మీ పేరిట మేము తిరుగా జాబు(వాసిన దానికి ఆ |[గంధథమునకు 
మాతృక అయినాసరే పుత్రిక అయినాసరే పంపిచివుంకే ఆ (గంథము 
యెక్కడ యెత్తి (৮০০১৩০৯৩৪১০ తిరిగి ০১৩ తావుకు అందించి ০৩5 
రూపాయలు మీ చేతికి యివ్వడానికి సందేహముండదు. 


ఆ (గంథము ৪51১৪ వచ్చి ముట్టుతుందని మేము యెదురుచూస్తూ 
వుండగా ఆ (గంథము ০৩১০৪5০৬৯০০ బంపక మీరు తిరుగా వేరే వొక జాబు 
(వాసి మీకు పూర్వములో కలిగిన వుద్యోగము యొక్క వృత్తాంతమును 
మిమ్మున తిరుగా వుద్యోగములో పెట్రించే లాగున కలక్షరు సాహేబు పేరిట 
జాబు (৬০০০৬০৬১০৪৩) ০৩১৪০৪৪৪০৬০ నిరాధారమయిన (పస్తాపములు (వ్రాసినది 
చూడగా యీ (గ్రంథము నిజముగా మీవద్ద లేదో యేమో లేక యిక్క_డకి 
పంపడానకు మీకు యిష్టములేదో యెమో అని విచారించి యున్నాము. మేము 
అడిగిన కొద్దిగంథము నిమితం6 మీకు యిది అది చేయవలెనని కలక్టరు 
సాహేబు పెరట మేము జాబులు 155০০558582 మనవి చేసుకోవడము పెద్ద 
మనిషి నడత్తకాచు. అదిగాక యాభెరూపాయలు ০১৩০১১৩০০০৪ ఆమోదెంచ 
డము విశ్వాసం చెతనేకాని మరి వేరేకాదు. ఆ (గంథము మాతృక అయినా 
పుత్రిక అయినా అనాయాసనముగా మా ৪9৪ పంపిస్తే మేము చెప్పిన 
రూపాయలు యిప్పించడానకు వొక ఆటంకములేదు. యిది త్వరగా చేయక 
పోతే మీ మాటలు వట్టి మాయగా తెలుసుకొని యీ (6০8০৩ వేరేమార్లంగా 
రాబట్టుకొ నేటందుకు విచారింతుము గనుక మీరు బుద్దితెచ్చుకుని ఆ (గంథము 
అనాయాసముగా పంపించవలసినది- యీ [(పకారం- ০০৪৩৩, దొరవారి, 
ఆనతి(పకారం తమకు (వాయ నైనది _* 


*ము.ఓ.మే. లె. లోని (బౌన్‌ జాబుల సంపుటం, ఎమ్‌, 427, “పేజీలు 285.7. 
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ఈ ఉత్తర ప్రత్యు త్తరాలు చూచిన తర్వాత ఎవరి వ్యాఖ్యానంతో నూ పన్లే 
కుండానే చాలా విషయాలు అర్థంచేసుకోవచ్చు. తెలుగు కావ్యసేకరణలో బ్రౌన్‌ 
ఎడురొ-న్న అవస్థలు కొన్నయినా తెలిసివస్తాయి. పై జాబుల్లో దర్శనమిచ్చిన ఆ 
42৫৮ హరిదాసు ఆతర్వాత ఏమయ్యాడో తెలియదు. (బ్రౌన్‌ కోరిన పల్నాటి చరిత్ర 
పంపాడా? పోనీ ১ నా వుద్యోగం సంపాదించుకొన్నాడా? ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానాలు 
ఆంత సులభంగా దొరికేవి కావు. 


& 


(టౌన్‌ ఈ జాబు (వాయించేనాటికి তেডে্5 తొమ్మి దేళ్ళ క్రతమే పల్నాటి . 
చరిత్రను కుబ్లంగానే చదివి నిగ్గుతేర్చి వున్నాడు. అయినా ఇంకా ఏడ ও 
క్రొత్త వాత ప్రతి వున్నదని ৪৪৭১ దానికోసమై ৬৩০৩৯ ఆరాటపడ్డాడం"కే : one 
నిరంతరమైన కావ్యకోధనలకు ఆదొక చిన్న మచ్చుతునక. 


వెలూరుజిలాలో ఒక వ్యకి ৮5২2৪ গ্রস্ত అతన్ని కూడా ৩০০১, (৮ 
ng) య পটে 
৯৪৬ (৪৪১ మై పురనూయించాడు. అతగాడి రెండు శాబులు పరికిద్దాం: 


8 
మహారాజశ్రీ ০৮2১ ఫిలివ (బౌన్‌దొరగారి సముఖమునకు- 

నెల్లూరుజిల్లా కొటతాలూకాలో చేరిన చికేటి లక్మీరాఘవప్పనాయడు 
వ్రాసుకొన్న మనివి నేను పట్రణుమువచ్చి తమ దర్శనము సేయునప్పుడు 
తమరు సెలవిచ్చిన ప్రలునాటి ১৬০০৬ నుద్దశించి (గామపవేశనము మొవలు 
కొని యావత్‌ (పయత్నృమును వినియోగవరచినప్ప టికిన్సి తమ 3లప్ర పతిని 
నెరవెర్చి చదయాపాతుడనుకాక నే సేయు పయత్నము నిషృయత్నమయే 
కొరకు ని (5৯০৪৩৩৩৩০৩০ ననగా నెల్లూరు జిల్లాలో యెక్కుడ సంగహింప 
పడనందున నాస్తిక వర్తమానము తెలియ సేయుటకు సంకో చపడినాను గనుక 
క్షమించవలెను. 





మరియు నన్య (ప్రదేశములయందు తడ్విషయక వా్యసంగము సేయు 
చుండగా నొక స్రలమందు |గంథారంభము మొదలుకొని యరభాగము 
లభ్యమయినందున నది చేరే లిఖితపరచియున్నాను. తక్కిన నర్హభాగమును 
గూర్చి వ్యాసంగము సేయుచుండగా నొక స్తలమందు కలదని తెలిసి 
తన్నిమి త్ర (పయత్నములు చేసినందున నా (గంథముగల [6৮০২ వొక 
దూర్నపదేశమునకు పోయి వారు రావడమునకు కొంత సావకౌశమున్నట్లు 
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తెలిసినందున సమ్మ(గముగా (గంధం వొక తేప పంపించుకొను పాతుడను 

টন యినా యిట్టి యావత్తు (గంధమును సముఖమునకు ভি 
అయునని భ్రాంతివల్ల విశవపరచుకొన్నాను. గనుక సంపూర్ణా ০৪৬ 55৪9 

35৪ శలవు కటాకించుచున్నారో ৪9 ৩-৮০৩০ నడుచుకొంటూ ক 


చి 86০২  చవలెను. 
1852 నవంబరు 16 తేది. చి. లక్మీరాఘవప్పనాయుడు.” 
৪ జ జ 


సంహపూర్త(గంథభం గాకపోయినా, దొరికినంతమటుకై నా పంపించమని ০৯৩ 
চি 


రాఘవప్పనాయుడికి (ভ্রু జవాబు (వాయించినట్టున్నాదు. ఆమేరకు ఒక నెలరోజు 
sf 


৩ ది ఎవి সই శీ a 
ల్లోనే ৪১ చేయించి (బౌన్‌కు చర్చినబ్లున్నాడు. ఆదే ఈ ৪ (క్రింది లేఖ. 
9 
3333297593৩, స. పీ. |బౌన్‌దొరవారి సముఖానకు 
చికుటి అక్షిరాఘవప్పనా నాయుడు (వానుకొన్న 5১525: 86555 
లు a 


৯১০০১ సంవత్సరం డిశంబరు 14 తేదిన (వాయించిన జాబు 20 తేదిన నాకు 
చేరినది. అందులో వుదహరించిన పల్నాటిచరిత్ర మొవటిభాగమును తక్షణమే 
పంపించుటకు పురాతన తాళషత గంధమందలి యెత్తి వాయబడిన ৪০১৩1 
చక్కగా అక్షరములు బోధపడేది దు స్తరముగా వుండుటవల్ల వేరే మరివక 
బుక్కుయందు (వాయించుటవల్ల ০০১০৩৪০৬০৬৩ సావుకాశం అయి యిప్పూడు 
పంపించుకొన్నాను గనుక క్షమించుదురు అని కోరుతూ వున్నాను. 
2 భాగమును గురించి తగుుపయత్నం చేసివున్నాను. అందుల సంగతి 

త్యరలో చిత్తానకు శృతపరుచుకొంటున్నాను -_ 

సదరు తాళషత్రగంథం చాలా ৪৩০৪৩ ఆక్షరములు అగుపడని 
లమందు జాగా విడిపించి గుర్తులువేసి పంపించుకొన్నాను. వుత్తరవు దయ 
యించ కోరుతూ వున్నాను. ১৫৫০৩5০৩৩৩০. 
ఆన 1853 జనవరి 16. —చి॥ అక్ష్మీరాఘవప్పనాయుడు? 


యు 


య 
পে 
చే 





*మ రీ, "మే.లె, లోని (బౌన్‌ జూబుల సంపుటం ఎమ్‌. 485 8১৪৩৩ 2కి__4, 


1৮ జాబు ఏ సంప్రటంలో నువ్నదీ వివరం నేను నోట్‌ చేనుకో లేదు, మళ్ళీ & 
సంపుటాలన్నీ తిరిగి చూచే వ్యవధి లేక సంపుటి వివరం యివ్య లేకపోతు న్నాను. 
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ఇట్లా నాలుగు చెరగులనుంచీ, కనపడ్డవాళ్ళందరి దగ్గరనుంచీ తెలుగు కావ్య 
(పతుల్ను గాలించి కానీ వదిలేవాడు కౌదు. ఇట్లా పోగైన (ప్రతుల నాధారం చేసుకొని 
పాఠ నిర్ణయం గావించి శుద్ధప్రతిని తయారుచేయించేవాడు బ్రౌన్‌. 


(టౌన్‌ సేకరించిన పల్నాటి ৯৮৮৪৬ (వబాతపతులు ఒకటికాదు రెండుకాదు, 
చాలా వున్నాయి, కొన్ని టిమీద ఇంగ్లీషులో సొంతంగా వివరణలు అనేకం (వాసు 
న్నాడు. మ. ఓ. మే. లై. లో డి. 1112 నుంచి డి. 1174 దాకా 60 పె చిలుకు 
(ప్రతులున్నాయి. వీటిలో ముప్పాతికవరకు (ఛ్రౌన్‌ సేకరించినవే. _ తెలుగువాళ్ల 
అచ్చంగా సొంత ఇతివృ తాన్ని ఎన్నుకొని నిర్మించుకొన్న కావ్యం గనుక, వేమన 


“పద్యాల తర్వాత “పల్నాటి ১৮৮০৮" అంటేనే [బొన్‌కు ఎక్కు_వ మక్కువ. 


ఆరోగ్యం బాగుండి ఇంక కొన్నేళ్ల ఇండియాలోనే ৮১০৪৯৯১০৯৪১ పల్నాటి వీర 
చరితను ముదించివుండేవాడు కూడానే మో, 


1834 లోనే (బ్రౌన్‌ పల్నాటి వీరచరిత్రకు ఒక ৪৫৮৪৪ (వాయించాడు, 
రాయలసీమలోని కదిరినుంచి, సల్నాటినుంచి రెండుపతులు సేకరించడమేగాక, ఒక 
వీధిగాయకుడిచేత పాడించుకొని వప్రాయించిపెట్టుకున్న (పతికూడా ఒకటి వున్నట్లున్నది, 
అరఠావు (ఫుల్‌ ৯৮৪ ৪১৪৮) దళసరి కాగితంమీద ఎడమపక్క_ సగంవరకు మాత్రమే 
నిడిఏికి కాపీ (వాయించి కుడిపక్క. సగంలో దాదాపు (పతిచరణం ఎదుట ఇంగ్లీషులో 
వివరణాదులు (వాసుకుంటూ పోయాడు, ఒక (গু ఆఖరులో. “Finished 
first perusal 29 May 1843" _అని |వాసున్నాడు. ఇక  మొదబ్లో ఏపరఠికా 
ప్రాయంగా సుదీర్గ మైన నోట్సు (వ్రాసున్నాడు. మరొక సంపుటంలో రెండు పేజీల 
బారున ఎకంగా “ఇంట్రడక్షన్‌ ' అనే పేరుతో (৯৯১৪১, అసంపూర్ణ భాగం చూ సే, 
ఈ కావ్యముదణకు (పణాళిక వేసుకొన్న శ్రే అర్థమవుతుంది, ఇవి చదువుతుంటే 
ముచ్చశేస్తుంది. ఈ రెండుచోట్లగల నోటును తెలుగులోకి తర్గుమాచేసి మన 
అనువాద ప్రజ్ఞకు పదును పెట్టుకోకుండా యధాతధంగా ఇంగ్లీషులో నే ఉన్నది ఉన్నట్టుగా 
పరికిద్దాం: 

“The easy flowing metre of this book is only a few steps 
removed from prose; and may be analogous to that used by 
Terence in Latin—unless they more nearly resemble the style 


used in the fables of Phadrus and Gay. This colloquial vein is 
despised by those Telugus who pretend to learning......... 
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“In May 1843 I received from Palnaud a second manuscript 
of this poem—but it contains only the latter half: BALU KATHA 
and is very much altered in the expressions. In july 1843 another 
manuscript was sent me from Kadri in Pulivendla: it likewise 
contains only the second part and is the BALU KATHA...... newly 
modelled. The leading incidents and names are the same buy 
many new incidents and episodes are inserted : the versification 
too is adjusted on the approved mode......... 


“The author, though often a powerful writer, was no great 
scholar. His stanzas are often as rude as the artless verses we 
find in the PILGRIM’S PROGRESS: Or, more precisely he is the 


Telugu Chaucer. yet no—He certainly does not rank lower 
(than Swift or Somervilie).* 


“Yes, on reconsideration he is the Chaucer of the languase ; 
but is pa পন কু 
dialect of the present day. To use the words of GiBBon (chapter 
61 note 23). ‘ina barbarous style it deserves the praise of an 
original and classic work’. 

“There are several modern versions of this chronicle—one, 
the BALU KATHA is voluminous and greatly alters the story. 
another which is often chanted in the bazars deviates greatly 
from the original. From one man’s dictation Icaused a copy of 
more than a thousand lines to be written down—but like the 
Homeric rhapsodists these men rarely can repeat the same episode 
without material fluctuations. They are mere odds and ends...... 


“In manuscript (Vol. 565, Page 9) are the dates of Brahmi 
Naidu’s death etc., and 6015 15 copied in Local Records Vol. X, 
Page 287. It was just after the death of Krishna Royal¥iz., SS... 


“The Palanati Vira Chafita bears every mark of antiquity. 


are ge correct but the vowels ite atrandom. Many 
verses are without any rhyme and will not eve 


The structure 9 ge metre is rude and rhymes are careless ; the 

PRasA rhyme is rarely wed: in the YATI rhyme the consonants 
an. 

“The language is on a par with that of the old English 


ballads: several words being obsolete but the style clear though 


*The words in the brackets were scored out by Brown 
himself. 
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vulgar, The poet evidently had little learning: yet is forced to 
lower his style to suit his illiterate audience. 





“The manners have a Homeric simplicity ; with a chivalric 
degree of homage to ladies: who take a prominent part in the 
story. 


“The Mahabharat is spoken of as a well-known work; but 
the poet relates several of ihe fables in that poem : which there- 
fore could not have been much read. The Brahminical gods are 
but slightly noticed; and Brahmins are neglected. The book also 
15 free from both the obscenity and the ranting divinity in which 
Brahmins delight : also from the idle mysticism they teach. 


“In the battles as at page...410 the poet has pleased to 
introduce the kings of every country he had ever head of: as those 
of Bengal and Berar: and he mentions the hosts of troops as 
amounting to some thirty millions. The style is rude but many 
of the most remarkable rude words occur in the Mahabharat such 
as ‘ఏనిక’ nstead of ‘ఏనుగ' an elephant. 


“The memorandum written at the beginning runs thus— Inu 
the year A.D. 1015 MXV in 938 of the Salivahana cra, named 
‘RAcTAXY on Monday ihe 2nd of SARAVANA, began this war and 
lasted seven years. Thisis written in prose and probably was 
traditionally preserved. (The year 938 Salivahana -1017 A. D. 
but as here noted it is reckoned to be A. D. 1015). 


“In Brigg’s History of the Mohomedan power (translated 
from FERISHTA) anno A. D. 1015 (Vol. 1, Page 55) there is no notice 
of any transactions in the South of India—yet this poem speaks 
of the Musulmans as residents in the Palnaud. Hence | conclude 
it belongs tO a later age. Yet in the descripiion of the baitle 
(Page 138) bows aftows and spears are described but no guns— 


now this shows that the fight must have taken place many-cenitu- 
ries back. 


“Several expressions............ regarding the horse shew the 
great antiquity of this লিগ ০ In 25061762177 
ing the date do not overlook the fact that theFahgams were at 
that time a powerful sect...The BASAVAPURAN and the MAHABHARAT 
are named as books of equal sanctity! 
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“If this war is to be dated A. D. 1015 the BASAVAPURAN must 
be atleast 200 years older: and the events related in that puran 
must be atleast 200 years preceeding. This would lead us to 
believe the correctness of the most remote date cited by Dr. 
Francis Buchanan. (see Madras Journal XU 290). Buchanan 
(Eastern India 3. 557) speaks of the GRAMADEVATAS as being 
probably older than those introduced by ১৪৪০ 


“ PALNATI CHRONICLE” 
“ INTRODUCTION * 


“The Telugu language abounds in translations form San- 
scrit, Canarese and even Tamil: but possesses few original poems 
of any great length or merit. Those “fashionable” works that are 
considered original are in fact copied in every page from Sanscrit: 
and few are sufficiently easy to encourage a foreigner in his study 
of the Telugu language. He indeed must descend to a rustic class 
of works so low that natives of education reject with scorn. Such 
are the vernacular volumes which the unlearned read with delight; 
and which a foreigner will find not only entertaining but excellen- 
tly suited to his wants. The DwiPADA “couplet” versions ofthe 
Tales of HARISCHANDRA and NALA, and SARANGA DHARA, with 
PRABHU LINGA LILA and the BASAVAPURAN, all seem easy to a native 
but all may appear somewhat difficult to a foreigner. He may 
therefore commence with the Palnati Chronicle which is but one 
grade above the Verses of Vemana. It is in fact a prolonged 
ballad, much inthe style of the antique poems whereupon the 
Lay of the Last Ministrel is founded. 


“But it is more profitable and more entertaining than the 
Brahminical works which like the MAHABHARAT, the BHAGAVAT and 
the RAMAYAN, are translations from Sanscrit. 


“In the life of Hick, “the village Blacksmith” page 82 — 
“To persons in the polished circles it was a relief to the mind to 
be with him; one of those novel scenes but occasionally met with 
in the landscape of life. Instead of the dull monotonous plain, 
‘Madras Government Oriental Manuscripts Library, Vol. 
No. D. 11830 (Telugu) fol. 1-3. 
B4 
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whose richest garb becomes common place by constantly gazing 
upon it, in Samuel it was like broken rocks, wood and water: a 
piece of moor land, with patches of rich soil beneath the heath, 
with here and there a flower of surprising beauty springing up in 
the midst of the wilderness...”* 
ఒక తెలుగు కావ్యం గురించి ఆప్పటివరకు లభించివున్న ఆకరాలను దృష్టిలో 

పెటుకొని కూలంకషంగా పరిశీలించి ఎడిటర్‌ (పరిష్క_ర్భ్రగా ఎంత శాస్త్రీయమైన 

చు an 
ధోరణిలో చర్చచేశాడో చెప్పకనే చెప్పున్నవి ৪ టౌన్‌ (వాతలు. కథధాడాలం, ఇతి 
వృతం, శే లీజాలం, కథనంలో కనపడే సాంఘిక విషయాలు మొదలై న విశేషాల 

পপি QO পপি ప 
నన్నీ నూక్ష్మపరిశీలనచేసి తెలుగు కావ్య స్వరూస స్యభావాలను 2০/৪০০) చెప్పడంలో 
(బొన్‌ పోకడ తర్వాతి తరాలవారికి ఎందునా తీసిపోవడంలేదు. నేను చూచినంతవరకు 
అక్కిరాజు ఉమాకా న్ల విద్యాశేఖరుడు, పింగళి లక్షీ ్మీకాంతం_అవసరాల సూర్యారావు 
పల్నాటివీర చరిత్రకు పరిష్క_ ర్లలనిపించుకొన్నారుగానీ వీశెవరూ వీటిని సం|పతించిన 
పుణ్యం గట్టుకోలేదు. సిద్ధాన్నంగా (బ్రౌన్‌ ఇంత సమకూర్చిపెట్టిపోయినా వీటినంతా 
చూచి చర్చించిన నాథుడే నేటివరకు మనకు కరువయ్యాడు | 


మరచాను. ఆఖరుగా ఒక మాట. సల్నాటివీర చరిత్ర గురించి “చౌణ్యంిలో 
చెప్పిన మాటలు పరికిద్దాం : 


“The పల్నాటి వీరచరిత్ర ద్విపద Or Wars of the Palnadu; to the 
west of Guntoor: the occurances described took place about the 
year A.D. L160. Wilson (Mackenzie Mss. Vol], P. 305) reckons 
the date of this war A. D. 10801087: which is too early. The 
poem is interesting as giving a picture of the primitive Telugus, 
as they lived before the Musulman invasion. Itis written ina 
style sometimes learned, elsewhere 09110: in about ten thousand 
three hundred lines. The volume is despised by the learned but 
is of value to the student. 119 amusing and very profitable to 
the beginners. An edition of this has been prepared.” 


ట్రైన్‌ ఆరోగ్యం మధ్యలో వికటించి లండన్‌కు వెళ్ళిపోకపోతే, ఇంత మమా 
০০৯১২, చూపిన సల్నాటి వీర చరిత్రను ము(దించి మరీ వెళ్ళివుండేవాడేమో. 


*Madras CG. O. M. 17. Vol. No. D. 1156 (Telugu) fol. 99. 


అక్షరాలా |బౌన్‌ జాబు 
వ్యాఖ్యాన సహిత ০০৩০৩ 
ముందటి పంద 


వసుచర్మిత తెలుగులో వున్న జటిలమైన కావ్యాలలో ఒకటి. అటువంటి వసుచర్మిత్రకు 
వాళఖ్య (వ్రాయించి, సామాన్యుడు కూడా గురువుతో ఆవసరం లేకుండా చదువుకొని 
తనకు తానుగానే అర్దం చేసుకొనేలాగున టీకాసహిత ముద్రణను వెలువరించాలను 
৪৪5৫৫ ০ చూ స్తే, ఆయన ఎంతగా సామాజ్యవాద తత్వంలో కూరుకుపోయి వున్నా 
మున్ముందు రాజోయే సామ్యవాద ధోరణిని కౌ_స్తయినా ముందుగా వూహాందుకి బట్టి 
ఆయన ఆలోచనాసరళి అంత ప్రజాస్వామిక ధోరణిలో సయనించిందని ১০ 
చనుకోవచ్చు. * 


* దాన్‌ లోని ఛకు 60৪৬5 8১৪০৩৪০৬১৪৮ £ వ్య క్రి తాన్ని చూచి ఆంచనా 
৯০ ar.) ০০ স্পটে 
కట్ల డానికి ఆయన చేసిన ఇటువంటి సాహిత్య కపి ఎంతే-గానో -కానవ నుంది, ৮৪৩৭ 
পাট 
ఇశాదిభాపె సాపిత్యాలక సంబంధిం చినంతి వరక విశేప మెన ৮১৪, చేసిన “రీరింనుంలు 
১৩, ০ (బ్రౌన్‌ క ఒక కానక వుంది, ఒక విభంగా 69৪92 7 జరిగిన 
ఈ రక ్మమెన హిందూ కావ్యావలోడనవల్ల ౫ తే చేమి, “ఆకల్ప రేవన్‌? (accultura- 
tion) (పభావంవల్ల నె తే శేమి సర్‌ విలియం జోస్‌ (9 William Jones, 
1746-1794, సర్‌ చార్జెస్‌ 281৮৯ (912: Charles Wilkins, 1750-18536), 
హచ్‌, టి, కోల్‌ బూక్‌ (Henry Thomas Colebrook, 1765-18837) వంటి 
కొందరు |బిటీవ్‌ ఓరియంటలిసులు *వెస్తిన్‌ (బామిన్‌్‌’ (Testern Bramins) 7 
లు 2৮৯৯৮ 
ও ০৩০5০৪৮৮৪৬৪) క విమర్శ వుంది. ఈ లక్షణాలు కొంత (టౌన్‌ లో వున్నా ఆయన 
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తెలుగు కావ్యాలను ముదించడంపట్ల (టౌన్‌ ఎంతటి మమకొరాన్ని కనపరి 
చాడో తాను (వ్రాసిన ఈ జాబునుబట్టి కొంతకు కొంతైనా ఊహించుకోవచ్చు. 


10 

০০৪৪৪, వరెం গুটি (త ([బహ్మయ్యశాస్తుర్ణగారికి సల్లాం. త॥ 

ఆ దేశముకు మీరు చేర్ని తరువాత మీకు ఆరోగరమెన సంగతిన్ని కాని 
సంగతిన్సి వినక పోవడమువల్ల నిండా విచారముగా వున్నాము. ৪৩৪৯০৩১০১৯৩ 
త్వరగా ఆరోగ్యము కావలెనని కోరియున్నాము. మెట్టుకు యిందును గురించి 
త్వరగా మాకు యెరుకచెస్తే బహు సంతొషిస్తూ వున్నాము. 

(৩২১৬০ (వాయించే నంగతి యేమంకే పోయిననెల ఆరంభంనుంచి 
వసుచరిత ఛాప్తాచేశేపని బౌత్తిగా నిల్సిపోయినది, ০3০০৫535253 మనకు చాలా 
ఫలం ০০5১৩০৯৩০৫০, ఫలంరాకుండా నష్టం సంభవించబోతున్న దని చింతవడి 
యున్నాము. యీ పని యెందుకు నిల్పిపోయినదో అని విచారించినంతల్లో 
ఛాపా 5১৯০০০০৫8৩৩ మనము అయిదువందల రూపాయీలమట్టుకు బాకీపడి 
నట్టుగా తెల్సినది. 

యీ పని యింతదూరం జర్షించివుండి మధ్య బాలించుకోవడం మహా 
హానికరంగాని మరి వకటికాదు. ఇంటికి గోడలు కట్టిన తర్వాత పై కప్పు 
మాత్రం బాకివుంచి ఆ కొంచం కుదిరించకుండా యిల్లు యావత్తు పాడు 
చయ్యడం యంతపని అవునో ০০০০৪) ఆలాగ్సునే వున్నది. యీ వని ৮৪১০৩ 
బుద్ది మీకు వకవేళ ఉదయించినదేమో అని సందేహించి మనకు (పత్యా 


স্পা 





లోని “కె స్తవమతెతేతిం? ఏమాత్రం 'ముక్క_వోశేదని హోమో యిసున్నాడు £৩উ 
aren = ‘ oY 

ভিত (Bishop Robert Caldwell, 1814-1891). చూడు: Remini_ 
scences of Bishop Caldwell, Madras, 1894. 

భారతీయ సాంస్కృతిక పునరుజ్జీవనానికి తోడ్చడిన మూడు (పథాన 
శో కలం __ మిషనరీలు, ఓరియంట లిస్టులు, ఆంగ్లి నీస్ట్‌ ల... వీరి (పభా వాన్ని మనం 
అంచనావేసుకోవల్సివుంది. బెంగాల్‌ ను కార్యరంగం గా తీసుకొని ఈ రక మెన 
అంచనా ই పరికోభన (గంథాలు అనేకం వచ్చినా దకీణాది (పాంతోౌనికి 
సంబంధించి ఇంతేవరక చెప్పుకోదగిన ఒక్కా పు_స్పకమెనా లేదు! ఆ (గంఛాలలో 
৮৬, ణాదికి సంబంధించిన సమగ చిత్రమే £)০ 55৫5০7৪8১৪১, 
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మాయం యితరులు యూ పనిమీద పడేటట్టం చించియున్నాముగాని 
€9 ০১১১১ కుదరక పోయి ది, 
চি তি 


০১১০৫৫৩৪০০০) 9০৪৩ వని ১২১০৪০১১০৬৩ జర్గివుండగా పరులు 
యిందులో చెయ్యి వేకేటందుకు సంకోచిస్తూ “వున్నారు. మరిన్ని వాండ్లు 
అబ్లా సంకో చించడం న్యాయమేలే. ০১১০০০০৬০৪০ వకరు ఆరంభించిన పనిని 
మరి వకరు ఉద్యోగించి తీర్చడం అపరూపమై బుడ్డి దూరమై వుండును: 
యీ పని యీ తీరుగా ১০৯ 05905 మనకు ০৩০৯৬৪১৪৪৪২ ২59552০54৩০ 
మీకు యెరుకచేయడం మాకు ధర్మమే, మీరై యీ పని కడాకు జర్గించశానకు 
৪১১৪৬ పోయి పకముకు ఉత్తరోతరా పరులు యిందులో [వవేశించి కడాకు 
సాగించిన పక్షమందు దీనియుక)_ ఫలమేమి, పెట్టుబడిరూకలు యేమి 6 
మనకు రావడానకు ఆకరం ৩555১০553৫০, * ౫” 


దివ్యఫలమున్నూ శాశ్ళ్యతమైన పెిరున్నూ ৩৪৩২) పని యెడల సుఖం 
యంతమాతం సంభవించకుండా నషం తెచ్చుకో వడం లేత పని అవును 
৩১ শীত 
గను మీరు అవశకకరముగా నేను ০৩৩০০৪ చెప్పుకున్న బుద్దిని ఆలోచనకు 
తెచ్చి, ఆ ৯৩১০৮ ৯৪০৪ సుబ్బారావు యీ పని ఆఖరు పర్యంతం కాజేకేలాగు 
5১১৫ అవశక్థముగా 53০৬১৬০৪৪৪৭ యౌ జాబు మీ 2১৪৬০ 15০০৩৩০৫৫ 
3382, 


యుదిగాక మేము చెప్పుకున్న ৪9০1৩ 2৯০৬৪০৯০০৪3) ০1৫ 
నిఘంటున్ను యుంగిలీషు నిఘంటున్ను యో మూడు (గంథములున్ను తామే 
అయి చాఫా చెయ్యడముకు యిక_డవుండే వక పుస్తకాల వర్తకుడు ৩৩০) 
పడి మా దగ్గెర దరఖాస్తు చేసినాడు గను ০৩৩০ మూడు పొస్తకాలును 
నెను యేర్పరించిన వకారమే స్వచ్చంగా పుకై సమయం వచ్చినది కాబట్టి 
యీ సమాచారం మీకున్ను సంతోషకరమే" గను (০০১১০৬৬৪১৪১, 
యింతే సల్లాం. 


1840 జనవరి 81. C. P. Brown™ 
= శమీ మేలే. లోని (బ్రౌన్‌ జూబుల సంపుటం ఎమ్‌, 401, “పేజీలు 175_6. 


(ఇండెప్స "పేజీలో ఈ జాబు దగర “ంn publishing Vasu Charitra” అని 
బాన్‌ |వానున్నాడుు 
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తెలుగు కావ్య ముద్రణలపట్ల బ్రౌన్‌ ఆవేదనను, మమకారాన్ని ఈ జాబు 
ద్వని స్తున్నది. ఖర్చు పెట్టిన డబ్బు వృధా అవుతున్న దే అనే దృష్టితో గాకుండా, కావ్య 
ముదిత (పతి విడుదల కాలేదే అనే కొరతే ఎక్కువగా ৬৪5৩ ১২, 

1882లో ప్రారంభమై 1884లో వసుచర్మిత్ర వ్యాఖ్యానం 2৯ ৩০০১ ముదణ 
(చాఫ్రా 1844తోగానీ పూర్తికాలేదు. 1839-40లో ముదణ ప్రారంభమై ఎన్ని 
విఘ్నాలను ఎదుర్కో_వల్చివచ్చిందో ఈ జాబునుబట్టి కొంతకు కొంతైనా అర్థం 
చేసుకోవచ్చు. 45১১১১০৮১৬৪" అని మున్ముందు రాబోయే అధ్యాయంలో (పస్తావనకు 
వచ్చే ఒక జాదులో 2০ వర్కర్‌ (వౌసినదాన్నిబట్టి 1883లో ৪১৩৪) 5৯ నుంచి 
“నాలుగు ৫ (నాలుగు పేజీలు) ముద్రణైన దాఖలా ৯৫১০০, 1842 ఆగస్టు 
4వ ৪8 “వర్తమాన తరంగిణి" పత్రికలో వచ్చిన వ్యాపార[పకటనలో “వసుచర్మిత్ర__ 
టీకతో 4 అశ్వాసము సర్యంతము తయారుగా వున్నవి. మిగిలిన రెండు అశ్యాసము 
లున్నూ పూ ర్హికాగానే యిప్పించడమవును. రు. 10” అని వున్నడి. 


అంటే, 1840 జనవరి $1న ఈ జాబులో (వ్రాసినట్లు ఆ మిగిలివున్న రెండు 
ఆశ్వాసాలు ఎందువల్ల నో చాలా కాలందాకా. 1842 ఆగస్టుదాకా....ము(ద్రణ గాకుండా 
నిల్చిపోయినట్టున్నది. కౌరణం ఏమై వుంటుంది ? ఏమైనా, ఇక ఇప్పల్లో 2 
১০৬ ముద్రణ పూ_ర్తికాదేమోనని గట్టిగా ৩০১৪3১855১৮ అచ్చు అయినంతవరకు 
సిద్దంచేసి విడుదలకు ప్రకటన చేయించినట్టున్నది. ఈ విభఘ్నానికి ఏదో (৬৪৩০৪ 

পে cn ০ 

కారణం వుండివుండాలని కోధి స్తుంకే 1840 సంవత్సరంనాటి ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ జారి 
గెజిట్‌ 5৬৬৪7 కీలకమైన ఒక వార్త ఎదురై ౦ది. (బ్రౌన్‌ ఆవేదనతో (వ్రాసిన ఈ 
జాబుకు బహుశా అదై పత బ్రహ్మశాస్ర్రీనుంచి జవాబు కూడా వచ్చివుండదేమో కూడా. 
ఆరోగ్యం బాగాలేక అయిపులేకుండా మదాసు వదిలి (మచిలీపట్నం (ప్రాంతం) వెళ్ళిన 
వ్యక్తి ఇంకేం జాబు (వౌసివుంటాడు ? ఈ జాబు (వాసిన మరో మూడు నెల్ల కల్లా 
అదైత(బహ్మశాస్ర్రి ఆరోగ్యం వికటించి పరమపదం చేరుకున్నట్లున్నది. 82৪ 
ఆధారం? ఇదుగో ఈ వార్తే: 

“The Court of Sudr Udalut have made the following 
appointments: 

“S. Anuntacharry, Junior Pundit of the Court of Sudr 


Udalut, to be Senior Pundit in the said Court, vice Advaita 
Brumma Sastry deceased... —4 th May, 1840.”* 


* హాడు: The Fort St. George Gazette, 1840 May 8, PF. 1. 
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అంటే, అదైషత(బహ్మశాస్రీ ఏ 8085 నెలలోనో మరణించి వుండాలి. 
ట్రైన్‌ మచిలీపట్నంలోని జిల్లా ৪০ రిజిస్టర్‌ (రిజిస్ట్రార్‌గా 1822-25 మధ్య పని 
చేసినప్పుడు అదే కోర్టులో పండిట్‌ గా వున్న అదై త(|బహ్మశాస్ర్రీ దరిమిలా (ప్రమోషన్‌ 
మీద ৮০৩৩১ సదర్‌ అదాలత్‌ కోర్టులో సీనియర్‌ పండిట్‌ పదవిలోకొచ్చి (బ్రౌన్‌కు 
సాహిత్య విషయాల్లో చేదోడువాదోడుగా వుంటూ కడకు ఇట్లా కాలధర్మం చెంది 
పుండాలి. 


ఈయన చనిపోయిన తర్వాత ৯১৮০৬ ముద్రణను పర్యవేకించే గట్టి వ్య_కి 
కరువై వుంటాడు (్రౌన్‌కి. దీంతో ఇక ఇప్పట్లో ১০৩০ పూ ০৯৪৩ లేదని 
తీర్యానించుకొని, ఆప్పటివరకు అచ్చయి నిల్చ్సిపోయివున్న నాలుగు ఆశ్యాసాల వర 
కైనా అమ్మకానికి విడుదల చేసినట్లు వర్తమాన తరంగిణి పత్రిక (1842లో (ప్రకటన 
చేయించివుంటాడు. ఆ తర్వాత నెమ్మదిగా ఏ జూలూరి అప్పయ్యకశాసప్రినో పిలిపించి 


ముదణ పూర్తిచేయించి 1844లో పూర్తి (పతిని విడుదల చేయించి వుండాలి. 


- వసుచరిత్ర (పతిపదటిక (వాసింది జూలూరు అప్పయ్యకశా ప్రీ ఆయితే, 55৬2০ 
పండితుడికి ముద్రణ వ్యవహోరాలు అప్పగించినట్టున్నాడు [(బొన్‌, ఇట్లా ఇన్ని విస్నూలు 
దాటుకొని వసుచరిత్ర ముద్రణ ఎట్లాగో పూర్తయిందని అనిపించిన ఏడేళ్ళ తర్వాత 
గానీ, 1861లో గానీ మనుచరిత్ర టీకా (పతిని అచ్చు వేయించలేకపోయాడు ట్రైన్‌, 
అయితే 1842 నాటికే మనుచరితను టీకార హితంగా వట్టి మూలం మా(త్రమే అదు 
వేయించినబ్లున్నాడు.* ఈ మనుచర్మిత్రకు టీక రూపొందించింది కూడా జాలూరు 
అప్పమేే. చూడబోతే, టీకా (బహ్మాలాగా బౌనకు ఆప్పయ్య దొరికినట్టున్నాడు. 
మనుచరిత్ర ఈ మొదటి ముడ్రెత్ర (ప్రతిని చూచినవారు మనలో ఆస్తే ఎక్కువమంది 
లేరనే చెప్పాలి. చూచివుంటే, “పెద్దనార్యుని యీ మనుచరిత్రము తొట్టదొలుత 
క్రీ.శ. 1862లో ముుద్రింపబడినది”__అని ఆచార్య ৪০১৪১ ల కోదండరామయ్య 
తపస్సుగా వౌసివుండేవారు కాదు. 

క చూడు: “వర్తమాన తరంగిణి” తెలుస వారపత్రిక, 1942 ఆగస్లు 18 
తేది సంచికలో వచ్చిన తేలుగు పు స్రకాలకు సంబంధిం చిన వ్యాపార [ప్రక టన... 
“మను చరిత మూలము రు. 222, 


1 మనుచరిత్రమ్కు ఆంప,సా, ఆకాడమో (పతి, “హెడరాబాదు, 1966, 
తిమ్మావజు అ కోదండరామయ్య ఊపోదాతము, “పీజ్‌ 47, 
৭১ ఖై 
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శ్రీ కోదండరామయ్య చెప్పిన 1862 ముద్రణను నేను చూడలేదుగానీ, 
“1851టో సంవత్సరము... మహారాజ శ్రీ) సీ_పీ_(బౌన్‌ దొరవారి అనుమతి (పకారము 
భువనగిరి చినరంగయ్యకశెట్టిగారు స్వము(దాకరశాలయందు అచ్చువేయించినా”రన్న 
ప్రతిని చూశాను. 1842 నాటికి వట్టి మూలమూ, 1851లో వ్యాఖ్యతో కూడాను 
అచ్చయిన (బ్రౌన్‌ మనుచరిత్ర ఆ తర్వాత వచ్చిన మ్నుదణల ధాటికి నిలవక పోనూ 
లేదు. అది అంతటితోనే అంతరించిపోనూలేదు. పెపెచ్చు ఆ మలి ముద్రణలకు అది 
ఒక నమూనాగా ఎంతగానో తోడ్పడింది. 1875 దాకా (బ్రౌన్‌ ముదణనే అప్పటంగా 
వాడుకొంటూ వచ్చామనడానికి ఆ సంవత్సరంనౌటి ఒక ৮০১০০ తాలూకు దుఖ 
21৬৪০ చెప్పున్నది : 


“శ్రీరస్తు. ১০০০৩ కవితాపితామహ _సర్వతోముఖాంక పంకజా 
పాదాంబుజాధీన మానసేందిందిరానంద నందపురవర వంకో త్రంస ভরঁউনি తాప 
ప్రసాదాసాదిత చతుర్విధ కవితామతల్తి కాల్ల సాని చొక్క_యామాత్యప్పుత్ర పెద్దనార్య 
(ప్రణేతంబై న, స్వారోచిష మనుసంభవంబను నిమ్మహ్మాాపబంధంబునకు ననవద్య 
విద్యాసాగర విహార సుజనోసహార తారహారహీర డిండీర విస్తార యళోగారులగు, 
చార్లెస్‌ ৪-৯- 5 దొరవారి యు ৩০০৯১ (ప్రకారము, వండిత మండల మండితులగు 
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ఆ.సరస్యతి.నృసింహాచార్యులచేత € బరిష్క.రింప6బడి, ৪১৪৯৪ ৪১৫১০০৯১১৯৪ ০৩১৪ నాయని 
వారి సశకీయ శ్రీ) భారతి 2৩9৩ ముదాకరశాలయందు ముదింపించి (పచురము 
చేయబడియె, 1875 సం॥, చెన్నపురి.” 


మొస్నీమధ్యనే, “హై ద్రాబాదునుంచి డాక్టర్‌ చేకూరి రామారావు ఒక శాబులో : 
ోతవసి(ని)___ ఆంటే బ్రౌాణ్యంలో ‘the iree called అవసిచెబ్టు' అనే ఆర్థమిస్తూ 
33১৯১590578 శివ ఆశ్వాసం, 100వ పద్యం “అపరిమితానురాగ....దపపిని గొగ 
లించె....” అనే పద్యాన్ని (ప్రమాణంగా చూపాడు. శ.ర.లోనూ, సూ.ని.లోనూ ఇదే 
పద్యాన్ని ఇచ్చారు. కానీ సూ.ని.లో ఈ పద్యాన్ని శివ ఆశ్వ్యానం, 77వ పద్యం అని 
పేర్కొన్నారు. ఈ తపఫిసీలేమిటి”.. అని (పశ్నించారు. తెలుగు కావ్యాల పద్య సంఖ్యా 
క్రమం (బౌన్‌ ముద్రణల్లోనూ, (వాత ప్రతుల్లోనూ భిన్నంగా వుంది. సీసపద్యం కింద 
వచ్చే ఆటవెలది, తేటగితులకు కూడా వేరే సంఖ్య యిచ్చుకుంటూ వచ్చాడు. పద్యాల 
మధ్య వచ్చే వచనాన్ని కూడా విభజించి రెండు, మూడు, నాలుగు సంఖ్యలు యిచ్చు 
కుంటూ వచ్చాడు. (ప్రధానంగా ఇందువల్ల నే ఈ తేడా కనపడ్తున్నది. అంతేగాక, 
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(బౌన్‌ 2০০৩০০৩০১৩৯, ఇప్పుడు చదువుకుంటున్న వాటికీ వున్న ఇంకా ముఖ్యమైన 
తేడాలేమిటో చూచి చెప్పినవాడేడీ ? 


వసుచర్నిత్రను వదిలి మనుచర్మిత గురించి ఇంత దీర్హంగా (ప్రస్తావించుకోవడం 
వుచితం కాదు. 1844 నాటి వసుచర్మిత మ్ముదణకు (బౌన్‌ పరఠికాప్రాయంగా 
Notice అనే పేరుతో నాలుగు ముక్క..లు ఇంగ్లీషులో (వాళాడు : 


“The Vasu Charitra, written by Bhattu Murti (about the 
year A. D. 1450) is esteemed the most perfect poem in the 
Telugu Language. Three commentaries have been framed to 
explain it, and of these the third, (in familiar Telugu) written at 
my desire by a learned bramin in my employ, (in the year 1833) is 
now printed. The former annotators have chiefly criticised the 
peculiarities of rhetoric, rhyme, or orthography ; but the present 
notes have avery different object being intended to explain 
the text, word by word, in the clearest manner, so as to do 
away the necessity of oral instruction. Similar commentaries 
have been prepared, explaining the Manu Charitra, the Vijaya 
Vilasam, the Tara Sasanca Vijayam, the Cavi Carna Rasayanam, 
the Saranga Dhara Charitra, the Dasavatara Charitra and several 
other Telugu poems of celebrity. 


Madras, Feb. 1844. C. P. Brown.” 


ఈ మిగతా వ్యాఖ్యానాలు, వాటితోబాటు (బ్రౌన్‌ ৪০৪০৫ తర్జుమాలు, నోట్సు 
వగ రాలు ఈనాటికీ అముదితంగా నే సడివుండడం ళోచసీయం. 


(బౌన్‌ ১০৪০৬ జాబు 
55 పద్యాల ১5০৫১৩০৪০৬৩ 
(బౌ త పడ్డ తంటాలం 


వేమన ৮০৪৩১ పండితదృక్కు_లు సారింపజేసి వాటిని మొదటిసారిగా వెలుగులోకి 
తెచ్చిన వ్యకి |టౌన్‌. రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణశర్మగారు అంటున్నారు చూడండి: 
ase కావుననే, అందందు కొన్ని యనావశ్యకమైన సవరణలున్నను, ৯২ నను, 
ఇప్పటికిని టౌన్‌ దొర ముదణమే నర్వో _త్తమమని చెప్పుటకు సిగ్గగుచున్నది. అతడు 

సిన మహోపకారమును నే నరగంట చూచుచున్నానని తలపకుడు. చెన్న 
పట్టణ ణములోని (పాచ్యపు స్ప సకశాలలోని [৬৩০৩ నొకమారై నను చూచినవారిక్‌ 
తప్ప తక్కి_నవారికా మహనీయుని ০৩০৮১, తెలియదు. కాని యతడు దోసిలి నిండ 
బెట్టినను, పెట్టినదెంత మంచి వస్తువైనను, అది విచ్చమే. ఆతని యౌదార్యమున 
కతనిని పొగడుదుము. కాని మన డదార్మిద్ర్యమునకు సిగ్గు 5০৩০৮ ఇందరు తిండికి 
దండుగ తెలుగువారుండి వేమనవంబ్‌ వాని విషయమైకూడ ఇంకను తెల్ల దొరగారి 

పెమున కే యొడిబట్ట వలసినందు కేడ్యవ లదా? * 


“వేమన వంటివాని విషయమై కూడ....” అనే వాక్యంలో “కూడి అనేది 
ముఖ్యమైన పదంగా కనపడ్తున్నది, “మహాభారతం....” ఆధ్యాయం (పేజీ-క0లో 
కూడా “తెలుగులో మహాభారతం విషయం తీనుకొన్నప్పుడుకూడా (బ్రౌన్‌ గావించిన 


* “వేమన, రాళ్ళపల్లి అనంత కృ స్లశర్శ, వా ৩৩, 1945. (పథమ ముదణ 
1929, పేజీలు 20_21. 
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కృషికి మనం సాష్టాంగపడవల్సిందే” అని యాదృచ్చికంగా (వ్రాశాను. ఇట్లా ఇన్ని 
శ షోలు అనివార్యమౌతున్నాయం"ే, దాదాపు (৪5৪৯০ విషయంలోనూ చౌన్‌ 
కృషి అంత విలువై నదనీ లోతుకు వెళ్ళి చూచేకొద్దీ ఎవరికై నా అనిపించకమానదు. 


(బౌన్‌కు న్యాయంగా రావల్సిన ఖ్యాతిని ఆయనకు చెందనీకుండానే మధ్య 
వచ్చిన దళారులు కొందరు కొ్ప్తేశారు. ఉదాహరణకు చేటూరి (ప్రభాకరశా స్రీ మమారు 
యాభై ఏళ్ళ క్రైతం “చాటుపద్య మణిమంజరిిని వెలువరిం చినప్పుడు అబ్బా వేటూరి 
৪৯ ৮১৯৪০ అని అనుకొన్నాం. 2৮০১৪ ఇందులో వేటూరి వె దుష్యం పిసరంత కాడా 
లేదు. (బ్రౌన్‌ సేకరించి, భద్రపరిచి, నోట్సు (ాసిపెటి పోయిన “చాటు పద్యాలు”, 

৩১ 

“చిల్లర పద్యాలు’ అనే కెండు సంపుటాలు మడాను ఓరియంటర్‌ మేనుస్కి.ప్స్‌ 

గా সি A 
లె(బరీలో వున్నవాటిని, (బ్రౌన్‌ పేరు చెప్పకుండానే ముద్రించి (ప్రచురించడం తప్ప 
మరేమీకొదు. వాటిలో లేని చాటుపద్యాలుగాక, వేటూరి ఒక్క. అదనపు బాటువై సౌ 
చూపలేదు. దాదాపు మక్కి_కి మక్కీ. వినియోగించుకొన్నాడు. వేటూరి (గంథంలో లేని 
(దీపాల పిచ్చయ్యళశా ప్రిగారి చాటుపద్యరత్నాకరంలోకి కాడా రాని) చాటుపడ్యాలు 
దౌన్‌ సేకరణలలో వెలుగులోకి రాకుండా ఇంకా ఎన్నో మిగిలే వున్నాయి. 

మచ్చుకు మరొక ఉదాహరణ. ఆం.|ప. సాహాత్య అకౌడమీ “చౌొకిగా 
వెలువరించిన (పబంఛాల జావితాలో గొరన 'హరిశ్చందోపాభ్యానం'” 2558০ 
డాక్టర్‌ యకోదా రెడ్డి సంపాదకత్వం (క్రింద వచ్చింది. ఇందులో ఈ కావ్యాన్ని ఓం 
(పధమంగా సరిష్కరించి (ప్రకటించిన ద్రౌన్‌ పేరు ఆమె ఎక్క_డా ఉచ్చరించక 
పోయినా ఆయన 1842 లో వెలువరించిన ముద్రణకు ఇది అచ్చు కాపీయే. ఆదనంగా 
ఒక్క-_ పాఠాంతరమైనా లేదు. (బ్రౌన్‌ గమనించిన పెక్కు. విషయాలు ఆమె ఎరుకకు 
వచ్చినట్లుకూడా లేదు. వీరి ముదణకన్నా దన్‌ ఎడిషనే ఉత్కష్టంగా పోంది. 
ఇట్లాటివన్నిట్నీ ఎకరువుపెట్టి బౌనకు న్యాయంగా చెందవలసిన ఖ్యాతిని ఆయనకు 
చేరేటబ్లు చేసి న్యాయ రక్షణ చేయడం నా ధ్యేయం కాదు. 

১০৪ పద్యాల కోవకు చెందిన సుముతిశతకం విషయమై కూడా డొన 
గావించిన కృషి ఇటీవలదాకా వెలుగులోకి రాకుండా మన పండితులు ఇంత కెలం 
జాగ త్త పడ్డారం"ే మన కృతఘ్నతకు అదొక సాద్భశకంగాక మరేమవు 
తుంది? (బ్రౌన్‌ సుమతిశతకాన్నీ ఆయన ఇంగ్లీషమ తర్జుమానీ, ఆయన గుర్తించిన 
పాఠభేదాలసీ నళ్ళు దగ్గరబెట్టుకొని చూ స్టే కొత్త విషయాలెన్నో కనపడ్తాయి. 
ఉదాహరణకు ఆదిలోనే హంసపాదన్నట్లు “శ్రీరాముని దయచేతను నారూడిగ 
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కల జనులు ..” అనే పద్యం నువుతిశకకకారుడిదిగా కానరాదు. అయినా దాన్ని 
మతి పద్యంగానే ఇప్పటికీ చెప్పుకొంటున్నాం. మన పిల్ల లచేత చెప్పించుకుని 
నందిస్తూనే వున్నాం. కానీ ఈ సదరు “శ్రీరాముని దయ” 253০৪ శతకంలోదికాదు. 


a) 


జన్‌ సుకరించీన తాళపత్ర ప్రతుల్లోగానీ, ఆయన (వాయించిన (వ్రాత ప్రతుల్లో ১২ 
ఆంతేగాక తంజావూరు (గంథాలయంలో వున్న తాళపత్ర ప్రతుల్లోనూ ఈ పద్యం 


చేద 


అదంటున్నారు డాక్టర్‌ చల్లా రాధాకృష్ణశర్శ. జ 


তি £% 


(3 


౧ 


మరి ఈ పద్యాన్ని ఎవరు చేర్చినట్లు? ఎందుకు చేర్చినట్లు: ఎప్పుడు చేర్చినబ్దుః 
శ్రీకారంతో (ప్రారంభం కావాలనే ఏ 'కావ్యలక్షణి సంప్రదాయ దాసుడో లేదా ఏ 
రామభ క్ర క హనుమానుడో ఈ ఈ పద్యం (వాసేసి సుమతీ మకుటాయమానంతో శతకంలో 
పైగా కగిల్చేసి వుంటాడు అనే అనుకోవాలి. 
సుమతి శతకాన్ని ఓం (పధమంగా అచ్చు వేయించిన వాడు కూడా బానే. 7 


ముద్రణలో ఈ సదరు శ్రీరాముని దయ పద్యమేమైనా వున్నదో చూచి చెప్పిన 
డెవడూ లేడు. ఇదీ ఏ ఏ చిన్న విషయం తీనుకొన్నా ఎదురయ్యే పరిస్టితి, 


y ¢ 


ఇటీవల వేదం (చిన్ఫ వెంకటరాయశా స్రీ గారితో మాట్లాడుతుం శే 
25০০৩ (৪৯০5৪ తెచ్చి ఆయన నాతో ఇట టన్నాడు: 


fib 


మన. 


జ 


* చూడు: “SUDnat! Satakam’” in the Telugu original with 
English rendering, C. PF. Brown (ed. C. R. Sarma), Hyderabad, 
1973, p. IX. 

[పెన పేర్కొన్న చల్లా రాధాకృస్లశళర్భ గారి సుమతీ శతక ముదణ పీకికలో 
“Its first publication in 1868 ৫) అని gre సెట్టారు, దీనికి 
26 ఏళ్ళ (క్రితమే సుమతి శతకం ముదకౌనట్లు 1642 చాటి వర్తమాన తరంగిణి 
పత్రిలో వచ్చిన (ప్రకటనను অনার? 1842 లో (బ్రాన్‌ ముద్రించిన గౌరన 
వహారిళ్చం (దో పాఖ్యానం ముఖుషతేం వెనుక (పకటిం-చిన తెలుగు పు సకాల 
ము1దణ( పకుల జాబితానుబట్టి కూడా చెప్పవచ్చు. చల్లా వారు చర్చించ లేదుగానీ 
(టౌన్‌ సుమతి శతక సవ్యాఖ్య (పతీ, పద నూచిక (భాస్క_ర ইভ” కాడా 
(పతీ ఇవి రెండూ కూడా వున్నాయి మ,ఓమే.'లె, 2৮, (బాన్‌ డ.8091_.92 లో 
ఇట్లూ (వాసి "పెట్టాడు : 517] this volume are verbal indexes to the 
Sumati Satacum & Bhaskara Satacum followed by the same 


words arranged as a glossary: which I planned to faciltate a 
knowledge of these two initiatory school books.” 
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“దంపదగినయట్టి శత్రువు తనచేత జిక్కె_నేని కీడు సేయరాదు, పొనగ మేలు 
చేసి పొమ్మనుశే చాలు, విశ్వదాభిరామ వినురచెమ” అని కదూ నేడు మనం చదువు 
కొంటున్నది. కానీ మా తాతగారు (క్రీ.శే, వేదం వెంకటాయశాస్త్రీ చూపిన పాఠం 
৪০০৯০ “৮১৩৮ మేలుచేసి పొమ్మనుటే బావు.” జోొరా అని ముక్కు. మీద ৪৪২১ 
కొన్నారు శిష్యులు మూ తాతగారి పాండిత్య వె భవాన్నిచూచి. ఈ “చావు” చేర్చినందు 
వల ০০ తేడా కనపడ్తున్నదో, వేమన్న చెప్పిన భావానికి ఎంత పదును కనపడ్తుందో 
a en అచ్చం మృచ్చకటికంలోని చారుద ৬১৫৩ చెప్పిన శోకానికి ২১৫০৯ 
తెలుగులో సూటిగా దీకైన తర్జుమా చేశాడనిపి స్తున్నది ఈ“లు' బదులు'వు” చేర్చినందు 
వల్ల. 25৩ వేమన వట్టి అవ్వ్యుత్సన్నుడు కాడు, మన సం పదాయ కావ్య నాటక 
అను ন্ট పట్టినవాడు అని చెప్పుకోడానికి ఆస్కారం ২৩০৩১৯১১১১৮ ఆని అన్నారు 
చినవెంక[టాయ శాస్త్రిగారు. 


“సార్‌, చాగుందిగాసీ, మీ తాతగారు ఈ “చావు” పాఠాన్ని దిద్దిచెప్పి నట్లు 
దాఖలా ఏమైనా ২55০১5160০2” అని అడిగాను. 

“ర లేకేమి? ఇటీవల, మా తాతగారి 8৯১৩০ (శ్రీమాన్‌ నేలటూరు రామదాస 
య్యంగార్‌ తెలుగు రసాస్వాదినీ వ్యాఖ్యలో (ఆం. (ప్ర. సా. అకాడమీ 1974 లో 
১০৪০১ మృచ్చకటిక సంస్కృత నాటకం దశమాంకం 649 పేజిలో) చారు 
దత్తుడు చెప్పిన “శత్రుః కృతాపరాధః శరణముపేత్య పాదయోః పతితః శ స్ట్రణ 
৮০ ৪৮৪০ ఉపకార హతస్తు క ర్హవ్యః' అనే శోకానికి తెలుగులో వ్యాఖ్యంతా (వాసి 
“ఉపకారహత్కఃి అనే చోట పొసగ మేలు చేసి పొమ్మ నుటే చావు అని వేదం వెంకట 
రాయశాసన్రీ పాఠంగా పేర్కొన్నారు చూడండి” అని చూపారాయన. 


లోలోన నవ్వుకున్నాను. ఇట్టన్నాను: 


“సార్‌, ఇది మీ తాతగారైన వేదం వెంకటాయశాస్ర్రీ సొంత పాళి 
కాదు, నిజానికి అక్షరాలా ఇది (బ్రౌన్‌ పాఠం. ০১৩৩০ వేమన పద్యాలను 
1829 లో ৩৮১১৯৪১৪১০০ అందులో ఆయన ముదించిన పాఠం 'పొనగ మేలుచేసి 
'పొమ్మనుకే చావు.” “చాలు” కాదు. “చావు. “లు” కీ? “వికీ గల తేడా ఆ మెచు 
డైన దొరకు తెలియక అట్లా అచ్చు వేశాడనుకొందామంచే, (క్రింద ఇంగ్నీషు 
తర్దుమాలో “This is death to him!’ শু స్పష్టంగా అనువదించి వున్నాడు. 


ఇప్పుడేమందాం? ఈ చావు” పాఠ ৪৬০৩০৩ మీరు చెప్పే పాండిత్య ৮১28০ 


మీ 


3 (౬ £ ih 
ల 


207, 


চে 
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మెనా వున్నదనుకొంటే సదరు వైభవం న్యాయంగా (ভি చెందాల గదా?ి అని 
ఆయన్ను ఎదురు(పశ్న చేయక తప్పలేదు. 
ఇంతకూ ఆనాడు ఆ పద్యాన్ని వేమన్న ఎట్టా చెప్పాడోగానీ, (బ్రౌన్‌ చూపిన 
ఈ “చావు పాఠంపోయి, ఇప్పుడు మన ৪১25৩ స్తకాల్లో (ప్రజలనోళ్ళల్లో జపత 
అయికూర్చున్నది. ఇట్లావున్నది మన వ్యవహారం ఏ చిన్న విషయం తీసుకొన్నా, 
మచ్చుకు మరి రెండు పద్యాలు తీసుకొని చూదాం: 


అల్పుడెపుడు ৪০৩০৮- నాడంబరముగాను 
సజ్జనుండు బలుకు చల్చ్ల గాను 
కంచుమోగినట్లు కనకంబు మోగునా? విశ్వ॥ 


ఈ పద్యానికి (బ్రౌన్‌ సేకరించిన తాటాకు పు స్హకాల్డో కనపడిన పాళజేదాలు 
కోకొలలు. ఒకదాంటో మొదటి చరణం “అల్సనరుడు ৪১৩০০--০--, మరొక డాంటో 
(ag) cc (ap) 
০5৪১২৪৪৪১৫১ బల్కు. ...”, మరీ ముఖ్యంగా మూడో చరణం “కంచు మోగినబ్లు 
కనకంబు 8০০০৮ అనిగాక “కాకి కూసినట్లు కోకిల కూసునా?' అని. ఇట్లా నానా 
రకాల నడక. 
అటాగే మరొక పద్యం: 
a) 
ఉప్పుకప్పురంబు నొక్క_బోలికనుండు 
చూడ జూడ రుచుల జాడవేరు 
పురుషులందు పుణ్యపురుషులు వేరయా. విశ్య॥ 


దీనికీ పాఠాంతరాలు నవాలక్ష. “ఉప్పుకప్పురంబు వొక్క. రీతుననుండు, చెప్ప 
జెప్ప వారి చెవులు మెరి, పురుష రూపొక్క_టి పుణ్యపురుషుడు వేరు. విశ్ళ॥” అని ఒక 
(ప్రతిలో వుంచే. మరొక (ప్రతిలో మూడో చరణం “పురుమలందరొకచే పుణ్యాత్ము 
లును వేరు.” ఇట్లాటి అగమ్యగోచరపు స్థితిలో దొరికిన తాళపత్ర (ప్రతులలో నుంచి 
శుద్ధపాఠాలు నిర్ణయించి, వున్న వాటిలో కొన్నిటిని మా।త్రమే ఏర్చి కూర్చి 1829 లో 
వేమన పద్యాల సంపుటాన్ని తొలిసారిగా (పసాదించడానికి (టౌన్‌ ఎన్ని తంటాలు 
పడివుంటాడో వూహపాొంచుకోవచ్చు. 


৯১৫০৪ పద్యాల పటి (బౌనకున్న అవగాహాన గూర్చి చెబుతూ డాకర్‌ నార 
గా (on) య 


“His (Brown's) interest was more linguistic than philosphical, and 
he could not see the radical and humanistic elements in Vemana’s 
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thought...” అని అన్నారు * అంశకేకాదు. 40৮৬1995155 Brown could see 
nothing more in Vemana than in a First Reader of Telugu” అనికూడా 
అన్నారు. 296 వేమనపట్ల (బౌన్‌కు గల అవగాహనను గురించిన సరియెన అంచనా 
కాదని |బౌన్‌ “తాతాచారకథల'ికు (వ్రాసిన పీఠికలో నేను లోగడ చర్చించి వున్నాను. 
దాన్ని మళ్ళీ ఇక్కడ తిరగదోడ దల్బుకో లేదు, పోనీండి (ప్రస్తుతానికి, ఒకటను 
కొందాం. Vemana’s thought న radical and humanistic elements ను 
ఇతరులెవరై నా దర్శించడానికి (టౌన్‌ [৬9৬ దోహాదకారి కాగలిగాడనుకొందాం. 


1829 లో చేమన పద్య సంపుటిని 'వెలువరించినా, ఇంకా సరికొ _త్త పద్యాల 
కోసం, సరియైన పాఠమూలాల కోసం అనునిత్యం కోధిస్తూనే వచ్చాడు (టౌన్‌. సాధి 
స్తూనే వచ్చాడు. వాటికి వ్యాఖ్యలు, నోటు వాసుకుపోతూనే వచ్చాడు, ఆయన అన్నే 
షణకు అలుప్పలేదు. అంతంలేదు. [গ্রস্ত సేకరించిన, (వాయించిన (పతులెన్ని? ఎన్నో 
నేను లెక్క. బెట్లలేదు, రాళ్ళపల్షివారు “సుమారు ఏబది (వ్రాత ప్రతులను జూచితిని....” 

০৩) ౧? 
ఆన్నారు. “మదరాను (ప్రాచ్యలిథిత గ్రంథాలలో వున్న వేమన పద్యాలు 54 ২০৯) 
టాలలో వున్నాయి” అని అన్నారు అరు[ద్ర.శ నా దృష్టివేరు. ఏదో అరకొరగా చూచిన 
ভু తప్ప కరెక్టుగా వాటి సంఖ్య ఎన్నో లెక్కి_౦చనూలేదు. వాటి వె విధ్య తత్వాన్ని 
లోతుకు వెళ్ళి పరికోధించనూ లేదు. ఎందుకు లెక్కి-౦చలేదు. ఎందుకు పరికించలేదూ 
అంటే, లోతుకు ৯8১৪ అదొక మహా సముద్రంగా, ఒక మహా ఆకర సామా 
జ్యంగా ద్య|ోతకమెంది గనుక. వీటన్నిటినీ తాపీగా చూచి, పాఠాంతరాలను గుర్తించి, 
প্রত ఇంగ్లిష__ల్యాటిన్‌ ৬2৮০৩ సారాన్ని మనసుకు తెచ్చుకొని, బ్రౌన్‌ చేసిన ఈ 
sa) 53 
మొ తం కృషిని సరిగా 8৩১৯৪৬৩৯০৪৪ ఇప్పట్లో నా సాధ్యమయే పనిగా ভর্তি 
সি ৩১ య (ag) 
"*యచయూడు: Vemana through western eyes, (ed.) Navla,V.R., 
Madras, 1969, P.5. 

f Vemana, Narla,V.R., New Delhi, 1969, P.17. 

1৯* ৪. (బొన్‌ సంతేరించిన తాతాచార్ల కథలు ৫০৮ উর ప్రతి_బంగో శె, 
১5১125৮৪০৩2 1974 7১68৩, ADIs 

గ్థచేమన్క రాళ్ళపల్లి అనంత ৬১১১৩, వా ৮৩, 1945 (పథమ ముదణ 
1929, పేజీ, 12. 

శ్థ వేమన్న వేదం, వ్యాఖ్యాత _ఆరు ద, “స్వాతి” మాసపత్రిక (1976 నుంచి 
నెల నెలా వెలువడుతున్న వ్యాస పరంపర, మే 1976, పే. 15. 
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రమానివర్చిటీల పరిభాషలో చె ప్పాలంచే, అది ఒకటి రెండు పీ హెచ్చిడిల మోయిన 
১৪৬৩০৬০৩০০৩ స్పహవున్న వాణ్ని గనుక, దానిని భావి పరిశోధకులకు ఆజ్లి 
అడుగడుగునా లిమిట్‌” చేగుకుంటూ వచాను. 


0০ সপ 


ఠా 
a 
ఇక ఈ (కింది జాబు చూదాం: 
ది 


రో 
e 
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మహారాజశ్రీ సీ. పీ. |బౌన్‌ధొరగారు 38৯৪5 వెంకటనరసయ్యకు 
(వాయించినది -- 

వేమన పద్యములను గురించి మీరు యంతడదూరం జర్గించినారో 
ఆ సంగతి తెలియచాయవలసినది. యిది జుబ్బుకార్యం అరసనాంక దిని 
మీద నాకు బహు దయ ৬৪7৬৩ విచారించి తొందరపడి ৪৬2১) చేస్తూ 
రావలసినది. |పతిభేనములలో లేనమ్తువంటి శబ్దమైనా (৬০০5০৩০৪৪০৪ మాకు 
యంతమా|తం ఆపేక్ష లేదుగాని, అబా వాయవలసిన అవసరంవస్తు పక్కను 
తోచిన తీర్చు లేక సందేహము అనేమాటలు (వాయిసూరావలెను. వేరే కొండొక 
చోట యో పద్యములు మహా అసాఢ్యంగా వున్నది, భావం స్ఫుటంకాలేదు, 
తోచి ১৬০৬৩ యేర్పరచుకున్నామని. యుపువంటి షరాలు(వాస్తూ రావలసినది, 


కొన్ని పద్యములందు 5,6, 8 చరణములు వుంట సరి యెన్ని 
కలిగినా తగిలించి అందులో వుండరాని చరణములకు షరా పెట్రవలసినది. 
వేదములన్నీ వాదములు నుమ్మీ అనే పవ్యం పిచ్చితప్పులతో వున్నట్లు గుర్తెరిగి 
వున్నాము. ఆది వక గణంగా లేనందున వచనంగా యర్పరచుకొని 10, 12 
చరణములు దనుకా సాగినా సరి. గాని ০৩৩০ పధ్యము నాకు వక ০১৩5৫ 
మర్యాదగా వున్నదని తెలుస్తుంది. దీని వక న్యాయం తేలలెనందున అయిన 
మట్టుకు కొంచం ০১০ (వాయించినామని షరా (৯০১০০০৪০৪১০, 
యిదిగాక మంచి గుణఖుంగల పద్యములు అయితే తీర్చించేటందుకు 
রে వట్టి పిచ్చి పద్యములు -వచ్చేటప్పుడు వాటికి యేమీ 
).పడేదానికి అవుసరము వుండదు. యిదిగాక (ప్రస్తుతం చిత్తునుంచి 
গস (పతి ৪9৬০৯৩০৩৪৩০ చొప్పున ఫరిషమ్మా_రంగా నియమించవలసినడి. 
యీ పని ৬০৯১৩ వుండవలశ్నినదని మాకు తాత్సర్యం లేదుగాని నిరోషంగా 
నియమింపవలెనని మిక్కిలి తాత్సర్యము కలిగివున్నాము. 
B 5 
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నడుమ నడుమ తగిలించిన కాగిధములు విరిగిపోకుండా పడిపోకుండా 
మహా పదిలంగా చెయ్యవలశినది. యేయే సెక్షన్‌ యొక్క_ పని అయి 
పోయిందో అది చెడిపోకుండా (పత్యేకంగా దాచిపెట్టవలసినది. యో చిత్తు 
(గంథము మాకు ముఖ్యమైన _దస్తావేజు అవుతూ వున్నది గనుక యుది 
పడిపోతే ৪82 ৪৬ ০০০8 కుదరవు. ৩০৩৩০১৬১৩৬৩ యెత్తివాసిన (గంధం 
పునహ సరిచూచుకొని జూలూరు అపయ్యశాస్త్రి కూడా చిత్తులమిద\ దిష్టి 
వుంచి పునహా పరిష్కారం చెప్పుతూ రావలసినది. తరువాత మీరు ০৩১১৩১ 
పరిష్కురించిన (గంధం యిక్కడికి పంపించవలసినది. కాని నష్ట్రపడకుండా 
దానికి రెండు [పతులు పుట్టిస్తూ రావలసినది. మరిన్ని యిందులో కషమెన 
పద్యములు వస్తే వాటి ఆర్థం మీరు తలుచుకున్న వెంటనే కొడి ৯০৬১৬ 
తగిలించవల సినది, 

యిటు పిమ్మట 506০৫5০১৩৬৩ మహా సులభమైన వక వ్యాఖ్య 
ఆల్లించేటందుకు బుద్ది వున్నదిగాని (5৩০০ కష్ట 5৫১০৯১১৩০৬৩ మా(త్రం 
అఆల్టించినా (ప్రతిదానికి మీరు ఆల్రించినా మాకు సతత షమహాౌనుూ ০৩৩৪ 
255 ఆనేక పద్యములయందు కవియుక్కు 
తాత్సర్యం బోధపడడము ৪৩৪৯৪৩০৩০৯৪ వున్నది గనుక టీక అవస్యంగా 
వుండవలశినది. \ మెట్టుకు (పబల్ల కావ్యమాలందు కావలసిన భకక వేరు. 
దీనిది వేరు. అనగా శబ్దమునకు శబ్దము యంతమా(త్రం ఆల్లించకుంశా తేలే 
తాత్సర్యం ৪০৭৬০ చెప్పుకుని అపరూప శఖ్రములు తాత్సర్యం బోధచె సె 
చాలుతుంది, 

১ గూఢతత్య పవద్యములందు కళలు బెళుకులు నాదములు 
యిత్యాదులై (పసంగములు చెప్పెటప్పుడు యీ గూఢతత్య నిర్ణయములు 
(০ విశదపరచేటందుకు మాకు యంతమా(తం జరూరులెదు- అనగా 
\సాధువులు (గహించవలసిన ৬৩৬০ బోధపరచి లేనిపోని నిరర్రకపు విద్యలు 
టీకలో పరిషాోరం చేయించేటందుకు మాకు అవసరంలేదున్‌్లంయుతే యిది 
యావత్తూ దాటవెయ్యడం మంచిడిగాదు గనుక (గంధముకు అవతారిక 
రచియించుకోని అందులో వుత్త సంభాషణు మాటలతో ০৩৩০ తత్తశా స్ర్రం 
మరియాదలు విశదపరిచితే చాలు తవి. 

1834 జనేవరు ৪. 
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తాజాకలం: కంభం నృసింహాచార్యులతో చెప్పవలసినది (ప్రస్తుతం 
চে wd లని সুই 
రాఘవపాండవఏియ్యము_ వ్యాఖ్య ১৬০৬০৩০৪৪১১, 
ఖః బ్లా జ 

৪০০১০২ పేజీలో ఈ లేఖకు సంబంధించి “My directions regarding 
editing Vemana” అని _దాసిపెట్టాడు [(బొన్‌. 

ఈ జాబు (వ్రాసిన తర్వాత (బ్రౌన్‌ వేమన పద్య పరిష్కరణ విషయమై 
20856 16న పైడిపాటి 8০5৩১৯৩০০৩৪ మరో జాబు (ప్రాయించినట్లున్నాడు 
దానికి ఆయన జవాబు చూడండి : 


12 


మహారాజశ్రీ సీ. పీ. জু యిసాయరు ధొరవారి సముఖమునకు.... 


తమకాలీజా నవుకరయ్యి పైడిపాటి వెంకటనరసయ్య (వాసుకున్న 
ఆర్డీ విన్సపం.... 

యేమంకేు డి 16 os తమరు దయబచేయుంచిన 
హుకుము ఆంది అందుల సంగతులు |గహించినాను. వేమన పద్యములను 
గురించి యిదివరకు యెన్ని పద్యములు ৪০১১ అయినవో ఆ వైనం (వాయ 
వలశినదనిన్ని, తిీరిచేయడల కఠినంగా వున్న పక్ష్షమందు ఆయాయి ১১৩৩০১2৩০৬৩ 
ఫలానా హేెతువచాత తీర్పు చాయలేదని షరాలు (৩০৩০৪৩৪০১০০) 
వాయించినారు. 

యిదివరకు 12 వందల పద్యముల పరియంతం తీర్చి నాను. యెక్కడ 
చైనా అర్థం సందర్భంగా వుండకుండా మిక్కిలి కఠినమని తోచ్చి పక్షమందు 
ఫలానా హేతువచేత యో పద్యం తీర్చకుండా నిఅపడమైనదని షరాలు 
(వాస్తూనే వున్నాను. నదరహీ నేను తీర్చిన పద్యములలో యీ దినంవరకు 
200 పద్యముల పరియంతం అప్పయ్య పండితులుగారు చిత్తుపతి కూడా 
దగ్గర వుంచుకొని సాపు తీర్చు చేశినారు. అప్పయ పండితులుగారు వకపూట 
১১৪০০০০৩৪৬৩ టీక చాయడమున్సు వకపూట యీషపని జరిగించడం 
అయినంద్ను దినానికి 10-20 పద్యములు ৩১১ అవుతూ వున్నది. 


*మకీ, మే. లె, లోని (బౌన్‌ జూబుల సంపుటం ০১৯৩, 401, “పీజీలు 1రి5_7, 


68 5” ই లేఖలు 


ఆయ వసుచరిత్ర ఆరో ఆశ్వ్యాసం ఆరంభించి టీక చేస్తూ వున్నారు. 
కంభం నరసింహాచార్యులుగారున్ను తమ శల్వు ৬৮৬০ రాఘవపాండవీయం 
৪০৫ టీక ఆరంభించి జరిగిస్తూ వున్నారు. యీ మట్టుకు వక ఆకశాంసముకు. 
టీక చాయడం ఆయనది గనుక యీ సంగతులు చిత్తానకు విశదం 
కాగలందులకు విన్నపం (వాసుకున్నాను. దివ్యచితానకు తేవలెను. 


1884 ৯55৩6 19. __వెంకటనరసయ్య ৩০৯ 
%* % జః 
৯ (బ్రౌన్‌ లేఖ (ప్రారంభంలోనే కనపడే వాక్యం: “ఇది జబ్బు కార్యం 


అయినా సరి, దీనిమీద నాకు బహు దయ కల్లినట్టు విచారించి తొందరపడి తీర్చుచేస్తూ 
రావలసినది” అని (వాయడాన్నిబట్టి చూస్తే (బ్రౌన్‌ సమకాలిక తెలుగు పండితుల 
దృష్టిలో ఈ “వమన పద్య 88০৮” అనేది 2৩০৪ & పని కాదనే ৬৪০2, 
అభిప్రాయం వుండబస్టే ఎవరెట్లా భావించినా తనకు మా;త్రం ఇది (పీతికరమైన 
విషయం గనుకనే తొందరగా “తీర్పు” జరిపించవలసినదంటూ |బౌన్‌ (ప్రత్యేకంగా 
హెచ్చరించి (వాయవలసివచ్చేదికాదు. ఈ 8১০৯ పద్యాల్లో ఏముంది ? చదివితే భారత 
భాగవతాది పవిత్ర (గంధాలు చదవాలి. అవి చదవనిదే తెలుగుభాషా సాహిత్యాల 
స్వరూపం సరిగా పట్టుబడినట్లు లెక్క_కాదు _- అని (బ్రౌన్‌ చుట్టూ చేరిన పండితులు 
పదేపదే పోరుబెస్టేవారు కాబోలు. వారు చెప్పిన ఆ భారతభాగవతాదులు చదవక 
వదిలిందిలేదుగానీ, వారు ఈసడించుకున్న వేమన్నను మాత్రం [బ్రౌన్‌ ఆఖరుదాకా 
వదల్లేదు అనుకోవాలి. 


వేమన్నను గూర్చి కొంతకాలంవరకూ దాదాపు అనునిత 5০১৩, పరిశీలించేవాడు 
గనుకనే, 1829 లో వేమన పద్యాలను పరిష్క_రించి (పచురించేనాటికి వేమన పద్య 
తత్వాన్ని గూర్చి, ষ্ঠ విధ్యం గూర్చి తన కేర్పడ్డ అవగాహన (క్రమంగా 2 స్హృత 
మవుళతూ మారుతూ వచ్చింది. తన స్వీయచరిత్రలో ఈ 1829 ముద్రణ గూర్చి 
చెప్రూ అదొక లే బాయపు కృషి మాత్రమేననీ, తర్వాత క్రమంగా ఈ (పచురణలోని 
అనేక పేజీలను తిరిగి సవరిస్తూ వచ్చాననీ, నురో మ్ముదణను తీసుకొచ్చే (పయత్నం. 
చేయవలసివచ్చిందనీ |వాసుకున్నాడు : 


৯১৩১০৪১৭8৩৭ లోని তপ্ত 252১0৩0 ₹3০ ৬১০১ ఎమ్‌, 401, ్వేజ్‌ీలం 8083.4. 
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“...the book became popular among those who were learn- 


ing Telugu of English. 16 529 &, juvenile effort, and I have since 
remodelled several pages.” 


ఈ “రీమాడల్‌” చేసిన, సవరణలు సొందిన పేజీలను చూసి చర్చించినవారేరీ ? 
1829 నాటి తొలి ముద్రజకు 1639 లో సవరణలు చేసిన మలి ముదణను తీసు 
కొచ్చినట్లు అనేక తావులో అనేక సందర్భాల్లో ভি స్వయంగా వాసున్నాడు. 


ne) 
జాన్సన్‌ ৪০2১৪ డిక్ష్నరీకి (బ్రౌన్‌ సంతరించిపెటిపోయిన తెలుగు అనువాద 
oJ (a রঃ ల রঃ রি 
০১০০৩, 2১৩৮১ ఇట్లా వానున్నాడు : 
“..My first publication was Telugu and Sanscrit prosody 
1827. First edition of Vemana 1829, second edition 1839. Sanscrit 
prosody 1837 when Iwas in London. Shortly after publishing 
Grammar in 1840 (January) I began to revise my translation of 
Vemana and some other works...” ఆని చాలా వివరాలు ఏకరువు పెటాడు. 


చేమన పద్యాలకు సంబంధించిన (వ్రాతప్రతుల సంపుటాల్లో డి. 1778 
వాల్యూమ్స్‌ 1, 2, కలో ఒకచోట ఇట్లా (০৯৬৩ : “The Verses ০৫ Vemana 
corrected with the text and metres {from a comparison of various 
manuscripts and iranslaied from the original Telugu by C.P. 
Brown. Translated between lst August & 4th November 1824.” 
ఆఖరు పేజీలో “Finished between 4th March & 411) Nov. 1824" అని 
పేర్కొన్నాడు. మూడో వాలూ$్మమ్‌లో Containing verses from 973-1516. 
5th November 1824. Finished 18th January 1825. Only near 
8 verses a day or more than 8...” అని మరికొన్ని వివరాలు (০৯৯৩ 


పోయాడు. 
1824 మార్చినుంచి 1825 జనవరిదాకా, అంటి తన 25వ ఏట (ప్రారంభించి, 
రోజుకు రమారమి 8 పద్యాల చొప్పున సాగించిన ఈ వేమన పద్యాల తొలి 
“డు: Literary Life of Charles Philip Brown, C. F. 
Brown, London, 1872, P. 17. 


1 ৮১, ఓ, మే, లె. లోని |బౌన్‌ డిక్ష్నరీ సంపుటాలలో నెంబర్‌ డీ, 1892, 
వాల్ఫ్యూమ్‌ 1. 
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సరిష్కరణ...తర్దుమాలను పట్టుకొనే మన నిర్ణయాలు చేస్తూవ స్తున్నాం. వయసులోనే 
గాక, అనుభవంలోనూ, విజ్ఞానంలోనూ, అవగాహన పరిధిలోనూ బ్రౌన్‌ ఏడుగుతూ 
వచ్చాడు. అదనపు పద్యాలను, పాఠాలను సేకరిస్తూ ৬৪ పరిష్క_రణ_._తర్గుమాలను 
ఎప్పటికప్పుడు సవరిస్తూ మారుస్తూ వచ్చాడు. 


৪, 1721 అనే మరో వెవన పద్యాల సంపుటంలో 1840 లో ఇట్లా 
(వాసున్నాడు : 


“In this edition the text has been carefully revised by 


a learned Telugu pandit. The arrangement also is somewhat 


changed. The verses which appear spurious being placed at the 
end of the volume apart from the rest. The volume contains 1165 
stanzas selected...” ఇట్లా (బౌన్‌ తత్వథారలో వస్తూవచ్చిన మార్పులు, చేర్చులు, 
సవరణలు మన పరిశీలనలోకి తెచ్చుకోవలసిన అవసరంలేడా ? 


(టౌన్‌ అన పద్యావిష్క_రణ చేసినమీదట, బడిపిల్ల లకు ఈ వేమన ১০০৩৪ 
పాఠ్యాంశంగా చేసినప్పుడు వచ్చిన వివాదాలు, [৪০২০ నియమించిన కమిటీలు, 
అప్పట్లో వారు సమర్శించిన నివేదికలు .. వీటిని గూర్చి చదవదల్బుకున్న వారు నార్గ 
గారి “వేమన (త్రూ వెసన్‌ అయిజ్‌” (మృధాను, 1969) అనే (గంథమూ, ১০১৩০ 
కోదండరామిరెడ్డిగారి “వేమన - పాళ్చాత్యులు” (నెల్లూరు, 1971) ఆం; ధానుసరణమూ 
సం(పదించవచ్చు. 


ఇక పోతే, (బ్రౌన్‌ 1828 లో ৯৩০৮৪০৩ వేమన పద్యాల ముద్రణ గూర్చిన 
ఒక ఉపాఖ్యానాన్ని ఈ సందర్భంలో చెప్పుకోవాలి. 


వేమన పద్యాలలో ఎదురై న చిక్కు.లలోనుంచి తెలుగు సాహిత్య విశ్వరూసా 
న్నంతటినీ జాపోసన పట్టడానికి (బ్రౌన్‌ ఒక మహోద్యమమే సాగించవలసివచ్చింది, 
వివిధ తాళపత్ర (గంథాల్లో కొరుకుడు పడకుండా ఒక అఆరణ్యంలాగా ఎదురై న 
అనంతమైన పాఠభేదాలను నిగ్గుతేర్చి శుద్ధ పాథనిర్హయంచేసి ఒక ఆరామంగా తీర్చి 
దిద్దవలసివచ్చినప్పుడు, తెలుగు ఛందోరీతులను అవగాహనకు తెచ్చుకుని ఛందస్సహో 
యంతో శుద్ద పాఠాలను నిర్ణయించడం అవసరమని తెలుసుకున్నాడు. ఈ స్పృహతో 
మన పద్య మథనాన్ని కాసేపు పక్క_కునెట్టి 1824-25 లోనే ఛందస్సు పై అధికారాన్ని 
ంపాదించుకొన్నాడు. ఆ సూక్ష్మాలు (గహించి తెలుగు ఛందస్సు అంతుపంతు ৩০১ 
కొన్నాడు, ఆందుకనే, ఈ వేమన పద్యాలకంకే ముందు, తెలుగు-సంస్కృృత 


అమన పద్యాలు 7 


ఛందస్సుపె (గంథం (వాసి ৮১৩৩১ పోర్ట్‌ సెంట్‌ జారి కాలేజీ బోర్డువారిచేత 
1827 లోనే (ప్రకటించాడు. ఆ తర్వాతే వేమన పద్యాల పరిష్క_రణను, తర్దుమాను 
ఆదే కాలేజీ బోర్టుచేత 1829 లో (పకటన చేయించాడు, ఇందుకు సంబంధించిన 
అలనాటి ఆ (উম্মত ভ ৮৬৩68 త్తరాల ఫైళ్లు కొన్ని అదృష్టవశాత్తు తమిళనాడు 
ఆరె క్వాస్‌లో భ(దం౮గా వున్నాయి. 

బ్రౌన్‌ (వ్రాసిన ఆ ఛందోగంథం ఒక పక్క కాలేజీ (పైెస్సులో అచ్చు 
జరుగుతూన్న ప్పుడే, ১০০৯১ పు ఆయన (వాపి సమర్పించిన వేమన పడ్యాలు కూడా 
ఆచ్చు చేయాలని సిఫారసుచేస్తూ, అప్పటి కాలేజీ బోర్డు కార్యదర్శి హెచ్‌. హార్క్‌_నెస్‌ 
(H. Harkness) 1827 జూలై 28న చీఫ్‌ స్మెకైటరీకి (వ్రాసిన నోట్‌లో, (బ్రౌన్‌ 
సమర్షించిన ఈ రెండు పు స్పకాలకు కలిసి కాపీరై ట్‌కింద నై తేనేమి, ఈ రెండింటి 
రచనలో ఆయన పడ్డ విశేష (శ్రమకు పరిహారంకింద నై కేనేమి (ప్రభుత్వం (బ్రౌన్‌కు 
৪০১০ వరహాలు (৬০৪ ১৩১০৮০১০৩০৯ ఆయిదువందల రూపాయలు ২০১১) బహు 
మానంగా ఇవ్వడం బాగుంటుందని మరో పిఫారసు కూడా జోడించాడు. హాోర్క్‌_నెస్‌ 
చీఫ్‌ 8৪৬৩৪ (వాసిన ఆ జాబులోనుంచి ఇందుకు సంబంధించిన సిఫారను వాక్యాలు 


పరికించండి : 


“..Mr. Browns edition of the Vemana Shattacum and his 
English version of the same, although not quite free from errors, 
the Board beg to recommend to the favourable notice of the 
Honorable the Governor in Council. It is the second work which 
that gentleman has submitted for the patronage of Government. 
The former one, his treatise on Telugu Prosody, will shortly 
leave the press; and should the Honorable the Governor in 
Council be pleased to countenance the labours and abilities of 
Mr. Brown in this instance, by authorizing the printing and 
publishing of the English version, when corrected, at the College 
Press, the Board respectfully submit that the sum of one thousand 
Pagodas may be presented to Mr. Brown as a remuneration for 
the original, and for the copy —rtight of his translation, and as an 
acknowledgement of his laudable exertions.” * 


*చూడు: తమిళనాడు ఆరై్కె_వ్న్‌. 1827 ఆగను 4వ తేదినాటి పబ్లిక్‌ 
డిపార్ట్‌ మింట్‌ కొన్సల్లేషన్‌ ১০৪5 660. 
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దీని మీదట గవర్నర్‌ నేరుగా వెయ్యి వరహాలు మంజూరు చేయకుండా 
లండన్‌లోని “కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ 2 డై రెక్షర్స్‌'కు ఆమోదం కోసం (వాసినట్టున్నాడు. మూడేళ్ళ 
యినా |బౌన్‌కు కః బహుమానం మొ త్రం అందనూ తేదు. ఏ విషయమూ తెలపనూ 
లేదు. (బ్రౌన్‌ మూడేళ్ళపాటు చూచి చూచి పబ్లిక్‌ డిపార్ట్‌మెంట్‌ సెక్రెటరీకి 1830 
ఫిబివరి 2న ఒక మహర్షీ పెట్టుకొన్నాడు. E ৩৬ ত৯ ఇట్లా విన్నవించుకొన్నాడు 
జొన, 


“..In May, 1827 Government was pleased to sanction 
a reward of one thousand pagodas, a compensation to me for the 
labour and expense attendant upon two works of mine [a work on 
61790. Grammar (sic. it must be prosody— ed.) and an edition 
and translation of a poet (Vemana— ed.) in that language} then 
printing and since published at the College Press. 


“For some reason with which 1 am unaquainted, the matter 
was however referred Home for the approval of the Court of 
Directors; and from that period to the present; 1 have remained 
without any further communication onthe subject; and conse- 
quently still Tam, (putting the value of my labour out of the 
calculation) a sufferer to the extent of what 1 actually, disbursed 
from my private means, inthe collection of myterials and the 
payment of transcribers. 


“For any information as to the realization of a reward 
which 1 have 9০ long expected, 1 should feel most 272,910]. 

(సభుత్వానికి (టౌన్‌ ఇట్లా జాబు (৮৪৯ తర్యాత కూడా అధికొర యం(రాంగం 
ఏమీ కదిలినట్లు లేదు. 22 మెశే వేం. కడదాకా (బౌగ్‌కు ఆ బహుమానం అందనే లేదను 
కోవాలి 1854 లో ట్రాసిపెట్టిన తన “స్వీయచరిత్ర లిఖిత (৪৯৪৬ చూ స్తే. 
అందులో ఈ విషయం గురించి ఇట్లావుంది. 


..Ihe Indian Government 70200015595 learning, and those 
who have published useful books have generally been liberally 
rewarded. My earliest publications were recommended by the 


College to this patronage. But Sir Thomas Munro has then died; 
Sere, from that time to the close of my 


*చూడదు: తమిళ గాడు ఆరె్మ_వ్స్‌ః 1830 ১০৪১ 9 వ ৪ ওই పబ్లిక్‌ 
డిపార్ట్‌ మెంట్‌ కన్సల్లేషన్‌ నెంబర్‌ 1285, 


5555 పద్యాలు 73 


labours, no femuneration was granted me for any work. It may 
be said that the appointments conferred on me were equivalent to 
rewards. But similar appointments were bestowed on others who 
never did anything extraordinary.”* 
కాలేజీ టోర్లు సిఫారసు చేసినా కూడా, గవర్నరుగాసీ, ఆ పై দি 
ఉదారంగా మంజూరు చేయకపోవడానికి కారణం అప్పటికి గవర్నర్‌ మనో మర జి 
డమే నంటాడు (చౌన్‌. ১০৩৯ ৯০৬৮৫৮০৮২৮০ ఇటాంటి విషయాలలో అంత ws 
এ tae) (9 পে চপ] 
కనపరచలేదసనెది তি అభిపాయంగా শু ২৬১০৪, ఆయితే తనకు ఆ ఉడార నగయ 
బహూక్ళతి 9০৫5৩ 2৪৩১৩০০৩১৬১ ఆ(కోళశ ৯৩৩১৩ (పదర్శించలేదు. పైగా సదరు బహూ 
మానాలతో స మూనమైన ఉద్యోగాలు తనకిచ్చినందుకు సంతృ ৪১৪ (పదర్శించకపోలేదు. 


th 


(టౌన్‌ వేమన పద్యాల (22১০০ వెనుక ఇంత గాధ వుంది. ఇంకా ভা 
మరెన్ని గాధలు బయటప డ్రాయో. ఇక పై డిపాటి వెంకటనరసయ్యకు వేమన 


గురించి టౌన్‌ (వాసిన పై జాబు పరిశీలిద్దాం. 


(ATE 
G 


৪ 


৯৯০৪ పద్య పరిష్కరణ విషయమై (బ్రౌన్‌ ఎన్ని విపులమైన జాగ త్త 
చెబుతూ, ఎంత శాస్త్రీయమైన ధోరణిలో ఆదేశాలిస్తూ హెచ్చరికలు చేస్తూ వచ్చా 


Tas 


চা 


গা 
ధి 


ఈ జాబు ఒక (పత్యక సాక్ష్యం. ఇంత శా ప్రీయమైన పంధారౌ ఆయన కృషి 
కొనసాగబచమై, ఇంతటి శాస్త్రీయమైన పనిముట్లు ৯৩১৩৯০১৭৪১১, (তি అధ్యయనం 
ఏకన్ఫూషన్‌ లేకుండా అంత సులువై నదనుకోవాలి. 98593 చేయవలసిన 
పనులను తాను ఒక్క_డు ఒక్క_ చేతిమీదుగా అంత చప్పున అంత శీఘంగా అంత 
దక్షతతో చేయగలిగాడనుకోవాలి. 


పాళ్చాత 9 పద్దతిలో అకారాది సూచన, విషయం వారీ ১১ కరణ, ৪০১৬১ 
2৪৬ వంటి వాటిని జతపరుస్తూ నవ్యధోరణిలో వేమన పద్య సంపుటిని 1829 రో 
(టౌన్‌ వెలువరించినా. ఆ తర్వాత తర్వాత అనేకులు తీసుకొచ్చిన మలి ముద్రణలేవీ 
ఆ కోవలో రాలేదు గనుకనే, చీన్నదె నను ఇప్పటికిని [టౌన్‌ దొర దు[దణ మే 
సర్వో త్తమమని రాళ్ళపల్లివారు శ్లాఘించక తప్పలేదు. బౌన్‌ ముద్రణలో పీరికతో 
కలుపుకొని పట్టుమని 180 పేజీలైనా లేవు. వున్నది మూడు “ఆశ్వాసాలు”. తర్దుమాతో 
ক্ষ ১ উক্ত (ఆమెరికాలోని 8১ ভি ভি భృదపరచబడివున్న 


టౌన్‌ 'స్వియచరిత్రి dిఖత ఏతి: “Narrative of the Literary lie of 
Charles Philip Brown, late of the Madras Civil Service (1854). 


74 [57 ৪ లేఖలు 


కూడా చేరి 699 పద్యాలు మాత్రమే వున్నాయి. అయినా రఫరెన్సు సౌకర్యం కోనం 
రెండురకాల ఇంగెక్సులు చేర్చాడు ఆఖరు ఒకటి: గ్లాసరియల్‌ ఇండెక్సు, రెండు: 
అకారాది సూచనగా ఇండెక్సు టు ఫస్ట్‌ లైన్స్‌. దాదాపు 140 ఎళ్ళ తర్వాత, టొన్‌ 
(వాత పతులు కొన్నిట్ని (అన్నిటినీ కాదు సం|పతించి మొత్తం 1215 పద్యాలతో 
ఆం. (ప్ర. సా. అకాడమీ 1967 లో మొ త్తం 288 “పేజీల్లో మరికొంత పెద్ద సంపు 
టాన్ని (ప్రకటించినా, పాఠభేదాల గు_ర్హింపులేకుండా ఏ రకమైన ఇండెక్సు చేర్చకుండా 
కసీసం అకారాది క్రమంలో నైనా పద్యాలు కూర్చకుండా, అధమపక్షం ఏ విధమైన 
০৩ వర్గీకరణ లేకుండా రెఫరెన్సుకు ఏ సౌలభ్యమూ లేకుండా, అన్ని అనుకూలాలకు 
కు విరుద్దంగా ముద్రించి (৬৮১৪০ হর্ত০-১ (బ్రౌన్‌ సూచించిన మార్గదర్శక మైన 
ప్రీయపంధా ఇంతలోనే ఎట్లా పిల్లెత్తుకు పోయిందా ఆని ఆశ్చర్యం కలగక మానదు. 
ఇంతకాలమైనా (బ్రౌన్‌ నుంచి మున సండితులు ఏమీ నేర్చుకోలేక పోయారనే 
అనుకోవాలి. 


৫২ 


kt 


వేమన పద్యాలను గు ర్హించిన వారిలో, వేమన్నను కీ_రించిన వారిలో (బ్రౌన్‌ 
పథధనుడేమీకాదు. (బౌన్‌ కంకే ముందు, అబే డుచాయ్‌ (వ్రాసిన “హిందూ మేనర్చ్‌, 
స్టమ్స్‌ అండ్‌ సెరిమనీస్‌” (1816) ఆనే (০৬০৩ వేమన గుణగానం చేశాడు. 
కాగా, వేమన పద్యాలను సేకరించిన వారిలో కూడా (బ్రౌన్‌ (ప్రథముడేమీ కాదు. 


০9 fo 


ట్రౌన్‌కంటే దాదాపు నూరేళ్ళ (క్రితమే ఫాదర్‌ లె గాక్‌ (Father Le Gac) 
అనే (৯০ మిషనరీ వేమన పద్యాలను ৪৪০৩) (ఫాన్సుకు పంపివున్నాడన్న దాఖలా 
ఒకటి నా ఇటీవలి చెదురుమడురు సరికోధనలో తారసిల్లింది. _ తెలుగు-సంస్కృత 
నిఘంటువు, తెలుగు. పెంచి నిఘంటువు, రుక్మాంగద చరిత్ర, విక్రమరా (2) 
చరితలు, వేదపరీక్ష, మహాభారతం, భాగవతం, వేమన పడ్యాలు, 2০7২০, వగైరా 
వగైరా తెలుగు సంస్కృత తమిళ (గంథాలను ఆయన (৯০৯১১৬১ పార్సెల్‌ కట్టి 
ఓడలో పంపిస్తే, ఆవి ప్రాన్సులోని “కింగ్స్‌ లై(బరీ'కి 1781 జూలై 80వ తేదిన 
చేరినట్లు ఒక దాఖలా వున్నది.* 


శ చూడు; జర్నల్‌ ఆఫ్‌ ৪ బాంే పీస్టారికల్‌ টি వాల్యూకొ 1V, 

1941 నవంబరు 1 & 2 సంచిక, “పేజీలు 68-93. ెవరెండ్‌ హెచ్‌. హాసన్‌, 
৩০ 

০১১ * উ* (Rev. H. Hosten, 3০.) |aాసీన ‘“‘Indian Books taken to 


France, mostly by the Jesuits for the Library of louis XV. 
1720-1735” ఆశీ వ్యాసం, 
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తాళప(త[పతులూ, వాత(పతులూ రకెండూ ఇందులో చేరివున్నట్లున్నది. 
(ఫాన్సుకు చేరుకున్న, শ (పతిలో ఎన్ని ১৫১ పద్యాలున్నాయో, ఎన్ని పాఠభేదాలతో 
వున్నాయో చూచి చెప్పిన నాథుడెవడూ లేడు. ఇంతకూ ఆ (పతులు భ్మదంగా 
వున్నాయో లేదో పరిశోధించినవాడూ లేడు. জি నా మనం నిద్ర మేల్కొని వీటి 
కోసం శోధించవలసిన అవసరం లేడా? 


ఆం(ధ విశ్వ్యవిద్యాలయంవారు 1929 లో రాళ్ళపల్లి అనంతకృష్ణగారిచే (వాయించి 
(৪৫ 2০৬) “2১০১৫, (గంథంలో ఉపోద్దాతం చివరన రాళ్ళపల్లి వారు ఇబ్ల నా స 


“ఆంధ విశ్వకళా పరిషత్తువారు ఇంక కొంత యౌెడార్యము వహించి, (వాత 
(పతులను (పొత యచ్చు(పతులను సేకరించి, సం|పతించి, సవిమర్శముగా వేమన్న 
పద్యముల నూతన ముదణ మొకటి చేసి పుణ్యము గబ్టుకొ ందురుగాక. సామాను 
లొకరిద్దతో ఆ కార్యము సాధ్యము కాదు కావున నా భారము (పకృతము హరినే 
చెందియున్నది. সু 


টি వారు ఈ మాట చెప్పి యాభై ఏళ్ళు కావస్తున్నా నేటికీ ఈ పని 
జరగలేదు. ఏ పండిత పరిషత్తూ ఈ పనికి పూనుకోలేదు. వమన పద్యాలకు కాంత 
వరకూ “వేరియోరమ్‌ ఎడిషన్‌” అంటూ రాలేదు. దీన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొనే (బౌన్‌ 
సేకరించి సెట్టిపోయిన వేమన పద్యాల 54 సంపుటాల ৪১৪২৪ ఒకటిశెండు పీ హెచ్చి 
డీలకు సరిపోయేంతగా వున్నదని మొదమ్నే అన్నాను, 
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పారంగతుడుగా (জি 


“Books alone will not teach the living language. তু used the 
everyday dialect inthe police office. 


There cannot be a better 
మ be 
school. 


Whenever I had a conversation with a plaintiff, witness, 
or prisoner, with a learned native judge, or an ignorant menial, 
every one became my teacher for the time.”* 


ఏ భాషాశాస్ర్రవే త, ఏ సోషలిన్లు అనగలుగుతాడు ఈ మాటల్ని ? (బౌన్‌ భాషా 
সনি ০৭ 
తత్వానికి ఇదొక గీటురాయి. 


(టౌన్‌ మరేమీ చేయకుండానే ఈ ఒక్క. నిఘంటువుల్ని మాత్రమే వెలువరించి 
తనువు చాలించివుండినా, ఆయన తెలుగువాళ్ళకు చిరస్మరణీయుడై వుండివుండేవాడు, 
ఆంతటి అమూల్యమైన, సర్వంకషమైన కృషి కానవస్తుంది 15758 నిఘంటువుల్లో _ 
(ప్రత్యేకించి తెలుగు_ఇంగ్రీమ నిఘంటువులో. 


“సి, పి. (బౌన్‌ సంతరించిన తాతాచార్ల కథలు” (1974కు |వాసిన పీఠికలో: 
“బౌన్‌ నిఘంటువు మైనస్‌ మెనీ గుడ్‌ తింగ్స్‌ ఈజీక్వల్లు శబ్దరత్నాకరం” అని ఒక 
సిద్ధాంతం చేశాను. దురదృష్టవశాత్తు మన తెలుగుపండితులు (ద్రౌణ్యాన్ని మర్చిపోయి 
శబ్బరత్నాకరాన్ని పట్టుకునే వేళ్లాడుతున్నారు. డజన్లకొద్దీ పండితులు పోగై , సంవత్సరాల 


* మాడు: C. P. Brown, Literary Life of Charles Philip 
Brown, London, 1872, PF. 12. 
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తరబడి కాలం ఖర్చుచేసి ఎట్లాగో వెలువరించామనిపించిన సూర్యరాయాంధ్ర నిఘంటు 
సంపుటాలు సెతం ఆర్థనిర్ణయంలో (బౌణ్యం ముందర వెలవెలపోతాయి. 


శబ్లరత్నాకరానికీ, ఆ తర్వాత బహుకాొలానికి వచ్చిన ১৩৩০৩ 3০০০৩০৯০৩৪৪ 
మూలాధారం (బౌణ్యమే. శ.ర.కారుడు తన పీఠికలో ఎక్క_డా (బ్రౌన్‌ సెరె_త్తి మాట 
సామెతకైనా కృతజ్ఞతలు చెప్పి పుణ్యం గట్టుకోక పోయినా (ఈ విషయంలో 
సూ. ని, వాళ్ళు కొంచెం ৯০৩০), టొన్‌ డిక్ష రీని దగ్గర పెట్టుకుని పడాలకు సదాలు 
০১৩৯১ అర్థాలు (గ్రహించిన తావులసేకం వున్నాయి. అదైనా తెలివిగా చేయకుండా 
సర్పుబాట్లుచేసి సమగత చేకూర్చే ధోరణిలో గాకుండా, సొంత పైత్యాలు చేర్చి భాషను 
(భముపట్టించపోతే వాటికి ఈ రోజుల్లో కూడా విలువ నిల్సివుండేది. శ.ర.కారుడు 
ఇంతకూ ఒక్కడుగాదు. గుప్తంగా పలువురున్నారు. ఎందరై తేనేం, ఆ గొడవ 


aay అష అష 
ఇక్కడ ৩৬১৩ ০. 


అదేమి దురదృష్ట మోకానీ, తెలుగువాళ్ళు, తెలుగుసంస్టలు చేపట్టిన సిఘంటు 

వుద్యమాలేవీ జయ(పదం కాలేదు. ఉదాహరణలు కావాలంకే బోలెడు. টি ০১৪ 

నిర్మాణానికి ఇన్ని సౌకర్యా లేర్పడిన తర్వాతరూడా మనవాళ్ళ ২৮৫৩০ ఇట్లా ১০৪০, 

దాదాపు ఏ వసతులూ పనిముట్లూ లేని ఆ 29:৭5 రమారమి 180 ఏళ్ళక్రితం 

(టౌన్‌ ఒక్కడు డిక్షరి నిర్మాణానికి పూనుకొని “ఒక్క. చేతిమీదుగా” అంత పెద్ద 

పామాణికమెన నిఘంటువులను (ప్రసాదించిపోవడం ఆశ్చర్యాల్లో అత్యాశ్చర్య 
পি পটে 2) 


55১8১5১8১০০, 


“To commence learning a language without the help of 
a Dictionary ofr Grammar requires some determination of purpose; 
however, heis but apoor workman who cannot work without 
tools. Beschi, Gilchrist, Carey, and Hands did the same thing 


with Tamil, Hindustani, Bengali and Kannadi...He who writes 
a Dictionary of an unexplored language is often misleyd...”* 


అని ఎందరికో జోహార్లర్సిస్తూ ఈ కృషిలోకి దిగి తాను పడ్డ అవస్లలను 
గురించి (బ్రౌన్‌ ఎన్నోచోట్ల వివరించివున్నా వాటిని మనం పట్టించుకోలేదు. 


* చూడు: (బౌన్‌ స్వీయచరిత్ర. Literary Life of Charles Philip 
Brown, London, 1872, P. 17. 


తెలుగు నిఘంటుశాస్త్ర పారంగతుడు 79 


గిడుగు ఎన్నడో (బౌణ్య(పాతిపదికను మెచ్చుకుంటూ, ఎన్న ఉదాహారణ 

లిచ్చుకొంటూ శ,ర.నూ, సూని.సీ చెడతిటివున్నాడు. పతిభ పత్రికలో |వాసిన 
a ৩১ 

2১৪৫০০২৪০৪৯ దీపాల పిచ్చయ్యశాస్రిగారు ఇట్లా అన్నారు: 

“...శబ్లార్ల జిజ్లాసువులకు శ.ర. కంటెను (బ్రౌొణ్యమే యెక్కువగా నుపక 

3০. & 

రించుచున్నది, జాతీయములై న తెనుగు నుడుల సం ప్రదాయార్థములను గు_ర్జించుట 
లోను విశదముగా వివరించుటలో |బ్రౌనే సమర్ధుడు. 


“శ,ర.కు (బ్రౌణ్యమే సంచి మొగ్భలు. శ,ర.లోని పదములు చాలావరకు 
(బొణ్యములోనివే. పదములేకాదు; ఒకకొన్ని అర్థ వివరణ వాక్యములున్ను అక్క_డివే. 
బహుజనపల్లి వారు బౌణ్యమునుండియు, మరికొన్ని యితర నీఘంటువులనుండియు 
పదములనె ও (వ్రాసుకొని, తాము స్వయముగా సేకరణచేసిన పదసమూహమును 
వాటితో చేర్చి, అన్నిటికిని ఆర్జానుస్వార శకట రేఫములమర్చి గ్రాంథికపరిచి 
ఆ నిఘంటువును తయారుబచేసినారు. అప్పటినుండియు (గ్రాంధికభాషకు విద్యార్గులకు__ 
విద్యాంసులకు కూడ అదియే (పమాణమైనది.... 


“బహుజనపల్లి వారు (టౌణ్యములోని పదములనూ....... అర్హములనూ తీసికొను 
టలో చాలా పదములను వదలివేసినారు. అది తప్సుకాదుగాని, తీసికొన్న పదములలో 
కొన్నిటికి అర్థములు పూ ర్డిగా (৯১০৪৬ అరకొరగా (వాసికౌొన్నారు. కొన్నిటికి 
బౌణ్యములో సరియెన అర్థమున్నను చక్కగా చూడక తప్పర్గములు చెప్పినారు.... 
ఈ విధముగా వారి నిఘంటువులో అసమ గ్రార్థములు, అపార్థములు, అపసిద్దాంతములు, 
అపశబ్దములు కూడా చేరియున్న వి. 


“ బౌణజ్యమున పొరపాటులు లేకపోలేదు. కాని (బ్రౌను ఈ దేశమువాడు కాడు. 

/ఈ భాషవాడు కాడు. కావున ఆ దొసగులు కొంతవరకు కంతవ్యములు కావచ్చును, 

కాకపోయినను అంత చిక్కు_లేదు. అది పండితులకు (పమాణముకాదు, కావున దానిని 
చూచువారే అరుదు. సలువురు దానిపేరు కూడా వినియుండరు....”? 


৯ নতিউষ্ঠ? పత్రిక (గిడుగు వెంకటరామమూ ర్తి స్మారక సంచిక, గుంటూరు, 
సంపుటి శీ శేదీ లేదు గిడుగు (వానీన ভি) నూర్యరాయం[ధభ నిఘంటువు అశే 
వ్యాసం, పేజీలు. 9_88. | 

[సాహిత్య సమోత్న్సు దీపాల పిచ్చయ్యశా స్త్రీ, నెల్లూరు, 1956, “పేజీలు, 
Tih 
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ఇక శ.ర. ఇటీవలి ముదణకు పరిష్క_ ৮* అనుబంధక ర్హ ఆయిన నిడుదవోలు 
వెంకటరావుగారు ఏమన్నారో కూడా చూడాలి: 


“శబ్రరత్నాకర మునకు ముందు, తెనుగున |బౌనుదొరవారి తెనుగు. ఇంగ్లీమ 
నిఘంటువును, అసమగమగు పరవస్తు చిన్నయసూరి నిఘంటువును గలవు. ఆ 
రెండింటిలో నాం ధభాషోద్దారకులగు బౌనదొరవారి నిఘంటువు సర్వ్జవిధముల 
శేష మైనది. కవిపషయోగముల నుదాహారించుచు, |గంథాశ్వాస పద్యసంఖ్యలనాకరము 
లను దెలుపుచు (వ్రాయబడిన నిఘంటువుల కాచార్యపీథము (బ్రౌన్‌ డొరవారి నిఘంటువే.... 
ভুল... బ్రౌనుదొరవారి నిఘంటువే శబ్ద్బరత్నాకర రచనమునకు నాదర్శమైనది. గాని, 
(బొనుదొరవారి 5. న తలపెట్టబడ లేదు.” * 


శ,ర. ప్రస్తావన వచ్చింది గనుక, శాకఖాచంక్రమణం అనుకోకపోతే, ఒక 
చీన్న విషయం. శ.ర. మొదట అచ్చయింది 1885 లో. రెండో ముద్రణ వచ్చేనాటికి 
శే,ర, కారుడు బహుజనపల్లి మరణించాడు 1891 లోనే. నిడుదచోలువారి (వాత 
నిజమైతే. 1912లో శ.ర. రెండో ముదణను తెచ్చేటప్పుడు, “పెద్దలు” కొందరు 
దాన్ని కాస్త రివైజ్‌ చేశారు. చేర్పులు, మార్పులు చేశారు. ఈవై సాన్ని శర. 
లేటెస్ట్‌ పరిష్కర్త నిడుదవోలుగారు ఎందువల్లనో చర్చించకుండానే దాటవేశారు. 


চনত 


ఉదాహరణకు, ఇప్పుడు మనం చదువుకొనే శ.ర.లో 1 ఆఖరున 8 స్తీ, కి స్తీ 
బండీ, కిస్మసుపండుగ అనే పదాలు కనప డున్నాయి. 1885 నాటి శ,ర.లో “కిసుమీసు 
వరకే 2১০৪, వై మూడుపదాలూ లేవు. ఆ కొ త్తపదాలు 1012 ముద్రణనుంచ 
వస్తున్నాయి. ఇట్లా శ,ర.లో ఈ చేర్పులు చేర్చిన ఆ “పెద్దలు' ఎవరు? 


“hb 


ఇప్పుడు మనం చదువుకొనే శ,ర.లో మొదక్నే “నియమ విధాన క్రమము” 
అని రెండు పేజీల బారున ఒక వివరణపటి వుంది. ఇందులో నానారకాల నియమాలు 
27 వున్నాయి. మరి 1885 నాటి శ.ర.లో వున్నది 26 మాత్రమే. ৩০৪০, 1912 
ముద్రణనుంచీ ఈ 27వ నియమం వచ్చి చేరిందన్నమాట. ఏమిటీ 27వ నిబంధన? 
“తెనుగున వాడుకలోనికి వచ్చిన యన్యదేశీయ పదములు ఈ (క్రొ త్త కూర్చ్పునందు 
జెర్చబడినవి. (బౌణ్య నిఘంటువులోనుండి యిట్టి శబ్దములు గొన్ని జేర్పబడినవి ও 


* శబ్బరత్నాకరము, మ్మడాసుు 1969, పరిహ్కు_ ర _ అనుబంథక ర అయిన 
్‌ mae | wl 
৩১৯৩৩ వేంకటరావు ఆనుబంధభము _ పీఠిక, ఆఖరో వున్న “పేజీలలో 120, 
ap] 
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ఇట్లా ఈ రెండే కూర్చునుంచి వచ్చిచేరిన కొ ৬৫০৪০ ఎన్నివందలో అవన్నీ 
తొలగించిచూ స్తే అసలుసిసలు బహుజనపల్లి శ,ర. ఇంతకంయే చిన్నదిగా వుంటుంది 
పరిమాణంలో. ఈ ৩১১৩৬ మార్పులుకూడా ఎమైనా వున్నాయా? లేకేమి? 
ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు “ఉభయము'” అనే పదం తీనుకొండాం : “రెండవయవములు 
గలది; (గుడి యుత్సవము నడుపుట ఉభయమని వాడబడుచున్నది. అది ఉపాయన 
శబ్దమువలన గలిగిన (గామ్య వై కృతమని తోచెడి” __ ఇదీ 1885 శ.ర,.లో కానవచ్చే 
అర్థవివరణ. రెండో ముద్రణ (1912) నుంచీ కానవచ్చే వివరణ: “1. రెండవయవ 
ములు గలది. 2, గుడి యుత్సవప్పు గట్టడ (గుడి పారుప క్రెపుకాడును లోకులును జేరి 
'చేయు నుత్సవము గనుక దీనికి ఉభయమని పేరు కెలిగను).” చూశారా బహుజనపల్లి 
చెప్పిన అర్హంపోయి, ఎంతమార్చ్పు వచ్చిందో. అట్లాగే మరొక చిన్న ఉదాహరణ: 
“లంబాడి” అనే పడం “తండా” శబ్దార్థ వివరణలో మాత్రమే వుంది మొదటి శ.ర.లో. 
మూలపదంగా ఇవ్వలేదు. రెండో శ.ర. నుంచి మూలపదంగా కూడా వచ్చింది.* 
అంటే, అసలు బహుజనపల్లి తయారుచేసిన శ.ర. ఎంత తీసికట్టుగా వున్నదో 


దీన్నిబట్టి ২5৮৬০৪১৬০০৪, 


ఇట్లా బౌకణ్యాన్ని వీటన్నిటి సరసనపెట్టి చూచినప్పుడు (పమాణంలోనూ, 
పరిమాణంలోనూ, పద్ధతిలో నూ మార్గదర్శక మైన బృహతీ స్తానం లభిస్తుంది. 


(బౌణ్యానికి ముందు తెలుగులో నిఘంటువులనేవి లేవనికాదు. ఉన్నాయి. 
పద్యగద్యల్లో కూడా వున్నాయి. ఆం|ధనామ సంగహం, అం|ధనామశేషం, ৩০৬ 
భాషార్ణవం, ఆం|ధరత్నాకరం, శివాం ధం, విష్ణ్వాం(ధ్రం.... ఇత్యాదయః ఎన్నొ 
వున్నాయి. పద్యాత్మక మైన 2১5০৬১১১৩১৫ ০৩৪০), అచ్చుగాకపోయినా, తాటాకుల్ల్‌' 
తప్పులు తడకలుగానై నా మిగిలేవున్నాయి. మచిలిపట్నం మామిడి వెంకయ్య శేష్టి 
ఆధునిక ధోరణిలో అకారాది క్రమంలో నంతరించగా, అప్పటి మద్రాసు (৪৩১5, 
(పభుత్వం వెయ్యివరహాోలిచ్చి కొనిపెట్టిన “ఆం(ధ దీపికి (వాత పతులున్నాయి. 
వీటన్నిటికీ కూడా (బ్రౌన్‌ సొంత (వాత(ప్రతులు (వాయించి పెట్టుకొన్నాడు. ఇక 
అప్పటికి అచ్చుపడినవి__ విలియం|బ్రౌన్‌ తెలుగు - ০০৫ 01818), ఎ.డి. కాంబెల్‌ 


* శర, మృదణలలో ఈ “లంబాడి? విషయమె చెప్పింది చేదం వెంక[టాయ 
శాస్త్రీ చూడు: ఆయన నూ, ని. సంపాదకుడుగా నున్నప్పుడు [আর্ত చిన్న 
పు 5৬০: ఆం ధభాషా సర్వస్య నియమ ৬৯৪০৪০১৩৩১১ మద్రాసు, 194ర, పేజి, 2. 
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తెలుగు - ৪০৪১ (1821), జె. సి. మారిస్‌ ఇంగ్లీమ - తెలుగు (1885 _ 88), 
ఇంకా జె, ద్యూ(కెల్‌ వగ రాల sons ఇట్టా వున్నాయి. దై వాటిలో 
వేటికీ లేని విలువ (బౌణ్యానికి ఎట్టా వచ్చిందో ৩০৯১৪৩০৩০৯০, [গ্রিক ৪১ ఈ 
১২১০০ రచనకు (పేరేపించిన పెను క్రులేవో స్థూలంగానై నా తెలుసుకోవాలి. ৪০৯৪ 
(৪৪9০ పుట్టుపూ రోత తరాలలోకి పోవాలి. ఆ సవథ్యాన్ని మననుకు ৪০০১১ ১2৩০৪), 


దీనికిముందు వేమనసద్యాల ఆధ్యాయంలో యధాలాపంగా ఒక మాటన్నాను. 
చేమనవద్యాలలో ఎదురై న చిక్కు_ల్లోనుంచి తెలుగు సాహిత్య విశ్వరూపాన్నంతటినీ 
బాపోసనపట్లడానికి (బ్రౌన్‌ ఒక మహోద్యమమే సాగించవలసి వచ్చిందని. ఒక విధంగా 
ఈ (బ్రౌన్‌ నిఘంటువు పుట్టుకకు కూడా ఈ వేమన పద్యాల అధ్యయనమే ఒక (ప్రబల 
కారణమైంది. తన స్వీయచరిత్రలో ఒకచోట ఇట్లా (వ్రాసుకున్నాడు : 


€? 


“While studying Vemana I procured an 110063162৮9 copy of 
Campbell's Telugu-English Dictionary: in which I daily noted 
down such words or meanings as came to light. In eight years 
I sweiled this dictionary to fourfold its original extent; and afier- 
wards kept no account but added many thousand expressions; 
most of which were based on quotations made fromTelugu poems. 
Not a single quotation was there in Campbell's publication: he 
was little more ihan the publisher.”* 

ఆని తన నిఘంటు పుట్దుకగూర్చి (బ్రౌన్‌ తానుగానే చెప్పుకున్నాడు. ఊర కే 
కోవడంగాదు, చెప్పిన పనిని, ఇంకా స్పష్టంగా చెప్పాలంటే, చేసిన పనిని చూచుకోండని 
ఆ ఆధారాలను మనకు (ప్రసాదించిపోయాడు. కాంబెల్‌ డిక్షనరీకి మధ్యతో ae 
కుట్టి బెండ్‌ చేయించి అందులో తాను పదాలు అర్థాలు చేరుస్తూ, ఎన్నో చర్చలు 
చేస్తూపోయిన ఆనాటి ఆ సంపుటాలను కిధిలావస్థలోనై నామ,ఓ.మే.లై.లో భద్రపరిచి 
బోయాడు. తాకితే పాడై పోతున్న దశలోనై నా వాటని అక్క_డ మనం చూడవచ్చు. 


তে 


৬০৪১, 1824 లో వేమన పద్యాలు చదవడం (ప్రారంభించడంతో తెలుగు 
సాహిత్య స్పృహను పొంది, తనకు అర్థంకాని పదాలకు అర్హాలకోసం వెతుకులాట 
ప్రారంభించి, కాంబెల్‌ నిఘంటువును సంప్రతి స్టే, ఆందులో ఒక మూడు పదాలకు 
ఆర్థాలు దొరికితే, మరో ఆరు పదాలకు దొరికేవి కావు. వేమన పద్యాగో ৯১৫০৪ న 

_ * మిన్నెసోటా (అమెరికా তি 6৩০৪১, లోగడ “పేర్కొన్న (చౌన్‌ 
“న్లీయచర్నిత్రి లిఖిత ప్రతి, 


తెలుగు నిఘంటుశా స్త్ర పారంగతుడు 88 


০০৪ అర్థాలు దొరక్కపోతే, ఆ మందమ్నే చదవడం (పారంభించిన భారత 
భాగవత, పంచతం|త్రాదుల్లో ని “సంక్లిష్ట పదాల సంగతి చెప్పాల్నా? ఇట్లా 1824 లో 





బ్రౌన్‌ తెలుగు నిఘంటు నిర్మాణానికి పునాది రాయి వేసి (వాతపనికి వుస,కమించా 
డన్నమాట. 

కాంబెల్‌ నిఘంటువులో మొత్తం ఎన్ని సదాలున్నాయో లెక్క_బెట్టాలనే దృ 
వోపికా మనలో ఎందరికున్నచో ఏమో గానీ, |బౌనే అక్షరాలా ఆ పని కూడా చే 


సుటాడు : 
[৩৯] 


পে 


2৮ 0: 


“I began to compile this Dictionary in March, 1824 adopting 
Campbell’s Dictionary as a basis. Campbell! contains 14,862 
words and in May, 1829 I found that 1 had added 16,203. and 
continued to add to it upto 1836 upio 1840 00০ 1842.”* 


1829 ములో ఏ దిక్షష్నరీలో ఎన్నెన్ని పదాలున్నాయో (టౌన్‌ లెక్క_సక్క_లు 
తీయడానికి కారణమేమై వుంటుంది? ఊరకే ఊబుసుపోకకా? తాను డిక్షష్నరీ పని 
(పారంభించి అప్పటికి అయిదేళ్ల ఆయిందనా? లేక తాను ఇన్ని పదాలు కొతగా 
చేర్చానని ఆత్మ సంత్భ ప్పిని (పదర్శించుకోడానికా? ఈ విషయం మున్ముందు చర్చకు 
రాబోతుంది. కానీ (బ్రౌన్‌కి ఈ డిక్షనరీ ఆలోచన వచ్చింది 1824 దూర్చిలోనేనా, ఇంకా 
అంతకు ముందునుంచీ పురుగు దోలు స్తున్నదా అని చూ స్టే ఆధారాలు లభించకపోవు. 


1824 కంచే ముందు, టౌన్‌లో ఠః డిక్షనరీ ఆలోచన ఒకటి పురుగులాగా 
(పవేకించి వుండాలి, కడప వదిలే ముందుగానో, మచిలీపట్నానికి బదివీ అయిన 
వెంటనేనో నిఘంటువు వంటిడానికి ఒక చిత్తు రచన చేసుకుంటూ వచ్చాడనుకోవాలి, 
దీనికి ఆధారం? ఇవిగో ఈ వాక్యాలు : 

“In the end of 1822 I was appointed to be Assistant Judge 
at Masulipatam where Telugu is the language of the people. 


But still I did not study Telugu beyond keeping a running 
memoradum of such words or phrases as occured in business.” Ff 


k 252 ১১৩, 2১৯ మే. లె, లోని (టౌన్‌ নি ২৪০ ৬১১১৪ సంబంధిం-దిన 
సంప్రుటం డి. 1981 (వాల్యూమ్‌ 1). 

1 Literary Life of Charles Fhilip Brown (20850 for 
private circulation), 0- P. Brown, London, 1872, LY. +. 
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అని |వాళశాడు. ৩১০৪১, వేమన పద్యావలోడనానికి చాలా ముందుగానే చిత్ర 
రూపంలోనై నా ఈ బాసతు కృషి (పారంభమైందన్నమాట. దీన్ని బలపరిచే వాక్యాలు 
కొన్ని మరోచోట ఒక నోట్‌లో |్రాసిపెట్టి పోయాడు: 


“YT originally attempted writing an English Telugu Dictio- 
nary in 1823. That plan was soon laid aside because 1 found 
that Morris had undertaken the work, liherefore undertook 
ithe Telugu English Dictionary in March, 1824. This went on 
steadily untill the end of 1830 — but 1 continually added fresh 
words and meanings for ten years after.” 


1828.24 నాటికి ఇంగ్లీమ - తెలుగు నిఘంటువు లనేవి రాలేదు. అప్పటికి 
అచ్చయిన రెండూ... ఏలియం (టౌన్‌, కాంబెల్‌ డిక్ష ০,৪৩০, రెండూ తెలుగు_ఇంగ్లీ మవే 
కాబట్టి, తాను ఇంగ్లీషు » తెలుగు నిఘంటువును ఎందుకు రాయకూడదని అను 
కొన్నబ్లున్నది. దీనికి సాక్ష్యం పై వాక్యాలేగాక మరొకచోట మరికొన్ని వివరాలు 
కూడా ఇచ్చివున్నాడు. కాంబెల్‌ డిక్షష్నరీ వచ్చిన మందట్లోనే ఒక చురుకై న బ్రాహ్మణ 
పండితుడు వచ్చి, “అది కెలుగు _ ఇంగ్నీషదై తే, మనం దాన్ని తిర గదిప్పి ఇంగ్లీషు 2 
తెలుగు చేదాం” అని అన్నాడంటూ అప్పటి తన పరిసితిని గూర్చి ఇట్లా వివరించాడు : 

ఏ ঠে na) 


“Mr. Campbells Dictionary was printed in 1819 (sic. it 
must be in 1821) — and in 1821 a Aexer Telugu Bramin offered 
to assist me in reversing it- we found this task more than we 
prepared for: neither of us having sufficient command of both 
languages. 

“In 1822 I began to study Telugu of which ] already had 
sufficient command to converse, correspond, and try prisoners 
in the language without much aid. Iwished to speak and write 
it correctly; for I daily felt my want of a command of idiom. 
I began by reading Vemana whose 3,000 stanzas of brief triplets 
Iiranslated - entering every new word or meaning in an inter. 
leaved copy of 05121009115 Dictionary ; my references to Vemana 
and other poets always were by chapler and verse; for as I 
numbered the lines; This course of reading extended io about 
eight poets and occupied seven years...”f 


* మరీ + మే, ভি* లోని |చౌన్‌ డిక్షష్నరీల ৮৩৩১৪ 'సంబంధించిన సంపుటం 
&. 1898, (వాల్యూక్‌ 2) ఆఖరు పేజీలు 


[అఆక్క_డిడే ৭ 1891 (వాల్యూమ్‌ 1. 
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ఇట్లా ৪9০ - తెలుగు డిక్ష్ననరీ ఆలోచన మాని తెలుగు _ తెలుగు, 
ఇంగ్లీషు నిఘంటువువై పు మనసు మళ్ళిందన్నమాట. రోజులు గడు స్తున్నకొద్ది, వేమన 
పద్యాలు, ఛందస్సు, భారతభాగవతాది (గ్రంథాలు చదువుతూన్నకొద్దీ ఇది బలపడుతూ 
వచ్చింది. నెలకో రెండు మూడు నూర చొప్పునైనా కొత్త పదాలు చిట్టాలోకి 
ఎక్కుతూ వచ్చాయి. వరసబెట్టి కావ్యాలన్నీ చదువుతూ వచ్చాడు కొబిట్టి, వట్టి పదాలే 
గాక, ఆ పదాలకు అర్థాలు, ఎక్కడికక్కడ కావ్య (పయోగాలు, కథాగత మెన 
అన్వయాలూ, వివరణలూ, ৩১০০২ చేరుస్తూ వచ్చాడు. 


ఇది జరిగిన ఒకటి రెండేళ్ళకే తాను రచించిన ఛందో గంథంలో భారత 
భాగవతాదులేగాక దాదాపు డజన్‌ కావ్యాల్లోని పద్యాలను ఏరీ ఇంగ్లీమ మీటర్‌ లోకి 
పకడ్చందీగా తర్జుమా చేయగలిగే స్టితికొచ్చాడం'ే, ఎంత చప్పున ఎంత సమ్మగంగా 
కుణ్నం౦గా చదువుతూ అవగాహనకు తెచ్చుకుంటూ వచ్చాడో అర్థమవుతుంది. తాను 
అర్థం చేసుకొంటూ ఇతరులకు అర్థమయ్యేలా చేయగలిగాడు. తాను సొంతంగా 
ఎక్క_డికక్క_డ పనిముట్లు సమకూర్చుకుంటూ, ఇతరుల పనిని సులువు చేయగలిగా 
ఈ 380 ఇట్లా వివరించివున్నాడు మరోచోట : 


“As Iproceeded Ihad to make my owntools; to write 
my own grammar and dictionary. Others will now find the 
path less rugged and toilsome.* 


ఇట్టా దాదాపు ఏడెనిమిదేళ్ళపాటు ఏకధాటిగా ఒక మహాయజ్ఞంలా తెలుగు 
భారతిని సంస్కృతిని సాక్షొత్క_రింవజేసుకొ నేకొద్ది, తెలుగు కావ్యపళనం సాగుతున్న 
కొద్దీ తన డిక్ష్నషరీ రచన పెరుగుతూ వచ్చింది, ఈ దశను (ప్రతిబింబించే ও. 
అంబంకరలన ముడిరచన తాలూకు సంపుటాలను మధదాను ఓరియంటల్‌ మేనుసి ১০৪১ 
లె బిరీలో చూడవచ్చు. 
తొలుత ఛందో (గంథం, వేమన పద్యాలు (ప్రకటించాడు 1829 నాటికి. (బ్రౌన్‌ 
గట్టివాడే సుమా అనిపించుకొన్నాడు. ఆ విజయగర్వంతో, తన డిక్షష్నరీ తాలూకు ముడి 
రచన సంపుటాలలో నుంచి మాదిరికి కొన్ని పదాలు అర్థాల కనిక ఇస్తూ 1829 
మేలో కాలేజి బోర్డుకు ఒక జాబ్బువ్రాశాడు. మీరు “వూ ৬০৯ డిక్ష్నరీ అచ్చు ప్రతిని 
—ామ్నెసోటా (అమెకిశ్చా లె(బరీలో వున్న లోగడ উঠি (టౌన్‌ 
స్వీయచరిత్ర లిఖిత ప్రతి, 
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సిద్ధం జేసిస్తానంటూ ఆ జాబులో ఒక (పతిపాదన చేశాడు... కౌంబెల్‌ లో లేనివి 
ఆదనంగా 16 చేల పదాలు చేర్చానంటూ, ఆయన నిఘంటువుకు పూరి భిన్న మైన 
ధోరణిలో కావ్య ప్రయోగాలు, లోక వ్యనహారాలు ఎత్తిచూపుతూ, తన బృహన్ని 
ఘంచువురో సాధికార ৯১৪ ఆర్థ నిర్ణయాలు వింగడించానంటూ, మీదు అచ్చు వేస్తా 
৪০৬১ మొ త్రం (ప్రతిని పూ ర్థిచేసి సమర్చిస్తానని కాలేజీ బోర్లుకు ఆ (ప్రతిపాదనలో 
తెలిపాడు. ఈ |ప్రతిపాదనై తే సంపాడుగానీ, 8 నెలలై నా జవాబేమీ రాకపోతే, పబ్లిక్‌ 
డిపార్ట్‌ మెంట్‌ సె కెటరీకి ఓక “రిమెండర్‌ "పంపుతూ ఇట్లా (వ్రాశాడు 16890 2৪৮৪ 2న. 


“In the end of May last (1829), Tsubmitted another work 
for publication to the College Board; this was a new edition of 
the Telugu Dictionary ; containing about eighteen ihousand 
words additional to the existing (Campbell’sy edition, which was 
thereby increased 'to atleast twice to original exient. Of the 
heavy expense to which this undertaking has subjecied me, I do 
not wish here to give the details. The private communications 
received by me in consequence from the members of the Board, 
and from the author, Mr. Campbell, were very gratifying ; but 
I have not yet been made acquainted with the decision of 
Government as to the publication of this work. Some copies 
of Mr. Campbell’s edition still remain unsold ; but they will 


probably be disposed of long before the printing of the new 
edition could be completed. 


“For any information as to the... wishes of Government 
respecting the publication of the Telugu Dictionary, I should 
feel most grateful.”* 

ఏమైతేనేం, ఏళ్ళు పూళ్ళు గడిచినా బ్రౌన్‌ ఈ డిక్ష్న్నరీ (ప్రతిపాదన పైకి 
రాకుండా అణగదొక్కి. పెట్లినట్దున్నారు కాలేజి బోర్లువారు. ৪০৩ బోరులో 

చు చు ঞ্ডে ডে 
|ముఖ్యులై న కాంజెల్‌, మారిస్‌ దొరలు (బౌన్‌ను ఎక్కి_రానీలేదు. సదుద్దేశంతో నైతే 
నేమి దురుదేశంతో నై తేనేమి కాలేజి బోర్లు దీన్ని అట్లా అణగదొక్కి. పెట్టడమే 
নে (৩ ডে পে ৩ 
తెలుగువాళ్ళకు మెలై ০৪, అప్పటబ్లో దీన్ని బోర్డు అచ్చు'వేస్తామని అనివుంటే, (బ్రౌన్‌ 
ఈ డిక్ష్నరీ తాలూకు ((పైస్‌కాపీని ఏదో హడావుడిగా తయారుచేసి సమర్చించి వుండ 
వలసి వచ్చేదేమో. ఆస్సుడు (బౌన్‌ 8৬১6৪ ఇంతటి విలువ వచ్చి వుండేది కాదెమో. 
ర్న 


* చూడు: తమిళనాడు ఆరె్క_వ్‌. 1880 మాక్సి 9 శేడినాటి పబ్లిక్‌ 
డిపార్ట్‌ మెంట్‌ కన్సల్లేషన్‌ నెంబర్‌ 129, 
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ఎట్లయితేనేం, 1824 లో “ఆ” నుంచి (ప్రారంభించిన ఈ 8৬১১, 1881 
నాటికి “కి వరకు కొనసాగింది, ఇట్లా ముడిరూపంలో తాను సొంతంగా (వాసుకున్న 
ఫదాల నోట్సు సంపుటాలను ఆధారం చేసుకొని, 1882 నవంబరు 10 న తన జన్మ 
దినాన మళ్ళీ శుభంగా అకారాద్మిక్రమంలో పదాలను అర్జాలను ఎనిమిది సంపుటాల 
లోకి ఒక వైపు పేజీల్లో “ఫెర్‌కాపీ'గా ఎత్తి వాయించడం (ప్రారంబించాడు. కుడి 
వై_పు పేజీలను కాశీగా అట్టి పెట్టమన్నాడు. కావ్య (ప్రయోగాలు, ఇతర డాఖలాలకో 
ఇంకా ఎన్నెన్ని ఆధారాలతోనో చర్చచేస్తూ, ఈ కాళీ పేజీల్లో మళ్ళీ తాను నొంతంగా 
(వ్రాస్తూ వచ్చాడు. 

1834 డిసెంబర్లో మూడేళ్ళపాటు సెలవు మీద లండన్‌ వెళ్తూ వోడమీద ఈ 
దస్తాలను కూడా తన వెంట తీసుకెళ్లాడు. లండన్‌లో కూడా ఈ డిక్షష్నరీ (వ్రాత 
విరమించలేదు, ఎక్కు.వ భాగం (వాత అక్కడే చేశాడు కూడా, మ.ఓ.మే.లై. లోని 
&. 129! 9252৯ సంపుటంలో ఆఖరున “Finished in London, 20th 
May 1836” అని (৮১৯৬ వున్నాడు. ఈ దశలో మళ్ళీ ఎన్నో కొత్త పదాలు, 
కొత్త చర్చలు చేరుస్తూ, మారుస్తూ వచ్చాడు. సెలవు అనంతరం 1831 మధ్యలో 
లండన్‌ నుంచి తిరిగి వస్తూన్నప్పుడు 5855 (৬৪০৩০০৪০০5৯ కాడా ఈ సంపుటాలను 
తిరిగేస్తూ వచ్చాడు. పడవలో పరిచయమైన కాల్ట్వెల్‌ (విషప్స్‌ తన జీవిత చరిత్రలో 
ఈ ఎనిమిది సంపుటాల (బౌన్‌ డిక్ష ১১৩৪ (ప్రస్తావించి వుండడాన్ని బట్ట కడవ 
ప్రయాణంలో కూడా వీటి పని పట్టిస్తూ వచ్చాడనే అనుకోవాలి. 


ఇది ఇట్లా సాగుతున్నప్పుడు_..మధ్యలో మరో ఆలోచన వచ్చింది (బ్రౌన్‌కు. 
৪১৩ మరోవైపు పోయింది. తెలుగు ఇంగ్లీమ నిఘంటువును తిరగదిప్పి 1880 లో 
০৪১ తెలుగులోకి పరివ రన చేయడం ప్రారంభించాడు. ఇట్లా కొంత దూరం 
పోయిన తర్వాత జాన్సన్‌ ఇంగ్లీమ 8৬০১ కాపీ కొని, దాన్ని 18০৬১? చేయించి 
నాలుగు సంపుటాలుగా బై ০৪ చేయించి, మధ్యలో కుట్టిన తెల్ల కాగితాల్లో జాన్సన్‌ 
9০ మలో ఇచ్చిన ఆర్థాలను తెలుగులోకి అనువాదం చేస్తూ మొత్తం జాన్సన్‌ 
నిఘంటువును తెలుగులోకి దించాడు. ఒకచోట ఈ కృషి గురించి ఒక చిత్తునోట్‌లో 
ఇట్లా (ప్రాసిపెట్టి పోయాడు. 

“This was completed on 21 July 1832 when I was at 


Masulipatam. That rough draft is written in an interleaved 
quarto Johnson, in four very thick volumes... The transcript 


৪8 [బౌన్‌ లేఖలు 


of this English - Telugu Dictionary is written in another Johnson, 
bound in four volumes. This is the revised and corrected and 
completed work. 1 began it in August 1838 and finished it in 
December 1840. Then I began the revisal...* 


ఇట్లా జాన్సన్‌ నిఘంటువును (తెలుగు తర్గుమాన్సు తిరగవాయడంలో జాన్సన్‌ 
ఇవ్వని 998 పదాలను కూడా చిట్టాలోకి ఎక్కిస్తూ అర్థాలు సమకూరుస్తూ వచ్చాడు. 
ఇండియాకు 1888 జనవరిలో తిరిగొచ్చేటప్పటికి మార్గిస్‌ ఇంగ్రీమ తెలుగు నిఘంటువు 
మొదటి సంపుటం వెలువడింది. దాన్నీ సం(|పతించడం (పొరంభించాడు. కాసీ 
ఆందులో తనకు ఆకే సారం కనబశ్లేదు. దాన్ని భూతద్దంపెట్టి కోధి స్టే అందులోనూ 
తనకు కొ _త్తగా కనపడ్డ ఒకటి అరా పదాలను అర్థాలను చేరుస్తూ వచ్చాడు. ఈ దశను 
గురించి మరొక చిత్తునోట్‌ లో మరికొంత విపులంగా (వ్రాశాడు. 


“...This part of the work (translation of’ Johnson's) 
occupied two years : and from this rough draft (excluding a great 
deal) 1 prepared (in 1839 & 1840) the fair copy. In the following 
year Isubmitted this to a further and final process wherein the 
whole was perused and closely examined. In this 1 had the 
assistance of Krishtama Chari learned bramin of remarkable 
genius, MC rane revised each article with me 
making such observations as occurred. This was the finishing 
process and was nearly as laborious as any that preceded it. 
We compared every page with Morris's English Telugu dictionary- 
with Reeve’s English Cannadi dictionary - with Gilchrist & Roe- 
buck’s philology or English Hindustani dictionary with an English- 
Tamil dictionary and some other works and freely adopted 
whatever proved to be correct and useful. 


“The assistance of the bramin 1 have mentioned was the 
only aid Ireceived from Govetrument or from any individual: 
beyond that of the transcribers (sudras) whom I was obliged 
to employ as my private servants. The learned bramins also 
whom in various years I employed were all supported by 
myself...”f 


చూడు: మ ఓ మే, లై. లోని సంపుటం డి, 1891 (వాల్యూమ్‌ 7). 
12. 254 మః లై. లోని సంప్రటం డి, 1892 (వాల్యూమ్‌ 1), 
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ఇట్లా డిక్షష్నరీ నిర్మాణంలో రాటుదేలి 1840 వచ్చేటప్పటికి తన శ కులేమిటో 
తనకు తెలిసి వచ్చాయి. తన సనిలో వున్న పరిమితులు, మెరుగులు, మరుగులు 
৩৩৬৮১০৩৯৪০৯, 1839-40 లో తెలుగు భాషా సాహిత్యాలపై సమీక్ష, తెలుగు కవులు, 
కావ్యాలు, జంగం లిటరేచర్‌ బసవ పురాణం వగై ০০৩০১ ఇంగ్లీషులో పెద్ద పెద్ద 
వ్యాసాలు (పకటించాడు. నిఘంటు నిర్మాణంలో తాను చేపట్టిన (పయోగాలన్నీ జయ 
(৬৬৯০ తన అవస్థలస్నీ గ మైకి » తన డిక్ష ২১৪৩০ 5৪9” నుండి “కి వరకు, 4 నుండి 
2 వరకు వచ్చి పూర్తయ్యాయి. దాదాపు 20 ఏళ్లు ఎడతెరిపి లేకుండా సాగిన కృషి 
ఒక కొలిక్కి. వచ్చింది. బరువుగా తృ ప్పిగా ఒక ৪৬০১১ తీసుకున్నాడు. 


৪০৬ট- కావ్యాలేగాకుండా, ఎన్నో ఇతర (గంథాలను, ఇతర భాషా నిఘంటు 
వుల్ని సంప్రతించాడు. జన వ్యవహారాన్ని గుర్తుపట్టి అందులోనుంచి పదాలను 
అర్జాలను పిండుతూ వచ్చాడు. సమకాలిక పత్రికల్లో నుంచి కూడా దాఖలాలు ఏరుతూ 
వచ్చాడు. కనపడ పండితుల్నందర్నీ పామరుల్నీ ఆడిగి అరాలు పదాలు రాబ్కేవాడు. 
డ థి a 
సామెతల్ని ఎప్పటికప్పుడు సేకరిస్తూ తన నోట్సుల్లో రికార్డు చేసుకొంటూ 2৩5৯ 
నుడికారపు నొాంపుల్ని పద స్యరూపాల్నీ గు _ర్హించేవాడు. ఎన్నెన్నో చాటువుల్నీ 
“ అ জপতে బై వ థా 
బూతు పదాల్ని కూడా సేకరించి పట్టాడు. ఆటు సంస్కృతాల్నీ, ఇటు అన్య దశా 2২, 
రికార్డు చేశాడు. ఇట్లా 2৬38 నిర్మాణానికి కావల్సిన అన్ని హంగుల్నీ వొనగూర్చు 
కొన్నాడు. కావ్య (పయోగాల్ని మాత్రమే కళ్ళకద్దుకొని జన వ్యవహారాన్ని చులకన 
చేయలేదు. లోక వ్యవహారాన్నీ రూడినీ మాత్రమే గమనించి, కావ్యాలను తృణీకరించ 
లేదు. తన నిఘంటువుల్లో అందువల్ల నే ఆటు (గాంథికమూ ఇటు వ్యావహోరికమూ 


స్థానం చేసుకొన్నాయి. 


వీటిల్లో ఒకొ్క_క్క. విషయాన్నే తీనుకొని చర్చించుకోవల్సింది ఎంతో వుంది. 
ఉదాహరణకు సామెతల విషయం తీసుకొందాం. ఈ (బ్రౌన్‌ డిక్ష్నరీ నోట్సుక్లో 
శబ్దాలకు అర్థనిర్ణయం చేసేటప్పుడు సామెతల తోడ్చాట్ను కూడా తీసుకొన్నాడు. 
৪5৪১ ఎన్నో సామెతల్ని (బూతు సామెతల్ని కూడా) రికార్డు చేసిపెట్టి పోయాడు. 
ఇవన్నీ కూడా ముదిత (ప్రతిలోకి ఎక్కలేదు. 1868 లో తెలుగు సామెతలను |క్రోడీక 
రించి “ఆం(ధలోకో_ి చం(దిక” ১65৪৯ వాటికి మహా ముచ్చ కైన ముద్రణ రూపం 
ఇచ్చిన ఎం. డబ్ట్యు. కార్‌ ০৪৩০৪ ৬০৪১ కూడా ముందు, ఈ తెలుగు సామెకల్ని 
ఒక (ప్రత్యేక సాహిత్య శాఖగా 795০০ పెక్కింటిని రికార్డు చేసిపోయిన మొదటి 
వ్య_క్తిగా కూడా (బొన్నే జమవేసుకోవాలి. మచ్చుకు రెండు సందర్భాలు పరికిద్దాం: 
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& 


డిక ২৪ నోటూలో 'సిడాయంి ఆనే పదం పక్క_న “৩556 ఉ సెకాయంత, 
০৬ ধস বাট টে চি, 
2১০০১5০ తాటజికాయ ఆంతో* అనే సామతనూ దాని ఇంగ్లీషు అనువాదాస్నీ దాసు 
పదం దగర “పెద్దాపె దండు మంకెనకు చేటు” అనే 
41 


১৩৯৭ ৬০৩, ৩55০ 3 *১১০৪৯, 


5০১৯০, ০৪ పులో డాని ఆరాసీ వాసిపెటాడు. ఇవి రెండూ కూడా డిక్ష రీ 
యా ৪ ৭০ టి ৯ 
ఉద 


ee ৬৪৩ ఆయా చోట్ల కౌనరావడంలేదు. ఇబ్లాగే ఎన్నో సామెతలు. ఒకవిధంగా 
సాయం ৩১72 ఆ నొట్బులు. ఇక “చాటువులు” తెలుగువే గాక సంస్కృత చాటువులు 


కాడా ఎన్నో 65১০5 వున్నాయి, 
స 


“I had collected agreat number of Telugu proverbial 


51155570205: but have followed Johnson’s example and omitied 
them.” 


ఆని |వాసుకొన్నాడు ఒకచోట. బహుశా, జాన్సన్‌ అడుగుజాడల్లో సోవాలను 


కొన్త్వందువల్ల తాను సేకరించిన అన్ని సామెతర్స్నీ డిక్నరీ ముద్రిత 5955৪ తీసుకు 
বি ae) ০ ০ 
০৩৫ ১৪৯০, 


Ca) 


మరో చోట ఇట్లా [వాసిపెటిపోయాడు. 
Mm ৬৮ ৩১ 
“Thus far 1 have tried to collect and explain proverbs - but 
Thavs atlast found (1839) that Johnson shelved his wisdom in 
15625 them perish. In English ‘Never a barrel herring signifies 


one is as bad as the other - there is not a pin to choose between 


them: and who would undertake to collect such rubbishing 
01055099778 


సామెతల విషయం వచ్చింది కాబట్టి, ఇక్క_డమళ్ళీ శాఖా చంక్రమణం 
০১ 


শপে 


అనుకోకపోతే, ఒక్క_మాట. ఆం. (ప సా. అకాడమీ 1959 లో ఒకసారి, 1965 లో 


రానుందా మలల కసా జాల దాను 


"ఆం ప, సొ, అశాడమో తెలుగు సామెతల ৮২০৩০ 82০৩, ৩০7৪১ 
తర తెలియక కాబోలు “సీదాంతంి” అని మార్వారు. 
ధి 


1১৯ শি సంప్రుటం డి. 1892 (శాల్యూ మ్‌ 1১, 


$ 25814. ఇందులో చాన్‌ “పేర్కొన్న 
০7১ নিম ৯৩৩৩ 768০-৪১-০০: 054010 Dictionary of English 
Proverbs, London (second edition), 1952, 7১. 24 Macmillan 
Book of Proverbs, Maxims, and famons Phrases, New york, 1966, 
P, 1139. 
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మరోసారీ, 1814 లో మూడోసారీ మూడు ৯2১5৯ “తెలుగు సామెతలు” తెచ్చారు. 
మొదటి ఎడిషన్‌ సంపత్‌ రాఘవాచార్యులుగారి ఆధ్వర్యంలో వ స్తే, రెండోదానికి కవి 
స|బూట్‌ విశ్వనాథ సత్యనారాయణ సంవహాదకత్య్ణం వహి స్తే, లేటెస్ట్‌ అయిన మూడో 
ఎడిషన్‌కు మరుహూరు కోదండరామి రెడ్డిగారు ఎడిటోరియల్‌ బాధ్యత నిర్యహిందారు. 
ఇట్లా 15 ఏళ్ళ వ్యవధిలో ఇందరిచేత యిన్ని చేతులమీదుగా తెలుగు సామెతల 
০৪৩৯০ చేయించినా టౌన్‌ ఏనాడో సేకరించి పెట్టిపోయిన సామెతల్లో కనీసం 
గమైనా బిటిల్లో ఏ ఎడిషన్లోనూ కానరావడంలేదు. ఈ మూడు ముద్రణలకూ సై. 
১১৩০৯ మూడు కోణాల్లో వేర్వేరుగా పీఠికలు (వ్రాసినా, తమకు ఎన్నేళ్ళముందుగానో 
ఈ రంగంలో జరిగిన కృషేమిటో, ఏ ఒక్కరు కూడా (పస్తావించకుండానే ఏమేమో 
వ్రాశారు. (బౌొన్‌, పర్వ్సివల్‌, కార్‌, బెన్సన్‌ యిట్లా అనేకులు ఈ రంగంలో మౌలిక 
మైన కృషి చేసివున్నా దీన్ని వీరిలో ఎవరూ ఎరగరు. లేకుంటే మాట సామెతకై నా 
ఎందుకు (ప్రస్తావించకుండా వుంటారు? ఈ విషయంలో కూడా బ్రౌన్‌ యింక చేసి 
పెట్టిపోతే దాన్ని యింతవరకూ చూచిన పాపాన్నే పోలేదన్న మాట. ৪2:৫০ 
(బౌన్‌ డిక్ష ష్నరీ ముదిత (ప్రతిలో వున్న అన్ని సామెతలై నా 5৪ సంకలనాల్లోకి 
రాలేదు. ఇట్లా వుంటుంది మనవారి కృషి. 


aA a 


A 


| 


ఇట్లాగే ఈ సందర్భంలో చెస్సుకోవల్సిన మరికొన్ని విషయాలు, ఉదాహరణకు 
చెట్టు చేమలు, చేపలు, పాములు, ఇతర జంతువులు_.__వీటికి సంబంధించిన పదాలను 
గూర్చి చర్చించేటప్పుడు ద్రాహ్మణ సండితులు పనికిరార న్నాడు టౌన్‌, చూడండి ఏమి 
(వాశాడో. 


“The names of fishes, snakes, and wild animals have 
generally been collected from conversations with huntsmen and 
people {rom the hills, The entire ignorance of bramins on these 
matters led me to adopt such extraneous aid.”* 


పాముల్ని గూర్చి చెబుతూ తన చిత్తునోట్సులో ఒకచోట ০১১ (వౌసి 


"2১৫৩০০৩: 
(oe) 


“ These (the plates in Russel’s Indian Serpents 1801 - 
Part 11) Ishewed to Telugu snake - catchers in Madras and 4 
here write down the names they gave me - only several of the 


మకీ." మే.లె. లోని సంపుటం డి, 1892 (జాల్యూమ్‌ 1). 


92 (బౌన్‌ లేఖలు 


names were evidently mere guesses and the same man would 
one day give one name and another another. Some names are 


Lambs 

ఇక చెట్లు, పిట్టలు, జంతువులు గురించి ఎన్నిచోట్ల ఎంత నోట్సు (వౌసి 
పెట్టాడో లెక్క_లేదు. 

ఇట్లాగే రంగులు..ఒక సంపుటంలో ఒక డాయింగ్‌ కాగితంపై రంగులన్నీ 
heist ఏ రంగు ఎట్లా వుంటుందో తెల్సుకోనిదే నిద్రపోయినట్లు ౨ లేదు (టౌన్‌. 
ఒక్క పచ్చలో నే ఎన్ని వచ్చలు గీయించాడు! తెల్ల పచ్చ, ক కప్పుపచ్చ, 
కాటుకవచ్చ....రంగుల విషయంలో డనిఘంటుకారడికీ వదురయే ఇబ్బందుల్ని 
గురెరచే ఇట్లా (వాశాడు: 


“The names of colours are not easily explained : thus ‘erra’ 
(ఎర్ర ) is the obvious name for red, but রগ brown and scarlet. 
‘Pacca’ (పచ ১) leaf colour - means both green and yellow (probably 
originally in the colour of afaded leaf): ‘nili’ (১৪) denoies 


blue, purple and sometimes black. Thus the generic name is in 
each nation given to a peculiar tint: who can define what Homer 
means ‘glaucus’ and ‘cyaneus’: and Shakespeare seems to call 
blue eyes grey. To remedy this uncertainity I have always 
specified some bird, flower, or other object known in India that 
exemplifies the tint in question...” 


ఇట్లాగే వివిధరకాల లోహ, మృణ్యయపా(త్రలు __ వూరికే “పా(త్రవిశేషం' 
০৪) ఏమీ అర్థంకాదని ___ টা ఎట్టా వుంటుందో... అటికె, గంగాళం, దుత్త, 
కడవ, చెరవ, చట్ట , చెంబు.... ఇట్లా వీటన్నిటికీ. వరసగా బొమ్మలు గీయించాడు. 
ఇట్లాంటి కొన్ని చిన్నచిన్న పదాలకు వట్టిమాటలకో ఎంత వివరించినా అర్థం కాదను 
కొన్నాడు. పదిమాటలతో చెప్పలేని భావాన్ని ఒకు. బొమ్మతో ২১ అర్థమవుతుంది 
గనుక, డిక్షషరీలో బొమ్మల్ని ముద్రించే అవసరాన్ని గు రించాడు బ్రాన్‌. ఇట్ల న్నాడు 
ఒకచోట: 


* 2,189], 
ছু 1892 (వాల్యూ మ్‌ 1. 
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“Some instruments, weapons, vessels, jewels, dresses etc., 
cannot be clearly interpreted without the aid of pictures. Several 
dictionaries printed in English and French gave such pictures: 
the latest Crabbs dictionary of general knowledge, in one and 
small volume (published by Tegg): but we have no convenient 
book to guide the reader regarding these objects...”* 


తన డిక్ష్నరీలో ఇట్లా కొన్ని బొమ్మలు గీయించి ముదించ చూశాడుగానీ 

అప్పటికి మన ముద్రణ అంత అభివృద్ధికాలేదు కాబట్టి, ఖరీదు జొ సీ అవుతుంది 
షొ టు 
కౌబట్టి మానుకొన్నాడనుకోవాలి. అప్పటికీ కొన్ని చోట్ల బొమ్మలు గీయించాడు._ 
৪১ ng) 

ఉదాహరణకు చూడండి మహాభారత యుద్ధంలో వచ్చే “శకట వ్యూహం,” అట్లాగే 
గర్భగృహం. 

ఇంకా రాజకీయ, వేదాంత, మత, శాస్త సాంకేతిక పదజాలాన్ని గురించి 
కూడా ఈ ৩১১১, పెక్కు_చోట్ల చరింంచాడు. ఉదాహరణకు: 

ne) ae) পপ 

“ .Some useful words are omitted in all the dictionaries 
Ihave named (for instance, ‘Feudal is not in Johnson)... words 
| connected with a feudal Government are readily explained : but 


all thé ideas connected with the liberty of the subject are (as 
franchise, vote, popular etc.) are far from easy to render...” 


ఈనాటికి కూడా మనం “వోటుిను దోటుగానే (৫2৯ స్తున్నాం. కొందరు 
“ఓటు అని కూడా (వ్రాస్తున్నారు. 

ఇట్లా ఇన్ని పుంతలు తొక్కి. తెలుగు శబ్బత త్వాన్ని ఇంతగా మధించి చూశాడు. 
గనుకనే తనకు ఈ డిక ২৪৩ పని ఎనలేని తృ పి నిచ్చినట్లున్నది. 

০১ জে পে ০০ 

“My own studies had sufficiently tested the completeness 
and accuracy of the Telugu - English Dictionary. But a similar 
test was required for the English - Telugu Dictionary. And this 
was supplied for the process (sufficiently tedious) of causing 
natives to read English books to me and explain them in Telugu. 
The test made a maierial change in the book, supplying numerous 
phrases, and suggesting the exclusion of whatever proved wrong 
or superfluous... 

দত, 1892 (వాల్యూమ్‌ 1). 

+ ఆడే ₹০ ৪৫১০, 
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“My dictionaries were compiled entirely from original 
sources: but in the revisal of English - Telugu Dictionary I used... 
other language dictionaries also... 


తృ ప్రికరంగా తయారయ్యాయి అనుకొన్న తర్వాతనే, ఇక ఈ నిఘంటువులు 
ఆచ్నయికతే బాగుణనుకొన్నాడు. ভর ২৪৩৬০ ఏం సేరుపెడికే బాగుంటుందో చా 
be: 59 ০২. 
దూరమే ఆలోచించినట్లున్నాడు (బ్రౌన్‌. 


“Call this book - అకయపా[త, నామనిధి, పదనిధి, కమధం, జలభా ১৮০ 
afountain! Jaladhara Minaxia decides in favour of బొణజీయ్యం 
పుష్కరం 89 it occupied one 12 twelve years. No (బౌణ్యం. (బౌణ 
సిఘంటు ౮7 (టౌణీయం_.." 7 


మరికొన్ని 2১৪ తర్వాతనే ఇట్లాగే మరికొన్ని అలోచనలకు అఆఅక్షరరూప 
మిచ్చి బోయాడు. 

“ as to what should be the title ofihe Dictionary. A 
Dictionary Telugu and English in three paris. 1. The ordinary 
Dialect. 2. The absolute and poetical. 3. The modern mixed 
foreign explanations or thus : A Dictionary ofthe Telugu language 
expiained in English... Let the name be ০০২০৬ నిఘంటు 0]: 
moderately thus కడప నీఘీందు Or better thus కోరుకొండ నిభుంటు ౦r 
betier గోదావరీ నిఘంటు, ০৯৮৫০ నిఘంటు.... Golconda Dictionaries. 


Or better thus: 5০0৩ ఇంగిషి నిఘంటు, ఇంగ్నీ షాం[ధ నిఘంటు, సరా ర్వాం[ధ 
నిఘంటు, సమసాంధం....” 


దీనికి పూర్యంనాటి సంపుటంలో ఆలో చనకొచ్చిన మరికొన్ని ৪ చూడండి : 
২০1০৩ తెర, తెలుగుల గని, ৩০৬ ০ (55১১ అడ్డ గీతతో ৪৮১ వున్నాడు, 
ఆంధ భాషాంజనం, ఆంధ్ర సాహిత్య దర్పణం, శబ త్రివేణి, ఆం(ధ కామధేను ౦౯ 
'బౌణ్యం....” (చూడు: 70వ సేజీలో ఛాయాచిత్రం. 
| * అదే సంప్రటం, 

1 * 8৩, లోని 2, 1891 (వాల్యూమ్‌ ర్స్‌. 

8 ৮০, ఓ. మే చై. లోని (జాన్‌ డిక్షష్నరీ నోట్సు (కాంజెల్‌ నిఘంటువును 
ఆధారం చేసుకొని ఏీర్పరుచుకొ న్న నోట్సు [3 8156. 
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ఇట్లా సరై న పేరుకోసం ఎంత (పాకులాడాడు! కడకు ২৬০৪ 3৬১৪১ 
৩১ 


2৪৯১০৬০৯১৮০ (బె এত సేరుపెట్టడంలో నే (బౌనుగారికి సంస్కృత స సం|పడదాయంసటి 
క ౧ 
గల 7৮5০ తెలు ১১০৪,৮৯ 
ETT TTS PR 2) 


పారంభదశలోనే తన ఈ డిక్షష్నరీ కృషికి ఎంతెంత ఖర్చు అయ్యేదీ, ఎంతెంత 
కాలం పమేదీ అంచనా వేసుకొంటూనే వచ్చాడు. ఉదాహరణకు ఒకచోట చేసుకొన్న 
అంచనా లెక్క.పక్క._లు చూడండి : 


“Writers should be employed, and the volumes divided 
among them, each having 100 pages | interleaves : 200. Eight 
Pagodas a month would be moderate pay, and each man with 
diligence ought to finish on an average three pages per day - 
that is including the interleaves =6 per day x6 writers 36 pages 
per day whichat 25 days per month gives about 900 pages per 
month. (3 writers 400 pages per month.) 


“The whole volume in my manuscript equals [011 1,200 
pages or more. | think that three diligent writers ought to copy 
it out in about 4 months: and perhaps 3 pagodas per month would 
be enough pay -36 pages: however, ifIcan manage to get it 
copied out in so little as a twelve month Ishall be saiisfied as 
the labour of revising the sheets copied will take a long time. 


“The above was written in 1829. Ultimately the copy in 8 
folio volumes was prepared in 1831-33 and from that the atridged 
copy for the press was made in 1840. But in printing the Dictio- 
nary, in 1845 1 found the necessity of again transcribing it. And 
much of this was done by my own hand, the work being too 
intricate for native transcribers.” + 


ఇట్టా ఎప్పటికప్పుడు అంచనా వేసుకొంటూ లెక్కు_పక్క_లు చూచుకొ ంటూనే 
వచ్చాడు. తాను (వ్రాసుకున్న డిక్ష క్ష్నరీ నోట్సులనుంచి దేశీయ పండితులచత “ఫేర్‌ 
కాపీలి తయారీవంటి పసనులై నా చేయిస్తామనుకొం"పే, అది కూడా అనుకొన్నటబ్లు 
కుదిరినట్లులేదు. మళ్ళీ తానుగానే ఈ పనికూడా చేసుకొంటూ (వాసుకుంటూ వచ్చాడు. 

మరోచోట చిత్తుగా (వ్ర సిపెట్టిపోయిన మాటలు చూడండి : 

* ৪৮৭৮৪ చసేర్మో_న్న. దిగవల్లి చెంకటశివరావు |వాత[పతి “Notes on 
C. P. Brown’. 

+ ৪. 8156. 
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“I would gladly have lightened the labour by employing 
natives to translate (and transcribe) for me; but a little experience 
shewed that to do the work well T must do it myself. Accordingly 
the whole of both dictionaries was in my own handwriting ; and 
in like manner Iwas obliged to compile the abridgement, or 
arrangement of my rough notes as no native amanuensis however 
expert in English can be trusted in such a task - Iam aware that 
here and there the Telugu phrases will betray that they proceeded 
from a foreigner’s pen...* 

ఇట్లా ఈ నిఘంటువుల నిర్మాణంలో తాను ఎన్నీ అవస్థలు పడ్డాడో ఎన్నెన్ని 
చోట్లనో వివరంగా (ভর పోయాడు. 


ఇదంతా ఎందుకు ఇట్టా ఇంత విస్తారంగా শি చిత్తువాతల్లో నుంచి తీసి 
అదే ముడి రూపంలోనే కోట్‌ చేయవలసి వచ్చిందంటే కారణం లేకపోలేదు. గిడుగు 
“(పతిభి పతికలో (వాసిన వ్యాసంలో వున్నంతలో బౌణ్యాన్ని ৯৩১ ৬০৪১০ 
১৭১৩৩, శ,.ర.ను, సూని.ని చెడదిడుతూ ఒక మాటన్నాడు. ఆయన (దౌణ్యాన్ని 
చ్చుకొన్నాడుగానీ (బౌన్‌ను కాదు. (బౌణ్య నిఘంటువును ৮০০০৪ (బొన్‌ 
కాదన్నట్లు, మరెవరెవరోననే అభిప్రాయం కల్లేలాగా (వ్రాశాడు! “బ్రౌణ్య నిఘంటువు 
రచించిన పండితులు (ప్రఖ్యాత పండితులు జూలూరు అప్పయ్య పండితులు మొదలయిన 
వారు....” అని.7 জিভ ఇంతకం"కే అస్యా ০৫৫৫১, 


బౌణ్యాన్ని (৬১০৪ (ত*নশ০৪ మరెవరో ఎట్ల వుతారుః? కడకు పేర్‌ కాపీలు 
(వాసుకోవడం కూడా చాలామటుకు తానే చేసుకొన్నట్లు (వాసుకొన్నాడు. ఇందుకు 
సాక్షధారాలు మనముందున్నాయి. ఈ ৬১৪৩৪ అయన తన పర్యవేక్షణలో 
దేశీయ పండితులచేతనే (వ్రాయించి |ప్రకటించాడనే దురభిపాయం ఆనాటి గిడుగులో నే 
కాదు, ఈనాటి మనలో ఇంకా చాలామందిలో వుంది. ఆయన పండితుల సాయం 
ఎన్నోవిధాలుగా తీసుకొన్నా... ఠః అవస్థ అంతా తాను సొంతంగా పడి, వాళ్ళ 
సూచనలు,సలహోలు వున్న ప్పటికీ,అడుగడుగునా తన సొంత “డిస్‌, కెప్తన్‌” జోడించి అర 
యాలుచేసి, కడకు eee తానుగానే చాలావరకు নি ৪ మహా 


নর চ্য* 85৯ పడనిధులు పొంగించి ప్‌ పోమ 2১ [গ্্টি, 
* 3, 1892. 
1 లోగడ పేర్కొన్న. గిడుగు వ్యాసం 5) నూర్వరాయాం|ధ నిఘంటువు”, 
చేజి, 82, 
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తనచుట్టూ చేరిన తెలుగుపండితులు చెప్పినవి చెప్పినట్లుగా (గహించివుంటే 
(బొణ్యానికి అంతటి విలువ వచ్చివుండేది కాదు... ఆని చెప్పడానికి మచ్చుకు রি 
క్రింది జాదుల్నే, ఉదాహారణలుగా స్వీకరించవచ్చు. 
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మహారాజశ్రీ (బౌన్‌దొరగారి సముఖమునకు॥ విన్నపములు. 

తిప్పాభట్ల వెంక టశళివశాస్త్రులు సలాములు చేశి చాయంగల 285) 
పములు,. 

మటీకోటు ఆనేమాటకు రెండు జెండు (810) అర్థములు. 1. సము 
దాయముమీద సమముగా చూచుకొనుట. 2. పరస్పరము కనిపెట్ట్రుట. యో 
జాండు అర్థములు మటీకోటు అనేమాటకు చెల్లుతవి. ముటీకోలు అనేమాట 
ఆభాసాం[థము యెట్లాగైనదంకే మేటియనగా తెనుగుమాట. కోటు ఆనగా 
తురకమాట. యీ జెండు మాటలనున్నూ వ్యవహారమందు కలిపి వాడినారు 
గనక ఆభాసాం[(థమైనది. చితగించవలెను॥ యిదే పదివేల విన్నపములు, 
ది 25 అకోబరు 1824, * 


a 


14 


మహారాజశ్రీ మేస్తరు (బౌన్‌దొరవారికి॥ తమ కోర్టు పండితుడు వఠ్యం 
গুটি ৩৬ [బహ్మశాస్త్రులు అనేక సలాములు. 

మేయటీకోలు అనేమాట తెలుగుభాషలో దేశ్యమయిన తెలుగుమాట. 
మేటీ అనే శెబ్దంబునకు గొప్ప యధికారి అని ఆర్థము. మేటీకో అనే శబ్దంబు 
నకు ৮৯০৩০৩৩১০১৩) రహియితులు అందరు జరిగించెడి కార్యములలో 
వకరిని వక అఆధికారివ నిపెట్టంట. యది యట్లంన్నను వక (గామమందు 
బహుమంది రహితులు దున్నిన దుక్కివల్ల పండించి వేశిన పయిరు ৬৩৩২৬ 
7 সি, లోని (జాన్‌ డిక్షష్నరీ నోట్ను సంపుటం డి. 8140 78 
611. ఈ జాబుెపిన ‘on the word Meticor. మేటికోరు 19 ॥nfact మేడి 
యొక్క... పాలు thé share given to ploughman. See also next 
page’ అని [পতি (వాసుస్నాడు, 

B 7 


98 5” ৪ లేఖలు 


2০০০০৩৩2১১০ ০০১৩৩ సేసెడి సమయమందు 
০০5 
22 রি ఆర అండా 
85৪ ০৩০০০৬৩০১৬৩ గనక యిలాగే యెందున గురించి అయినా (గామెస్టులు 
పరస్సరము వకరు సేసెడి కార్భ్యముమీద మరి వక రహితు కావలియుండుట 
మేటీకోజు. శబ్దార్థము మెట్లు అనే శబ్దముమీద మేటీ శబ్దము (గామ్యముగా 
పుట్టినదికాదు. మెట్టుశబ్దము వేరు మేటీశబ్రము వేరు. మేటీకోటు శబ్దము 
(గామ్యముకాదు. సుశబ్దము. మెట్టుశబ్రమునకు సోపానము వక అర్దము. 
యింకా శాన అర్థములు వున్నవి. చీ తగించవలెను. యివే అనేక సలాములు. 


ది 25 అక్టోబరు ఆన 1824 ০৯, 
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మహారాజరాజశ్రీ చా. ఫి. (బౌన్‌దొరవారి సముఖానకు- ৪৪৪৭৩ ০৪৩ 
రావిపాటి గురుమూర్తిశాస్త్రి అనేకములైన సలాములుబేసి (వ్రాసుకొన్న విజ్ఞాపన 
షతిక -- 

తమరు ఆలవోక___ డాబాలు అనే శబ్దములకు ৪3৮০৩ (৩৪ 
పంపించుమని (৮০০০১০১০০৩০, అలవోక శబ్దమునకు స్వెచ్చ ৩০১৩১ 
৩৩১০৩০৪১৯০১ ఆశమము-. కారణుము_ అని నానా అర్థములు 
వున్నవి. ఆయా స్థలములకు తగినట్లుగా చెప్పుకో వలసినది. 


ডে০০৫০৩ అనేది డాబా అనేదానికి బహువచనాంతము. డాబా అనగా 
వెండితోగాని బంగారుతోగాని చేసిన మొల్నతాడు యొక్క. బిళ్ల. ఉత్తర 
చేశములో బంగారుతోగాని వెండితోగాని చేసిన మొలతాడు నాలుగైదు 
వరుసలుగా చుట్టి అతికించి బిళ్లలు వేసి మొలను ధరించడం కద్దు. అటువంటి 
(తాడు శాబా మొలతాడు అని చెప్పబడుచున్నది. 

* అదే సంపుటం, పేజీ 612. ৪৩৯১৫০৮0099 correct all wrong- 


మేడి & plou- మేటికోరు the share of the plousman—” అని (బాన్‌ 
(వాసున్నాడు, 


తెలుగు నిఘంటుశాస్త్ర పారంగతుడు 99 


కాలేజీవారు కోరిన 500 రూపాయిల పుస్తకముల వైనం నాకు యెంత 
మాత్రమును తెలియదు. చిత్తగించవలెను. ఇదిగాక తమరు హంసవింశతి 
లోని కొన్ని పద్యాలకు 27০5৮১১২৩০৯) (వాసి 2১০১০০৩১১১০) রি 
తోచినమట్రుకు (వాసి యిందులో బిడాయించి సముఖానకు పంపించినా 
చిత్తగించవలెను. నేను నడుచుకోగలందులకు ఆజ్ఞావత్రిక దయచజేయించ 
వలెను. ఇదే అనెేకములైన విజ్ఞాపనములు 


వెన్నపట్నం 1827 నవంబరు 22 తేది. రా. గురుమూరి శా స్ర్రి,* 
১ జ వ 


“మేటీకోరు? అంతే ఆర్థమేమిటి అని బ్రౌన్‌ మొదటగా అడిగిన వ్యక్తి 
తిప్పాభట్ల వెంకటగివశాస్తు లుగా కనప డ్రున్నాడు, সা 7০১85)? అక్షరాభ్యాసం 
3০১০ వలా పూడ కదం డ్రామయ్య ₹ తర్వాత, ఒక విధంగా |బ్రౌన్‌కు ఆది గురువు 
అని చెప్పవచ్చు. బ్రౌన్‌కు తెలుగు సాహిత్య స్పృహను కల్గించిన తొలి తెలుగు 
పండితుల్లో ముఖ్యుడై నవాడే అనుకోవాలి. 


తిప్పాభట్ల ఈ జాబు |వాసిన దాదాపు నెలరోజాలు తర్వాత, సను పడ్యాలకు 
టౌన్‌ 1824 నవంబరు 28 తేదీన ఒక చిత్తు 8১6৬5 ఇట్లా (వాశాడు : 


..I[ am indebted to two very learned Bramins who taught 
me the 5 its grammar and the language, its grammar and prosody. They are Thippa- 


bhotia Venkata Siva ওত of Masulipa Venkata Siva Sasiri of Masulipatnam and Advyta Brahmia, 


the Pandit belonging to the court in which 1 have the honour of 
being assistant Judge...” 

* ఈ 2৮2১৩ 8৩, ఓం చే . లె. లోని (టౌన్‌ లేఖలు పేర గల సంప్రుటాలోగానీ 
లేదా শুই -৪১৯ চিরিক గానీ ఎక్కు_డ వున్నదో নি కోధించ లేదు. 
1921 లే వావిళ్ళవారు పునర్ము దించిన రావిపాటి గురుమూ రి 8, স্ব) ఓ తెనుగు 
వ్యాక 5৯৯১১১১৩০০৭ వేదము so వానీన 2১৪২৫ లో ముదల 
వున్నది. డాక్టర్‌ కొ త్రపల్లి వీరభ[దరావు తేన “ని పి [প্তত্তি 2 (గంభంలో চি 
దీన్ని బే తీసుకొన్నారు. 

1 Veres of Vemana (in the Telugu original with Liglish 
rendering), C. P. Brown, Hyderabad, 1967, prefare by Brown, 
pp. I~ IV. 


100 (బౌన్‌ ভ ১ లు 


చేమన పద్యాల అధ్యయనంలో |బ్రౌన్‌కు తోడ్చడినవారిలో (ప్రథముడు ఈ 
తిప్పాభట్ల పండితుడు. తెలుగు కావ్యభాష మెళుకువలు విప్పిచెప్పిన ఈ పండితుడు 
వాడుకలో వున్న ఒక మామూలు తెలుగు మాటకు అర్థం చెప్పవలసి వస్తే పప్పులో 
కాలు వేశాడంసే అందులో ఆశ్చర(్య్యమేమీలేదు. మన పండితులు లోక వ్యవహారానికి 
১১০৩৪০০০5৪৩ తెలు స్తుంది. కృతకగాంధికమే వారి సొమ్ము. సహజ వ్యావహారికం 
వారికి కొరకరాని కొయ్య. 


ఇక వర్యెం అదైషత (బహ్మయ్య గూర్చి లోగడ కొంత (పస్తావనక 
వచ్చింది (చూడు: పేజీలు ర్‌2.ల్‌ర్‌). ఆయన ఈ এ నిర్ణయంలో కొంత దరిదాపుకు. 
వచ్చినబ్లు కన్పించాడుగానీ పూర్తిగా మాత్రం కాదు. 


పండితులు చెప్పారు కదా అని, (బ్రౌన్‌ పూర్తిగా వాటినే గుడ్డిగా స్వీకరించ 
కుండా తన సొంత (ప్రతిభను కూడా జోడించి అన్వయం చేసుకొని తెలిసిన వాళ్ళను 
టుకొని కరెకు అరాలు రాబవే దాకా (బౌన్‌ విశ్రమించేవాడు కాదు. గనుకనే ఒక్క 
5১ 5৩ డు 5১ 
১882556 అనే పదం విషయంలోనే గాకుండా, ఇట్లా ఎన్నింటి విషయంలోనో 
రియెన అర్థ వివరణలు చేయగలిగాడు. ৯৬০১৪ ০, బౌన్‌ కడకు తన డిక్ష షరీలో 


fh AN 


(AS 


(= 


శబానికి సరియెన ৩০০ ఇవ్వగలిగాడు!: 
০১ ర థి 


টা 


“మేటి কো, 06 మేడి : మేటిపాలు ౦౯ మేడికోరు the farmers share. 
Some derive this from మేతీ a lord, thus మేటికోరు 5 the same as 
స్వామి భాగము 0596 భోగము?). Some spell it as 352 but others say 
the two are different. మేడీపొలు 19 a phrase even used by salt 
makers. 


“2টি plu. n.s. A plough staff or plough tail. మేడికోలు, మేడి 
పాలు the farmer's share of the crop. మేడిపాలికి యిచ్చెను: this means 
that the landlord and the tenant each took half or else that the 
landlord gets two thirds.” 


వై మొదటి రెండు జాబుల్నిబట్టి మనకు తెలిసే మరొక చిన్న విషయం 


2১১০৪ 1824 నుంచీ పదాలు, వాటి అర్థాలకోసం (టౌన్‌లో (పాకులాట (పారంభమై 
డిక్ష రీ నిర్మాణ తలంపు ఎర్పడిందన్న, విషయం రూడి అవుతున్నది కూడా. 


ক ০ శ 


తెలుగు నిఘంటుశాస్త్ర పారంగతుడు 701 


ఇక “అలవోక గురించి జాబు (জট రావిపొటి గురుమూ ర్రిశాస్రిని గురించి 
లోగడ చర్చించుకొన్నాం. ఈయన్ను గురించి (బ్రౌన్‌ ఒక చోట ఏమి (వాసిందీ కూడా 
తెలుసుకొన్నాం (చూడు: 2৪ 21). (టౌన్‌ ఇంతగా 2৮১০০ పండితుడు, ఆప్పటి 
కున్న ఏకైక (ప్రభుత్వ కాలేజీలో అ(గస్టానంలో వున్న పండితుడు_._ఒక పదానికి 
నాలుగర్జాలు (వ్రాసి సంపితే, পাকি గాకుండా మరొకడై తే ఆ నాలుగర్జాలను కళ్ళ 
మూసుకొని అట్లాగే wo తన 2৬ 38৩7 ఎక్కించుకుని వుండేవాడు. 
అతను ఇచ్చిన అర్థాలు దాదాపు సరియెనవిగానే కనప డ్రున్నా వాటిలో ఏ ఒక్కదాన్నీ 
[బొన్‌ స్వీకరించలేదం"కే ఏమనుకోవాలి? 

ఏదో మహా వండితుడు చెప్పిన అరం గదా అని (ప్రమత్తుడుగా వుండి 
ఫోకండా, (టౌన్‌ అడుగడుగునా ఆప్రమ త్తతతో సొంత రుజువులు చూచుకుని ఎంత 
ప్రతిభావంతంగా అర్థ నిర్ణయం చేసేవాడే ఈ జాదే చాటుతున్నది. 


(బ్రౌన్‌ తన నిఘంటువులో “అలదోకకుి రావిపాటి పండితుడు ఇచ్చిన ৭23৮১, 
అనిచ్చ, అపయత్నము, ఆశ్రమము, 59৩৩০? అనే అర్థాల్లో ০) ఒక్క_దాస్నీ 
(గహించకుండా. అరడజను కావ్య (ప్రయోగాలు గుప్పిస్తూ తాను సొంతంగా ఇచ్చిన 
అర్థాలు చూడండి: 

“ఆలవోకగా. Sportively, amusingly, playfully, easily, 
carelessly, వేడుకగా, విలాసముగా, ఆట్లాటగా,_అవలీలగా, అలక్ష్యుముగా, అసడ్డగా. 
ఉపేక్షగా, 0. G. Says పొద్దుపోక.... 


(బౌణ్యం ভিত উন మరొకరిది కాదు గదా. ఇంతకంటే సాక్ష్యాలు మరేమి 
కావాలి? మరెన్ని కావాలి? 


ఆఖరుగా ఒకమాట. (టౌన్‌ డిక్ష 3৪ నిర్మాణానికి సంబంధించి మ.ఓ.మే.లై. 
లో ఇన్ని చిత్తు (వ్రాతల సంపుటాలు వున్నా, ఆఖరుదూటగా ఏమీ చెప్పేస్టితిలో 
లేము. ఏందుకనం"చటే, ৩০৬৯) ఇండియా ఆఫీస్‌ లై(బరీలో మనం చూడవలసిన 
సంపుటాలు మరేన్నో వున్నాయి. ఇండియాలో తెలుగువాళ్ళ మధ్య ఇంచుమించు 
৪0 ০১৪০১ ఉద్యోగ జీవితం గడిపి 6:৯১. ৩০ వెళ్ళిన తర్వాత కూడా మరో ముఫై 
ఏళ్లు (దితికొడు (టౌన్‌, ఈ 80 ఎళ్ళు లండన్‌లో ఆయన వూరకే వుండిపోలేదు. ఆఖరు 
కణం వరకు తెలుగు భారతిని సేవిస్తూనే వచ్చాడు. విశ్రాంతి జీవితం గడుపుతూ, తాను 
సంతరించి “పెట్టిన నిఘంటువులనే మళ్ళీ తాను దాదాపు రోజూ తిరగేస్తూ, తోచిన 
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మార్పులు, చేర్పులు, కొట్టివేళలు, సవరణలు, వివరణాదులు చేరుస్తూ పోయాడు. తన 
డిక్ష ২৪ ముదిత ప్రతులను 'ఇంటర్లీ వ్‌ చంఅురలి, మధ్యలో కుట్టిన తెల్ల కాగితాల్లో 
క ১০১৩০ చేరుస్తూ పోయాడన్న మాట. ఈ 2০১৩০ మార్పులు ఏంత విస్తారంగా 
చేశొడం టీ__ము దత (పతులు ఇంచుమించు 1,400 పేజీలు ০১6১৪৪১০৭৪১, ఈ 
చేర్పులు దాదాపు ఇంకంత ১১১১১৪৩১০১০: 

“] daily made additions to the Dictionaries, and the gram- 
mar, which are now more than doubled. Most of ihe quotations 
1 originally had collected were from poems in manuscript, which 
appeared in print shortly before I returned to England. Those] 
set down in the last fifteen years may be more valuable; they are 
ceriainly mores numerous. This part of the work will therefore be 
accepiable to learned readers. [21509 made many addiiions and 


corrections in the learned Wilsons glossary of Judicial and 
Revenue Terms." 


(బౌన్‌ ఇంత వి స్హృతంగా చేశానని చెప్పిన ఈ మార్పు చేర్చుల్ని ఇంత 
వరకూ ఏ తెలుగువాడూ చూచి బేరీజు కట్టిన పాపాన పోలేదు. 1895 లో (బ్రౌన్‌ 
ఇంగ్లీ య తెలుగు డీక క్ష ష్నరీకి 8৪. ఎడిషన్ను తీసుకొచ్చినప్పుడు పైన పేర్కొన్న 
టౌన్‌ స్వీయచరిత్రను' টির ৪১৪৪০1০০৩১০ పున రు దించారు. అందులో 
প্রত స్వయంగా ఈ మార్పు చేర్పులు చేసి వున్న (వ్రాత (ప్రతులు ఎక్క_డున్నాయో 
వాటి పోబిడి లభించలేదని ప్రత్యేకంగా ఒక ఫుట్‌ నోట్‌ లో__.“The present 
Editor bas unfortunately not been able to get at these Mss—"f 
ఆని పేర్కొన్నాడు ఆ ఎడిటర్‌ ఎమ్‌. వెంకటరత్నం. 


దరిమిలా 1987లో ఈ (వాత ప్రతులు పలానాచోట 91০7 వున్నాయని 
৪১৬ స్పష్టమెన ఆచూకీ దొరికింది. ఆ సంవత్సరం వెలువడిన “EUropean Manu- 
scripts in the India 'Office Library VolIl, part II. Minor Collec -~ 


সি ০৩০০৩: Literary Life of Charles Philip Brown (printed 
for private circulation), C. 0. Brown, London, 1872, P. ৪0. 


7 An English and Telugu Dictionary-—, C. P. Brown, 
Revised and Enlarged by M. Venkata Ratnam (second edition), 
Madras, 1895. P. XXIV. 
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tions and Miscellaneous Manuscripts” అనే పేరుతో G. R. Kaye అనే 
ఆయన వివరణాత్మకమైన ఒక బృహత్‌ శకేటలాగ్‌ను (ప్రచురించాడు. అందులో 1049 
8১০৩ 1068 పేజీ దాకా ఈ (బ్రౌన్‌ (వాత(పతుల సంపుటాలను పూస గుచ్చినబ్లు 
వివరించి వున్నాడు. ఈ కేటలాగ్‌ ను ఆధారం చేసుకొని [৮৪55 స “దెస 
శ్రీనివాసాచారి (అన్నామరై యూనివర్సిటీ చరిత్ర ఆచార్యుడు) ఒక వ్యాసంలో వీటిల్ని 
గూర్చి విస్తారంగా వివరించి వున్నాడు." మరో నాలుగేళ్ళ తర్వాత, ఆయనే మరొక 
వ్యాసంలో మరో రూపంలో ఈ విషయాలను ৯৪১০০ వున్నాడు.+4 

ఆం. (వ సొ. అకొడమీ ఒక పండిత (పకాండుల కమిటీ నేతృత్వంలో 
ఈ|బ్రొన్‌ తెలుగు నిఘంటువును మళ్ళీ నూరేబృ గడిచిన తర్వాత 1966లో 
పునర్యు( దించినప్పుడు... ఈ గొడవలేమీ పట్టించుకోకుండానే 1852 లో (టౌన్‌ ఎట్లా 
ముడ్రించాడో అట్లాగే అబందరగా కళ్ళు మూసుకొని అచ్చువేయించింది. ఎట్లాగెతేనేం, 
తనకు చేతనై న పరిధిలో మరుగుపడిపోయిన (బ్రౌన్‌ ৯৩০৯০ మళ్ళీ వ్యా ప్తిలోకి తెచ్చి 
పుణ్యం కట్టుకొన్నది. 

৯৯১০, (బ్రౌన్‌ (వాత(ప్రతుల ఆచూకీ తెలిసి 45 ఏళ్ళు కావ స్తున్నా వాటిని 
గురించి మన తెలుగువా్ళ్ళావరూ ఇంతకాలందాకా పట్టించుకో నేలేదు. మళ్ళీ ఇన్నాళ్ళకు 
ఇన్నేళ్ళకు లండన్‌లోని ఈ (బౌన్‌ సంపుటాల సంచయాన్ని తెలుగుదేశానికి 
రప్పించేందుకు ఒక చిన్న (ప్రయత్నం జరిగింది. 


శ్రీ వెంకశేశ్వరా యూనివర్సిటీలో సి. పి. (బ్రౌన్‌ రీసర్చి (ప్రాజెక్ట ఒకటి 

ఎర్పా మెంది. ఈ లండన్‌ సంపుటాలకు ৯১55৪ (৬৬০৩২ తెప్పించేందుకు దాదాప. 

9 ৯৩ రూపాయలు చెల్లించడం జరిగింది. ఆంధ్రపదేశ్‌ (ప్రభుత్య విద్యా శాఖవారు 
ag) 

కూడా ఆసరా ఇచ్చి కొంత డబ్బు (గ్రాంటుగా మంజూరదుచేసి కోడ్చడ్డారు, మెక్రోఫిల్ము 


ఆ ০ 


" Journal of the Andhra Historical Research Society: 
51০01. AL Parts 1&2, Rajahmundry, 19837, ‘Charles Philp Brown, 
"a Snrvey ofl his Services to Sonth Indian History und Telugu 
Literature,’ by Prof. Rao Saheb C. §. Srinivasachari, Pp. 89-99. 


f+ Sri V. Venkateswara Sastrulu Commomesration Volume, 
Madras, 1941, “Promotion of Telugu Studies by the Madras 
Government in the Company’s Days. part II. Some Bibliographical 
notes on Charles Philip Brown”, by Prof. C. S. Srinivasacharl. 
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(పతులు ఇండియాకు రావడానికి ఇంకో ఆరు నెలలయినా పడ్తుంది. అవి వచ్చినప్పుడు 
ఆ సంపుటాడో ఇంకా ఏమేమి విశేషా లున్నాయో వాటిని చూచిన తర్వాతనే బ్రౌన్‌ 
నిఘంటువులు గూర్చి తుదిమాట చెప్పడానికి వీలవుతుంది. ఆ శుభ ఘడియ త్వరలోనే 
వస్తుందని ఆశిస్తున్నాను. 
శ స హా 

'తండ్రాయి' అనే పదం (టౌన్‌ డిక్ష షరీల్లో నూ ఇతర మరే తెలుగు 
నిఘంటువుల్లోనూ వఏక్క-డా కానరాలేదని వ్రాశాను (చూడు : ভিত కథలు 
పేజీలు 162.9). మిగతా (బ్రౌన్‌ డిక్షరీల్లో ఎక్కడా లేదుకానీ, (బ్రౌనే సమకూర్చిన 
“జిల్లా డిక్షషరీ”లో ఈ పదాన్ని ఇచ్చివున్నాడు.* ఈ జిల్లా డిక్షష్నరీ గురించి చెప్పుకో 
৮৪১০৪ చాలా వుండి. (ప్రభుత్వ రికార్డుల్లో (తమిళనాడు ভত ৮৯১৩৭) దీన్ని 
గురించిన గొడవలు చాలా వున్నాయి. బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ శెవిన్యూవారు దీన్ని చెడ తిడుతూ 
ఒక రిపోర్టు సమర్పించారు. దానిమీదట (బ్రౌన్‌ క్షమాపణ కోరుకుంటూ (ప్రభుత్వానికి 
విన్నవించుకోవలసి వచ్చింది. వీటినంతా ఇక్కడ చర్చించడం అధికప్రసంగమే 
ఆవుతుంది గనుక (ప్రస్తుతానికి ఇంతటితో పుల్‌స్టాప్‌ పెడ్తున్నాను. 

జా జో 2 

ఇక రావిపాటి గురుమూర్తి হও) జాబులో (ప్రసావనకొచ్చిన మరొక విషయం. 
“కాలేజివారు కోరిన 500 రూపాయిల పుస్తకముల వైనం నాకు మెంత మాత్రమున్ను 
తెలియదు” అన్నాడు గురుయూ ర్తిశా స్రీ. కాలేజి తెలుగుహెడ్‌గా వుంటున్న గురుమూర్తి 
সর కాలేజి వారు కోరిన పు _స్పకములవై నం తెలియకపోతే ఇక మనకు ৯৫ 
తెలు స్తుందని అనుకోనక్క_ర్లేదు, ఆదృష్టవశొ త్తు ఇందుకు సంబంధించిన కొన్ని 
వుత్తర 5৩০2 త్రరాలు తమిళనాడు ఆరై ,_వ్బోలోను, (బ్రౌన్‌ సొంత జాబుల సంప్ప 
టాల్లోనూ భద్రంగా వున్నాయి, పీటినిబట్టి ఆ “ోకాలేజివారు కోరిన 500 రూపాయిల 
పు సకముల వెనం” ఏమిటో మనం స్పష్టంగానే చెప్పవచ్చు. దీన్ని గురించి 


"পট পাস 
ఇల్ల 


సండీ ప్పంగానై నా తెలునుకొందాం. 
ఇంగ్రీ సు ప్రభుత్వోద్యోగులకు (జూనియర్‌ సివిల్‌ సర్వెంట్సుక్సు దకికాది 
(ప్రాంతీయ భాషలను నేర్చి, వారికి ఆ ఆ భాషల్లో కొంత ప్రవేశమూ పరిచయమూ 


*మాడు: The Zilla Dictionary in the Roman Character 


Explaining the Various Words Used in Business in India, C. P. 
Brown, Madras, 1852. 
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కలుగచేసి పరిపాలన వ్యవహారాలు పకడ్బందీగా జరిగేందుకు తోడ్చడాలనే ఉద్దేశంతో 
మాసు (ప్రభుత్యం అంత ఖర్చు పెట్టి ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ జార్డి కాలేజిని 1812 లో ০১০৯) ৬১১ 
নর నిర్వహి స్తున్నప్పుడు, కేవలం ఆ పరిమిత మైన ఆశయంతోనే గాకుండా మరింత 
విసృత మైన లక్షలతో ఈ కాలేజి వర్గిల్లాలని ই ఆశించినట్లున్నాడు. దకీణ భాషో 
సాహిత్యాల పునరుద్ధరణకూ పునరుజ్జీవానికి కూడా ఈ కాలేజి ఇతోధికంగా తోడ్చడా 
లని, ఆ మార్గంలో కాలేజి తగువిధంగా కృషిచే “స్టే బాగుంటుందని (బ్రౌన్‌ అభ్మిపాయ 
పడినట్టున్నాడు. 


కాలేజీకి అనుబంధంగా ৩০১৪ సంబంధించినంత వరకై నా ఓక ত (బరీ 
ఏర్పడి భాషాసాహిత్యాల అధ్యయనానికి రెఫరెన్సుకు ఉపయోగపడేలాగున అందులో 
(గ్రంథసంచయాన్ని సమకూర్చి పెట్టాలని ఆకించాడు. కాలేజిలో తెలుగు శాఖను అభివృద్ధి 
పరచి ఒక లై(బరీని నెమ్మదిగానై నా ఏర్పరిచి వి సృతపరచేందుకు తగు సూచనలిస్తూ 
1827లో కాలేజి బోర్డుకు ఒక జాబు (వ్రాశాడు, లై_(బరీవారు చేకరించాలనుకుంచే తన 
సొంత (గంథాలయంలోని పు_స్తక(పతులను, వాత(పతులను ఖరీదుకు తీసుకోవచ్చునని 
ఆ జాబులో సూచించాడు. (ప్రభుత్వంతో ఊఉ త్తరృప్రత్యు త్రరాలు జరపడమేగాక 
వ్యక్తిగత స్థాయిలో కూడా ఇందుకు సంబంధించిన ఆలోచనలకు పదునుపెడ్రూ 
ప్రముఖులతో సం(ప్రదిస్తూవచ్చాడు. 


“Plans for ihe revival and promotion of Telugu Literature 
(1825.1958-.1867)” అనే శీర్షిక (క్రింద ఈ ఆలోచనలన్నిటికీ అక్షరరూప ৪৩৯১১ 
కొంటూ వచ్చాడు. 1827 మార్చి | తెదిన ఇట్లా తన నోటులో (బ్రాసుకొని వున్నాడు: 
“Many observations having from time to time occurred regarding 
improvements that may be made in Telugu printing, on the 
collection of manuscripts and other subjects connected with the 
literature of the language, 1 propose to place them all in the 
present volume”—అని తనకు వచ్చిన ఆలోచనల్ను ఎప్పటికప్పుడు (ভন పెడ్తూ 
వచ్చాడు. తెలుగు లై (৪৪8 ఏర్పాటుకు (ప్రతిపాదనలు__.అని వర్బ్సగా కొన్ని 2১৪৩ 
బారున తన ఆ నోటులో (వాశాడు. దీని విషయమై ఏ, డి. కేంబెల్‌కు (వ్రాసినట్లు 


rm 


* చూడు: తమిళనాడు ఆశక్కె_న్ఫొలోని 1827 మే 15 తేదినాటి ভিউ 
కన్ఫలేషన్ల గెంబరు 1కి & 14. ఆగను 7 శతేదిగాటి కన్ఫలేవన్ల ০৮৪০ 18 ఓ 19. 
6০ ౫౪ య లు খনি [১] az) 


106 [৪৮ ৪ లేఖలు 


న్నాడు. ఆయన 1827 ఏపిల్‌ 14 తేదిన తనకు (వాసన జవాబును ఈ "పేజీల్లో కాపీ 
(৮১৯০৬ (టబౌన్‌,* 

ఈ తెలుగు ৪1৪৪ ఏర్పాటు విషయమై తాను కాలేజి బోర్డుకు పంపిన 
(పతిపాదనను వారు సుముఖంగా స్వీకరించినట్టులేదు. అదంతా చౌలా ఖర్చుతో కూడిన 
వ్యవహారమని |త్రోసివేస్తూ, ఏదో కన్నీళ్ళతుడుపుగా (బ్రౌన్‌ సమర్పించిన పు_స్తకాల 
లిస్టులోనుంచి కొన్ని మాత్రం ఏరి 500 రూపాయలకు సరివడే పు స్తకాలుమటుకు 
కొనమని సిఫారసుచేస్తూ, కాలేజి బోర్డు కార్యదర్శి హార్క్‌_నెస్‌ ప్రభుత్వ చీఫ్‌ ৬৪৪ 
1827 జూలై 28న |వాసిన జాబులో ఈ 18০8 విధంగా తెలియజేశాడు : 


“I have the honor, by desire of the Board for the College of 
Fort St. George and for public instruction, to acknowledge the 
US ee (aie WT LO TE EL their sentiments on Mr. Brown's 
proposals for providing the College Library with copies of certain 
works of celebrity in Telugu literature...... 

“T] am directed to say that the Board do not consider such 
an establishment as the one prepared by Mr. Brown, to be in any 
respect necessary, and that they think itis one which might be 
attended with considerable expense. Ofthe books mentioned in 
Mr. Brown’s catalogue, many are useful, standard works, of the 
greatest celebrity, and which would be a valuable addition to the 
College Library. The specimens of these works forwarded by 
Mr. Brown, and his known abilities as a Telugu Scholar, leave no 
doubt as to the intrinsic value of his Editions of them, and under 
these circumstances the Board beg to recommend to the 
Honorable the Governor in Counzil, the purchase of them for the 
use of the College. 


“A list of the particular works here alluded to, with an 
estimate of the sum they will cost, accompanies this letter......... 

* র্ত పేర్కొ_న్న అండక్‌ ఇండియా ఆఫీస్‌ లె|బరీలోని | చాన్‌ 'సంపుటా 
అక “కి తయారుచేసిన కేటలాగ్‌, “పీజీ 1058. 


1 ৮১০৯০ తమిళ చాడు শট ৮৩১৩৩ 1927 ఆగను 4 చాటి పబిక్‌ 
కన్సల్లేపన్‌ 
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“LIST OF TELUGU WORKS SELECTED 
FROM MR. BROWINN’S COLLECTION 


IN GRAMMAR AND PROSODY: 


).) 


U3 


fo 


THE ANDHRA COVMADI, 

(a grammar of Telugu; 
THE CAVI SIRCHURHANAM, 

(a system of Prosody} 
THE LACSHANA DIPICA, 

(a system of Prosody;) 
THE APPA CAVIYAM, 

(a system of Prosody}) 
THE SULACSHANA SARAM 

(a system of Prosody} 


ON ETYMOLOGY AND RHETORIC: 


৩০:০০ 2 


10. 


THE SIVANDHRAM 


THE VISHNU ANDHRAM OR VENCATES ANDHRAM... 


THE ANDHRA BASHARNAVAM 
THE ANDHRA BHASHA BHUSHANAM 
CAVYALANCARA CHUDAMANI 


STANDARD POEMS: 


ll. 
12. 
13 
14. 
lS. 
16. 


PRABANDHA RAJIYAM 

PANCHA TANTRI 

RASICA JANAMANOBHIRAMA 
RADHA MADHAVA SAMV ADANA, 
VAIJAYANTI VILASAM 

HAMSA VIMSHATI 


Total Rupees 


College, 
23rd July 1827. 


21 


21 


63 


28 
28 
21 
24 
28 
21] 
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. As. PSs. 


পপ ననా. পারসন এপার 


*** 500 


০০০ 


পন জর সপ পপ পাপা 


—H, HARKNESS 
(Secretaryy’ 
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ఇదన్న మాట సంగతి. “కాలేజివారు కోరిన 500 రూపాయల పు స్తకాల 
వెనంి ఏమెందో అడిగి కనుక్కుందామని గురుమూ ర్హిశాశ్ర్రిని (బ్రౌన్‌ వాకబుచేసిన 
ఆ వాక్యం వెనుక ఇంత కథ వుంది. చరిత్ర తీగ లాగాల్నే కానీ ఎన్నెన్నో సామాజిక 
సంఘటనల డొంకంతా కదుల్తుంది. ఇంతకూ 500 రూపాయలిచ్చి కాలేజీవారు (బ్రౌన్‌ 
దగ్గర ఈ పు స్తకౌ(వాత(ప్రతులు తీసుకొని కాలేజి లై (బరీలో పెట్టారో లేదోగానీ, 

Ca అసో ০ ০১ 

డపనుంచి ৪৪০১৩৯০০৪৪৬ ০ కృష్ణారెడ్డి 1827 డిసెంబర్లో (వ్రాసిన జాబునుబట్టి చూస్తి, 
(జౌన్‌ మాత్రం కాలేజివారికి ఈ పు స్తకాల్ను సప్ప్హయిచేయడానికి తీసుకోవల్సిన చర్య 


0 


లన్ని తీసుకొన్న సే వున్నాడు. 


ఎవరీ కడప అయోధ్యాపురం కృషారెడి ఆనే ప్రశ్న వేనుకొంచే చెప్పుకో 
జై mmm ద శ్‌ 
లసిన కథా కమామీమ చాలా వుంటుంది. ఇవన్నీ చెప్పుకుపోవాలంచే ৩৩০ 
వుండేటబ్టులేదు గనుక (ప్రస్తుతానికి ము కసరిగా ముగిదాం. ఈ కృషారెడి |బౌన్‌కు 
aa) ఆ కా . ( 5৪ G 
నమ్మక ৪০৯ ఒక చెలికాడు. (బ్రౌన్‌ ఉద్యొగరిత్యా ఎక్క_డ తిరుగుతున్నా, కడపలో 
తాను మొదబ్లో కొనుకొ_న్న ఒక పెద బంగళాను শু పెటుకుని అందులో తన 
. య as) 55 ৪১ 
ত. ৬৪০ వుంచిపెట్టాడు. పండితుల్ని నియమించి, ఈ బంగళా ৩৪১৬০৪০০৩৯৪ 
వారిని వుంచి వారిచేత తెలుగు కావారలకు శుద్ధ ప్రతులు, వా్యఖ కలు అక్కడే (వాయిస్తూ 
వచ్చాడు. ఈ కృషారెడి కడప కోర్లు నాజరుగ్తా వుంటూ ఈ (బౌన్‌ బంగళా 
. 59৯ G ৩০ শা 
అజమాయిషి, 592৩০, రిపేర్లు, పండితుల ৪৬০ తేలు వగె రా లెక్క_పక్క_లన్నీ 
© య পপি ర On 
నమ్మకంగా 2৯৪ ఎప్పటికప్పుడు (బౌన్‌కి అందజేసేవాడు. |బౌన్‌ తెలుగు రీడర్లో 
(we) ౧౧, 
రః కృష్ణారెడ్డి (০৭৯ జాబులు కొన్ని ఆచ్చయివున్నాయి. ఇవిగాక అతని కడప జాబులు 
ఇంకా ఎన్నో అమ్ముద్రితంగా వున్నాయి. వీటి సంఖ్య దాదాపు నూరుదాకా వుండెొచ్చునని 
అంచనా. ఈ జాబులన్నిట్లోనూ ఆం|ధదేశపు చరిత్ర ఎంతో ఇరుకొ,_ని వుంది. 
జన్‌ ఎన్నెన్నో వైనాలు కడపనుంచి ఈ కృష్ణారెడ్డిని అడిగి తెలుసుకొంటుండే 
వాడు. కడస చరిత్రకు ఒక రన్నింగ్‌ కామెంటరీలాగా ఈ కృష్ణారెడి |బౌన్‌కు 
রর $20) (ot 
(వ్రాసే జాబుల్లో ఎన్నో విషయాలు పూసగుచ్చినట్లు వివరంగా (వ్రాసేవాడు. ఉదాహరణకు 
ఒక జాబులో __ ఆంధ్రదేశాన్ని ఛిన్నాధీన్నం చేసి కలచినెసిన ధాతకరువుకంటే 
ముందు నొటి 1888 “గుంటూరు కరువులో కడప గడ్డుపరిస్టితుల్ని కళ్ళకు కట్టినట్లు 
ట్రౌన్‌కు తెలియజేశాడు. కడపలో ఈ బంగళా 1840, 44 దాకా (బ్రౌన్‌ ইতর వున్నట్లు 
కొన్ని దాఖలాలు కనపడ్తున్నాయి._ఆ తర్వాత ఎవరికి అమ్మి వేశాడో ఏమో నేడు 
పరమ శిథిలావస్థలో వున్నది. మధ్యలో కొంతకాలం కృష్ణారెడ్డి కదిరి మున్సఫ్‌గా బదిలీ 


tA 


€& 
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అయినప్పుడు ధర్మవరపు సుబ్బన్న అనే ఆయన చేత ఈ అజమాయిషీ లెక్క 
పక్క-_లు చేయించే ఏర్పాటు చేశాడు. 

ఇప్పుడు మన చర్చకు వచ్చిన 'కాలేజీవారు కోరిన 500 రూపాయల పు ২৩০৩ 
వైనం” గురించిన వివరాలు ఈ కృష్ణారెడ్డి వ్రాసిన ఒక సుదీర్ణ మెన జాబులో పొందు 
పరచబడి వున్నాయి. ఆ జాబులోనుంచి అందుకు సంబంధించిన కొన్ని భాగాలు 
ఈ దిగువ ఇస్తున్నాను: 

“హజరత్తు మే స్తరు చారలిస్‌ ఫిలెప్‌ (బ్రౌన్‌ ధొరవారి సముఖానకు 8৪ 
పోష్యవర్గుడయిన |క్రిష్టారెడ్డి పదివేల సలాములు చేసి అత్యంత వినయపూర్వకముగా 
వ్రాసుకుంన అర్జీ వ్రింననఆ యేమంటె నాయందు సంపూర్ణమయిన దయచాతను 
15 నవంబరు (వాయించిన ఆజ్ఞ పతికెన్నూ చ॥ 16 నవంబరు (వాయించిన ఆజ్ఞ 
పతికెన్ను ముట్టి చాలా సంతోషం అయినది. 

“కోరికా. బోరడువారు కోరిన (గంధాలసయికి ৩৪০1৩৪৮১521 కవి సిరో 
భూషణం। సులక్షణసారం! విష్ణు ఆంధ్రం ఆం ధభాషూర్ణనం। ఆం(ధభాషా భూషణం; 
కావ్యాలంకార చూడామణి! (పబంధరాజికియం యీ (గంధాలుంను ৪১০১১ పురాణ 
(పతులుంను అగత్యం కావలసినదనింని। యో (గంధాలపయికి ఖంమంలో వుండే 
పు_స్పకాలు 2৮11 শন తెప్పించుకుని త్వరగా అంపించేది అని (వాయించినారు. 


“కంభములో తమరు వుంనప్పుడు కాలేజ్రావార్కి. అప్పగించవలసిన పుస్తకాలు 
యిక్క-_డ సిద్దం చేయిస్తూ వుంనంతలో, కాలేజాకు ఇవ్వవలసిన (గంధాలు ০৬৮৮ 
యేమి సిద్దమయినవో అంపించేది అనింని కాలేజావారికి అప్పగించ వలపిన ১৪ ১5৮৩০ 
৩০৪ యిక్క.డ నుంచి ৩০১০৪০১১১০৪ కంభాన్నుంచి నా పేరట హుకుం (వాసి 
నందున ఆజ్ఞ ప్రకారం అదివరకు సిద్ధంగావున్న కావ్యాలంకార చూడామణి! ఆంధ 
కౌముది! సులక్షణసారం। రసికెజనమనోభిరామం!: లక్షణదీపికె। సివాం(ధ్రము। ৬৪০৫ 
రాజియ్యం। యో (గంధాలుంను బందరులో ప్తీనాకాగితాల పై న వాయించియుంన 
৬০৬ భాషార్హవం వగైరా వుండబడిన యరబొక్కు.ంను యివి యావత్తు ৪. నెల 
తేదిన కంభానికి అంపించి వుంనాను. కవి సిరోభూషణం వగైరా (గ్రంధాలు వుండె 
పెద్ద బొక్కు_ 1827 సం॥రం ৬৪৪৩০ నెలలో కంభాన్మి. అంపించి వుంనాను. 


యూ "హితువవల్ల కాలేజావారి నిమిత్తం తమరు అప్పగించేటందుకు ১০2১০ 
మని 1258৯ 11০৩০ యావ త్తుంను కంభములోనే వుంనందున తమ 2৬০০ చేరిన 
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యందు సదరు (గంధాలు উঠল, అంపించేది అని కోదండామయ్య “పేరిట వుత్తరం 
০2১০৪) వుంనాను....యిదిగాక కవి సిరోభూషణం బాలసరస్యతియ్యం రెండు 
వుండబడిన పెద్ద/బొక్కు_ కంభములోనె వుంనావి. సదరు (గంధాలు వకె 
৬97৩5 వుంనను చాతనుంన్ను అవి మినహా మరి వేరే వ్య. (గంధము లేనందు 
తనుంను బొక్కు_లోనుంచి వేరే వక నూతన (గంధము (వాయించి కాలేజావారికి 
యివ్యవ లసివుంటూ వుంనవి అని లోగడ తమరు శలవు యిచ్చి వుంటిరి.... అదిగాక 
వకవక బొక్కు_లో కాలేజావారికి అప్పగించవలసిన (గంధాలుగాక యింకా కొంని 
(గంధాలతో కూడా మిశ్రమంగా వుంనావి. |ప్రకృతం నూతనంగా వాటికి వేరె (ప్రతులు 
(వాయించే యోదన তই నెల దినములకు పైన సావుకాశం సంభవిం స్తూ పుంనావి 
గనక యే (పకారం శలవు అయితే ఆ | ৮৮০ శిరసావహించి నడుచుకుంటూ 
వపృుంనాను....ఆఅంతకు పూర్ణం కాలేశావారికి యివ్యవలసిన (గంధాలకు నాల్హుఅయిదు 
తూర్లు తమకు ৩১৩ సహో (వ్రాసుకొని వుత్తరవు తెప్పించుకొని 10/11 (గంధాలు 
యిక్క_డ 2০ చేయించి యుంటిని. కంభములో వుండేవారు కాలేజావారికి కావలసిన 
_(గంధాలపయికి రాధామాధవిసంవ్యాదం వకగంధం వినహో మరియేమి (వాయించి 
యుంనట్టు అగువడలేదు__చి త్రానకు రావలెను....”* 
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ఈ కృష్ణారెడ్డి జాబునుబట్టి__కాలేజీవారికి తాను 3৪০১৩ చేయవలసిన పు స్తకాల 
విషయమై (బ్రౌన్‌ ఏమేమి ఏర్పాట్లు చేసిందీ కొంతకు కొంతై నా అర్థం చేసుకోవచ్చు. 


ఇట్లా తెలుగు లె ৪৪ ఏర్పాటు మొదలు, తెలుగు ముద్రణ, బోధన (గంథాల 
తయారీ, కావ్యాల పరిష్క_రణం, డిక్ష ১১৪৩ నిర్మాణం వరకు ఎన్నో రంగాలకు 
సంబంధించి ఎంతో బహుముఖ మైన పునాది ప్రాయమైన కృషి చేసిన కారణ జన్ముడు 
(టౌన్‌ గురించి మనం ఇంకా గాఢంగా పరికీలించవలసింది ఎంత వున్నదో నని 
సృ్పహను ఈ లేఖల (గంథం రవ్వంతై నా కల్లి స్తే అదే పదివేలని భావిస్తాను. 


శమ ఓ, మే, లె. (టౌన్‌ జాబుల సంప్రటం ৯৯৩৭ 411, పేజీలు 49_58. 


UNIVERSITY COLLEGE, LONDON. 


COURSE OF TELUGU. 


Professor C. ?. BROWN. 


Jumror CLASS, 


Brown’s Dialogues; the Reader, Chapter 13 the Grammar (Books 
1l., HE., & IV.). 


34392 03595. 
Reader, Chapters 2, 3, 4; Grammar, Books V. & VI.; Verses of 
Wemana, Book II.; Wars of the Rajas. 


[কলা CLASS. 
Reader, the last Chapter; Harischandra and Vakyavali; Vemana, 


Books 1. & Ul. 
For Prizes: Bhaganat, Book X., pp. 1-36: Swa. Manu Charitra. 


The number and times of Lectures, and the Fees will be fixed when 
the Classes are formed. 


AUGUSTUS DE MORGAN, 
Dean of the Faculty of Arts sind Laws. 


CHAS. C. ATKINSON, 
Secretary tn the Councd. 


అండన్‌ యూనివర్సిటీలో (టౌన్‌ తెలుగు 1 2১২55 అయినప్పుడు 
అక్కడి విద్యార్దులకు రూపొందించిన “తెలుగు 5০১১? 


పత్రం తాలూకు ఛాయాచిత్రం. (చూడు: సబై 11.) 


ఆఅనుబంధం 1 


(బౌన్‌ spt 
১53১8 రెండు 5৩ 


[ఈ (గంథంలో |జౌన్‌ స్వయంగా (వానిన (వాయించిన తేఖులు వీ'లెనన్ని 
ఎక్కు_వగా చేర్చాలనే ఉదేళశంతో ఈ కింది రెండు జాబులను వ్యాఖ్యాన రహితంగా 
০ 
ఈ అనుబంభంలో ఇవ్వడం జరిగింది. ____'సం.] 
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థర్మవరం సుబ్బన్నకు ee 


మహారాజశ్రీ శి! పి! |(బౌన్‌ధొరవారు (వాయించిన ఆజ్ఞ ১১৯১০ ৪০-__ 
నీవు మా పేర |వాశి పంపించిన వుత్తరం చద్యుకోంగా చాలా సంతోష 
మయినది. వుత్తరం వట్టుకుని వచ్చిన మనిష్యికి భత్యఖర్చుకంద వక 
రూపాయి యిప్పించి వున్నాము. మాకు కొన్ని (గంధములు కావలశివుండగా 
జా(గత్త చేస్తానని (వాసినావు గనుక సంతోషించినాము. ఆబ్లా చెసిన పక్షమందు 
953১9 ఖర్చు ముజరా యిప్పిస్తున్నాము. 


మరిన్సి భానుమద్విజయం అనే తెలుగు (గంధం కడపలో యిప్పుడా 

దొరికితే దానికి ప్రతి పుటించుకుని పదిరూపాయీలు యినాం యిప్పిస్తున్నాము. 

మాతృక మా దగైరకు పంపించడానకు అభ్యంతరమయే  పక్షమందు 

అక్కడనే (పతి పుట్టిస్తున్నాము. ముఖ్యంగా యిది నెవకావ్యము. అయిదూ 

ఆశ్వాసములు గలది. వెలగవూడి కృష్ణయ్యకవి చెప్పినది. యిది తెలుగు 
B 8 
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కావ్యము గనుక వకవేళ కడపలో దొరకవచ్చును. పయిగా పయిడిమం(ర్రి 
వెంకటపతి చెప్పిన చంధాంగదచరిత్ర అయిదు ఆశ్వాసములు గలది ముఖ్యం 
కావలశియున్నది. యిదిగాక జంగమ పుస్తుకాలలో కొన్ని కావలశియున్న వి, 
అవి కన్నడభాష గనుక కన్నడవాండ్లవద్ర 2১55০6০555৩, 533১১০৪১- 
(పభులింగలీల | బసవపురాణం ! బసవకాలజ్ఞానం 1 వీటిలో ముఖ్యంగా లీల 
కావలసినది గనుక దానికి రెండు మూడు |పతులు దొరికే పక్షమందు చాపా 
చేయించేటందుకు మాకు భావం కలిగివున్నది. యీ పనికిగాను అక్కడ 
యేదయినా వక పుస్తుకం (వాయించవల సివచ్చే పక్షమందు సాధారణంగా 
వచనం రీతిగా (వాయువలశినది. పద్యములు నాలుగేశి చరణములుగా 
০৯৮১৪) (వాయవలశిన జరూరులేదు. 


(వాత అయిన తరువాత మొకాబిలా చేయించవలశినది. యీ మనిషి 
ని తావుకు పాయ్యేటప్పుడు వీని పరంగా ని తావుకు కొన్ని పుస్తకములు 
దానంగా పంపిస్తున్నాము. సదరహి (వ్రాశిన (గంథములెకాకుండా యీ 
దిగువను |వాశిన (గంధములు కూడా మాకు కావలశివున్నవి గనుక వీటిని 
గురించి కూడా తలాముచేశి పంపించవలెను. 


1 సూర్యతనయా పరిణయం 
1 చారు చందోదయం 

1 పండితారాధ్య 5560৩ 

1 రత్నావళి పరిణయం 
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క. 


యీ పసుకములు కూడా 23০11 త్రచేశి పంపించవలెను. 
হাশর টি 


00১32) మా (వాలు 


ది 12 డిశంబరు ఆన 1840 సం॥ (Signed) C. 72. Brown.* 


* 2৩,8১৭ ৯৩০, లోని (చాన్‌ జాబుల సంపుటం ఎక్‌. 4115 పేజీలు 84-8, 
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[మహారాజశ్రీ గుండవరపు కృష్ణ య్యగారికి-] 


సలాములు. త॥ 


ఆ జిల్లాలో కుంపిణి పనిలో మీరు అభివృద్దిని పొందిన॥ విని సంతోషించి 
నాము. యింతటనుంచి మీ సుఖసమాచారములు మాకు యరకచేస్తూ 
రావలెనూ॥ మరిన్ని పాయవలక్సిది యే॥ కవి గౌరనమం3తి చెప్పినటువంటి 
నవనాధచరిత అనె ৪০৬ డ్విపదకావ్యము అయిదు అశ్యాసములు కల 
పబంధము 140 - 160 ఆకులుగల (৬৪১০৫০ మాకు |పస్తుతం జరూరుగా 
కావలశ్నిది. యీ (ప్రబంధం చేబోలులో శంభుదేవరగారి మఠంలో క లిగినట్టు 
విన్నాము గన్ను యీ జాబు మీ పేరట (వాయడం అయిది. 


మీరు ఆ మనిషిని బహుశా గుర్తెరిగి వుండగా ఆ (గంథం మాకు 
అందేలాగున చెయ్యవలశ్నిది. ఆ మాతృక యిక్కడికి ৪০০১১০০৩৩৪৪), 
2৬০০ లేకుంకే అందుకు పుత్రిక పుట్టించవలశ్సిడి. ఆ ৯3৩৩ వచనరీతిగా 
త్వరగా కరడా _కాగీతాలమీద (వాయించవలశ్స్నిది. మేము యిక్కడ వేరే 
పుత్రిక పుట్టించబోతున్నాము గనుక మిరు విడివిడి కాగితాలమీద |వ్రాశినా 
చింతలేదు. కాని కాగితాల లెఖ (క్రమముగా (వాయవలశ్సిది. ఆక్షరాలు 
బాగా వుండవలెనన్నమాట అక్కరలేదు. తప్పులు ৪০০৬০ లేకుండా దిద్ది 
(వాయించవలశ్సిది. అయితే మా।తుక (గంధం యిక డికి అంపించే పక్ష 
మందు నెలరోజులకు లోపల ৬৬৩৬ [వాయించి తిరిగి నిరాయానంగా 
మీ దగ్గిరకు చేరేటట్టు చేస్తున్నాను. మరిన్ని యిది శైవగంథం గనుక ఆక్కడ 
వుండే ఆరాధ్యులలో విచారించవలక్సిది. 


০৩৩৯ జాబు పంపిన వెంటనే ৪৩০৪০. చరిత ద్విపద (గంధం మి 
తావుకు అంపించడం అయినది. యింకా కొన్నాళ్లకు హరిశ్పం(ద చరిత 
ద్విపద (ప్రభులింగలిల ద్విపద మొదలయినవి కొన్ని ప్రబంధథములు అచ్చు 
వేయించడంకు వుద్యుక్తుతెనాము. పెగా చెప్పిన నవనాధచరిత యీ 
సారంగధరచరిత సహితం కలిగినది గనుక కొందరు (భ్రమపడి నవనాథ 
చరిత అని పేరు యెరగకుంజా సారంగధర అనే పేరు ఆన్యాయంగా 
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పెట్టుతారు 76৯০1, యిప్పుడుదొరికే (గంధం సారంగథధరచరిత అన్న పక్ష్షమందు 
కవినామం చూడవలశ్స్నిది. గౌరన ఆనే ఆహ్యయం ৯১০০ నాకు కావలశ్నిటు 
వంటి [గంధం యిదేను. అని (గహించవలక్సిది. దీని పోబిడి తెలిశిన వెంటనే 
ఆ వయినం మాకు తెలియజేశి [గంధం తరువాత బంగీ తపాలమీద వచ్చేటట్లు 
2৪০7৬ చెయ్యవలశ్సిది. 


యిదే సలాములు. 


[__C. P. Brown].* 


রক మంఓీమే, లె, లోని (టౌన్‌ జాబుల సంప్రులుం ఎమ్‌, 411, শ্ুগ 86. ఈ 
జూబు (వ్రాసిన కేడి వివరం 8৮55, గుండవరప్పు ১০9 ‘1841 76০1 ది 22 
9 
ই ৮৩৪ (వ్రానీన జవాబు దీనిప్రక్క_నీ వుంది కాబట్టి (చాన్‌ ఈ లేఖను 
1841లో ఏ అకోబరు సిెెపెంబరు “నెలలో (వాసీ వుంటాడని వూహించుకోవచ్చు. 
০ ৪০ య 


9৯১০১০০৫০-০ 





৬০৩০৪, ৬৯ 285১9 కథ 
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కలకత్తాలో సి. పి. (బ్రౌన్‌ జననం. తండ్రి రెవరెండ్‌ డేవిడ్‌ (బ్రౌన్‌. తల్లి శ్రీమతి 
కౌలీ (జెంగాల్‌ ఆర్మీలోని కెఫైన్‌ కౌలీ కుమా_ర్హై. మొదటి భార్య మరణానంతరం 
డేవిడ్‌ (బ్రౌన్‌ కౌలీని పెండ్లి చేసుకొన్నాడు. ఆయన కలకత్తా ఫోర్డ్‌ విలియమ్‌ కాలేజీలో 
(పొవోస్ట్‌, బెంగాల్‌లో ఈస్టిండియా కంపెనీవారికి సీనియర్‌ చాష్టెన్‌గా వుండేవాడు. 
బాల (బౌన్‌ తం|డి శిక్షణలో వివిధ భాషలు నేర్చుకోవడం (ప్రారంభించాడు. ఇంగ్లీముతో 
బాటు పొ(బూ, సిరియన్‌, అరబ్బీ, పారసీకం, హిందూస్తానీ, (గ్రీక్‌, ల్యాటిన్‌ 
భాషల్లో ఒకపాటి |పాధమిక పరిచయం సంపాదించాడు. డెవిడ్‌ (బౌన ఇంటిని 
ఆ రోజుల్లో “హి(బూ స్మూల్‌' అని పిల్చేవారు...ఒక ముప్పెఏళ్ళ తర్వాత మన 
[టౌన్‌ hr అని పిలవటోతున్నట్లు. అరేవియానుంచి వచ్చిన 
“షాలమ్‌” అనే 2৮5৮ మహాపడింతుడు బాల |బౌన్‌కు హి(బూ చెప్పేవాడు. హిందూ 
స్తాసీలో “బగోబహర్‌” చదివి ఆనందించాడు. బాల్మబౌన్‌ హిందూస్తానీ ఉచ్చారణ 
చూచి క్లాడియస్‌ బుకనన్‌ డంగై పోయాడంకే హిందూస్తానీ జాగా పట్టుబడిన్లే 
అనుకోవాలి. ఉత్తరోత్తరా ఈ హిందూస్తానీ ద్వారానే ప్రారంభంలో తెలుగుకావ్యాలకు 
ఆర్థతాత్సర్యాలు చెప్పించుకోబోతున్నాడు (బ్రౌన్‌. 


1810--11 


బాల (బ్రౌన్‌ ৪৩৩০ “ప్యారడైజ్‌ లాస్ట్‌” చదవడం (పారంభించాడు. ఊరకే చదవడం 
కాదు. అర్థం చేసుకుంటూ మరీ చదివేవాడు. డైడన్‌, కూవర్‌లతో కు స్తీపప్టేవాడు. 
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£১গত అంటే చెవికోసుకొనేవాడు. ই 9డన్‌ ভিত వున్నాడనేవాడు. కూపర్‌ 
పర్వాలేదు, ఒకమో ৮৩০ అనేవాడు. కొత్తగా వెలువడిన వాల్టర్‌ స్కాట్‌ రచనలు'లే”, 
“మార్మియిన్‌' చదివి ఆనందించేవాడు. తనకొడుకుల్ని మిషనరీలుగానో, కై 9 స్తవ మత 
గురువుబుగానో చేయాలని, ముఖ్యంగా భాషలు బాగా నేర్చుకుని, బైబిల్‌ను, 8৩ 
మతసారాన్ని భారతీయ భాషల్లోకి అనువదించే స్థాయికి తీసుకురావాలని ৩০৩ డేవిడ్‌ 
బ్రౌన్‌ (ప్రగాఢ సంకల్పం. ఇందువల్ల నే కావచ్చు షేక్సి)యర్ను మా(త్రం పిల్లలకు 
దూరంగా వుంచాడట తండి. 


1812—13 


1812 జూన్‌ 14 న ৬০৬ మరణం. కుటుంబ సభ్యులతో బాటు లండన్‌కు తరలి 
వెళ్ళాడు బాలబౌన్‌. ఆర్నెల్ల పాటు లండన్‌లోని ఒకస్కూ_ల్లో చదువుకొనసాగించాడు. 
బెంగాల్‌లో రెవరెండ్‌ (బ్రౌన్‌ చేసిన ఘనమైన సేవలకు (ప్రతిఫలంగా ఆయన కొడుకు 
లకు ఇండియాలో ఉద్యోగాలిచ్చి ఆదుకోవాలని కుంఫిలణీ (పభుత్వం భావించింది, 
మరణించిన తండి సంకల్పానికి భిన్తుంగా కొడుకులు ఈస్టిండియా కంపెనీ ఉద్యోగాలు 
చేపట్టవలసి వచ్చింది. 


181415 


ఇండియాలో ఈస్టిండియా కంపెనీ ఉద్యోగానికి మొదటి మెట్టుగా (ভ* ৯১ లండన్‌ 
(৯55) లోని హెయిలీబరీ కాలేజీలో చేర్పించారు. జనవరి 19 న బ్రౌన్‌ను ఈ 
కాలేజికి “నామినేట్‌” చేయడం జరిగింది. హిందూస్తానీ చదువులో ఒక చిన్న “(ప్రయిజ్‌” 
కూడా వచ్చింది. సొంతంగా ల్యాటిన్‌ చదువుల మోతాదు ০১৯০7-১৪ చేసుకొన్నాడు: 
హెయిలీబరీలో సంస్కృతం కూడా చెప్పేవారు, మొత్తానికి చాలా చాలా చెప్పడానికి 
(పయత్నించారు కాసీ (బ్రౌన్‌ నేర్చుకొన్నదేమీ లేదు. డై రీలాంటిది వాస్తూండమని తల్లి 
ఇచ్చిన ২০55 పాటించి, ఒక నోట్‌బుక్‌లో రోజువారీ వ్యవహారాలూ భావాలూ 92 
పనిగా వ్రాస్తూ పోయాడు. జ్ఞాపకశక్తి పెరుగుదలకు దివ్యాషధంలా పనిచేసిందట ఈ 
(పక్రియ. 


1816 


నూనూగు మీసాల నూత్నయవ్యనుడెన |బౌన్‌కి జూన్‌ 80న “3 టర్‌ర్యాంక్‌ * 
se ০, 
ఇవ్వడం జరిగింది, (టౌన్‌ సోదరులిద్దర్నీ బెంగాల్‌ 56২5৪, (బౌొన్‌ను మా(తం 
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మద్రాసుకూ కేటాయించారు. అప్పటికి ప్రపంచంలో తెలుగుభాష అనేది ఒకటున్న 
దని బ్రౌన్‌కు తెలియనే తెలియదట! (৬০৩ డేవిడ్‌ ৩5৮. మాత్రం తెలుసు. 
ఆయనకు విశాఖపట్నంనుంచి ఆనందరాయర్‌ తెలుగులో (వ్రాసిన జాబులు ఇంగ్లీషు 
শি నకళ్ళతోబాటు ৯৯.) 


1817.19 


ఆగస్టు 4న (బ్రౌన్‌ మద్రాసులో కాలుపెట్టాడు. 5 వ తేదీన ఛీఫ్‌ సెక్రటరీని చూశాడు. 
18న మద్రాసు ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ ভু కాలేజీలో చేరాడు. వెలగపూడి కోదండరామపంతులు 
తెలుగులో అక్షరాభ్యాసం చేయించాడు, మొత్తం 6 సార్లు జరిగిన పరీక్షల్లో (టౌన్‌ 
మామూలుగానే పానవుతూ వచ్చాడు. మొదట మొదట తర్జ్‌కాసులోనూ, తర్వాత 
తర్వాత సెకెండ్‌ క్లాసులోనూ, కాలేజి లె(బరీలోనుంచి (గీకు, హిందూ మైతాలజీలపై న 
పుస్తకాలు తీసుకుని చదివేవాడు. ఆ 2৩৬ పౌరాణిక లోకాల్లో విసుగుపుట్టిన దాకా 
విహారం చేశాడు. (৪০১ కూడా నేర్చుకోవడం (పారంభించాడు. ఇంన్నీ షలో కవిత్వం 
కూడా [వ్రాసేవాడు. కానీ (వ్రాసిన ఈ తర్‌ అగ్గిపుల్ల గీసిపెమేవాడు- 
ఎట్లాగో ఒక్క. కవితా ఖండిక మాతం మిగిలున్న ది. 

৪ ১531০৯8৩১ కాలేజీలో 17875) రెండు. మూడేళ్ళ కాలవ్యవధిలో (పతి సివిల్‌ 
ఉద్యోగీ రెండు భారతీయ భాషలు విధిగా నేర్చుకొని పరీ పాొసవ్వాలని రూలు. [బ్రౌన్‌ 
మొదట్లో తెలుగు, మరాటీ నేర్చుకొంటానని దరఖాస్తులో సూచించాడు. కానీ 1819 
జూన్‌లో జరిగిన పరీక్షలప్పుడు “పేచీ పెట్టాడు... నాకు మరాటీ నద్దు అని, కావలి స్తే 
హిందూస్తానీలో పరీకించండని కోరగా హిందూస్తానీలోనే పరీకీంచి చూశారు. 
సెకెండ్‌ క్లాస్‌ మార్కు._లు వచ్చాయి, కానీ కాలేజీ రూల్సు [33০5০ మొదట ఎన్ను 
కొన్న భాషను మధ్యలో మార్చుకోడానికి లేదట. కాలేజీబోగ్టు డై రెక్టర్లు రూల్సు 
చూపించి, వాదించి, బెడిరించి ఎట్లాగో (బొన్‌ను చొప్పించారు మరాటీ చదవడానికి. 
ఇట్లా అయిష్టంగానే తెలుగుతోబాటు మరాటీ నేర్చుకోవడం (ప్రారంభించాడు. ఈ 
కాలేజీలో చదువుతుండగానే (బ్రొన్‌కు ఒక పెద్ద సొంత (గంథాలయమే వుండేది. ఒక 
మిత్రుని వట్టుదల మీద కొన్ని పుస్తకాలను అమ్మించి వేశాడు. 


1820 ——_21 


అప్పుడే మద్రాసు గవర్నర్‌గా చార్జి తీసుకొన్న మృనో సమకంలో జూన్‌ -జూలై లో 
ఫైనల్‌ పరీక్షలు జరిగాయి, మొత్తం 16 మందిలో ఇద్దరికి మా(త్రమే নি క్లాస్‌. 


120 బౌన్‌ లేఖలు 


అయిదుగురికి సెకెండ్‌, మిగతా అందరికీ తర్గ్‌ క్లాసులూ వచ్చాయి. (బ్రౌన్‌ సెకెండ్‌ 

(క్లాసు లిస్టులో ఆఖరువాడు. ০ 7 న స్థానం తెచ్చుకొని ఏట్టాగో గమైక్కాడన్న 
మాట. ఈస్టిండియా కంపెనీ ఉద్యోగులు భారతీయ భాషలు బాగా నేర్చుకొని జనంతో 
మమేకంగా వుండాలని, సత్సరిపాలకులుగా కావాలని మృనో తన కాన్యొశకేషన్‌' 
ఉపన్యాసంలో చేసిన (ప్రబోధం బ్రౌన్‌ మనసులో మంశత్రోపదేశంలాగా బాగా 
నాబుకున్నది. మనో ০১ ఆరాధనా భావం ఏర్పడ్డది. 


1820 ఆగస్టులో కడపలో ఉద్యోగ జీవితం (ప్రారంభం. అప్పటికి (బ్రౌన్‌ వయను 
22 ৯৬৮১, కలెక్టర్‌ (క్రింద ৬১১০৬ గా చేరాడు. ఆంతకుముందు కొద్దికాలం క్రితమే 
జిల్లా హెడ్‌క్వార్గర్స్‌ సిద్దవటంనుంచి కడపకు మారింది. తెలుగుతోబాటు హిందూస్తానీ, 
కన్నడం, మరాటీల్లో కడప పరిపాలనా వ్యవహారాలు జరుగుతుండేవి. కడప కలెక్టర్‌ 
హోన్‌బరీ తెలుగులో జమాయించి మాట్లాడ్రున్నాడు. ఆయనలాగా నేనూ అట్లా ఎప్పుడు 
మాట్లాడగలుగుతానా అనుకొనేవాడు. 


కడపలో రెండేళ్ళ గడిచాయి. అప్పటికి తెలుగులో ఒక మోస్తరుగా మాట్లాడ్డం 
పట్టుబడింది. కాసీ ఆ నుడికారం అబ్బింది కాదు. తెలుగు గ్రామర్‌, డిక్షష్నరీలు (పకటిం 
చిన విలియం (బ్రౌన్‌ ఆనే దొర తెలుగులో సారస్వతం పూజ్యం పొమ్మన్నాడు. మన 
(బౌన్‌ దాన్ని అక్షరాలా నమ్మి కూర్చొన్నాడు. తెలుగులో ఒక. సార స్యత 
(గంథమైనా కనపడ్డదికొదు. తెలుగు ముస్లీలద్వారా ఉత్తర (৪৬১৪ త్రరాలు జరిపించు 
కొంటూ నెగ్గుకొచ్చేవాడు. ৯৪, హి(బూ,పార సీక సాహిత్య పొరాయణంలో పడ్డాడు. 


ఎక్కడ చూచినా అవిద్య తాండవిస్తున్న ఆ రోజుల్లో చదువుసంధ్యలున్న 

తెలుగు యువకు లెవరూ తనకు కనపడ్డ పాపాన పోలేదు. 1821 లో కడపలో రెండు 

బళ్ళు పెట్టాడు. ఉచితంగా తెలుగు, హి ందుస్తానీల్లో చదువు చెప్పించడం 

(పొరంభించాడు. 29 ఉపాధా్యయుల్ని నియమించి సొంతడబ్బుతో నే వీటిని 

నిర్వహించేవాడు. అయోధ్యాపురం కృషారెడి తమ్ముడు నారాయణరెడి ఈ బడిలో 
৪9 ঙে (a) 

 పార్చీ, తెలుగు చదువుకొన్న దాఖలా వుంది. 


1822 

మచిలీపట్నం జిల్లాకోర్టు 5836 (62৮6 ৮৮ ৪১৪৩০ 26 న బదిలీ ৬০৩" రిజిస్టర్‌ 
১ య [৬] ৩৩ ২৪) ৪১ চর শপ ৪১ 

২০০৪১ 22৯৫ కింద పనిచేసే యఘారోపియన్‌ ఆపీసర్‌. వెయ్యిరూపాయలలోపు 
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225 దావాల విచారణకూడా వుండేది. సహాయక మేజి'స్టేటు హోడా, దస్తావేజులు 
రిజిస్టర్‌ చేయడంకూడా వుండేది. డిసెంబర్‌ 16న మచిలీపట్నం జిల్లాకోద 
(వపమాణంబేసీ రిజిస్టర్‌ పదవిలో చేరాడు. 


003 
৩ 
০৩ 


1 
జనవరిలో మచిలీపట్నం జడి చెర్రీని కుంభకోణానికి మార్చారు. ఆ స్థానంలో 
రావల్సిన వ్యక్తి పచ్చి చేరే ముందుగానే, చెర్రీ ఆరోగ్యం బాగాలేదని చెప్పి వెళ్ళ 
డంతో ০১6” వున్న బ్రౌన్‌ మచిలీపట్నం జడ్డి ఓ క్రిమినల్‌ జడ్డిగా ఒకటి 
88৮৬০ పనిచేశాడు. ఈ ఇన్‌చార్జి జడ్తీగా వున్నప్పుడే మచిలీసట్నం కోర్టు నాజర్‌, 
మరికొందరు వుద్యోగుల్ని లంచగొండితనం వగా రాల మూలంగా సస్పెండ్‌ చేశాడు. 
దీనిపైన పైకి అర్తీలు పోయాయి. పై అధికార్లు (బ్రౌన్‌ను సంజాయిషీ అడిగారు. 
ఇచ్చాడు. (బౌన్‌ వు_త్తర్వులు కొన్నిట్ని రద్దు చేశారు కూడా. 


జూన్‌ 9 న ఆరువారాలు సెలవు కావాలని దరథాస్తుపెట్టాడు. మంజూరు కాగానే 
మృద్రాసుకు పయనమై వెళ్ళాడు. ৩০৪০6 దాకా సాలఅప్రలో గొ వుణ్ణాడు. మంజూరై 
సెలవుకంకే రెండురోజులు ఆదనంగా తీసుకొని మద్రాసునుంచి వచ్చి చేరాడు. 
బహుళా ఈ సెలవులో నుంచి తిరిగివస్తూ మదాసులో “అదే డుబాయ్‌ి వాసన 
2১ 8৬০ 5৯০৪-ঠ-৪) ৮৯১৯১০৩০০৫১, 


మచిలీపట్నంలో కూడా రెండు ৬১ స్కూల్స్‌” (ప్రారంభించాడు. ఈ బశ్ళలో చడివిన 
విద్యార్దులు తర్వాత తర్వాత (బౌన్‌కు ఉ ০৯৩১ (সত, ఇదే కాలంలో ఒక 
బెంగాలీ (గామర్‌ను తెచ్చి జెంగాలీ భాషను ఆభ్యపించడం (పారంభించొడు. 


|బౌొన్‌ ১9১১০ లేని ৩০] 1824 


(టౌన్‌ జీవితంలో మర్చిపోలేని సంవత్సరం. అబే డుబాయ్‌ పుస్తకం “హిందూ 
మేనర్స్‌, కస్టమ్స్‌ ఆండ్‌ సెరిమనీస్‌' చదువుతుంకే వేమన కవిచం(ద్రుని (ప్రస్తాడన 
కనపడింది. అరే, తెలుగులో అసలు సాహిత్యమే పూజ్యం అని విలియమ్‌ ভি 
అన్నాడే, ఇదేమిటీ, ఈ కవిగారెవరూ_అనుకొన్నాడు. ఊరకే అనుకోవడం కాదు. 
వేమన కవిని టకీమని పట్టుకొన్నాడు. 


8৯০৪ పద్యాల సేకరణ మొదలై ০৪, తాటాకు (ప్రతులు వచ్చి పడ్డాయి. 
చదవడం మొదలెట్టాడు. తిప్పాభట్ల ৯০৬৬ శివశాస్రీ, మచిలీపట్నం కోర్టు పండితుడు 


122 গু” ও ১) ৩১৩ 


(సదర్‌ అమీన్‌ ১৪০ শট త (బహ్మశొ ও) ఈ దశలో (బౌన్‌కు సాహిత్య 
గురువులై చేమన పధ్యాలకు ఆరతాత్సర్యాలు చెబుతూ తెలుగు వ్యాకరణం, ఛందస్సు 
వగె రా సూక్మెలు బోధించారు (బ్రౌన్‌కు. 
తాటాకులో నుంచి కాగితాల్లోకి ఎక్కించి పద్యాల్ని పరిష్కరించి సూలంగా ఒక వర్ద 
ధా య ০০ థి 
(పతిని రూపొందించి, మార్చినెలలో తర్దుమాకు కూర్చొన్నాడు. రోజుకు 7, $ 
০০১১৯ వేమన పద్యాలకు ఇంగ్లీషు అనువాదం ఆరంభించాడు. నవంబర్‌ 2కి న 
వేమన పద్య(పతికి ఒక చిత్తు పీఠికను రూపొందించాడు. 


సాధు పాఠ నిర్ణయంలో ఛందో పరిజ్ఞానం ১১০১ సహాయకారిగా వుంటుందనుకొని, 
వేమనాధ్యయనం కాసేపు పక్క-కునెట్టి తెలుగు ఛందస్సు నేర్వడం మొదలుపెట్టాడు, 
వేమన పద్యాల్లో ఎదురై న కఠిన పదాలకు అర్జాల కోసం వెతుకులాటలో నిఘంటువు 
కూడా ఒకటి రూపొంది స్తే బాగుణ్ణనుకొన్నాడు. అందుకూ ఉసక్రమించాడు. ఇట్లా 
ఈ సంవత్సరంలో బ్రౌన్‌ తెలుగు సాహిత్య స్పహ__కృషి బహుముఖమైంది, 
నవంబర్‌ 28న రాజమండ్రి కలెక్టర్‌కు హెడ్‌ అసిసైంటు, మేజ ১9৬ గా బదిలీఉ త్తర్వు. 
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రాజమండ్రి ఉద్యోగంలో వచ్చి చేరాడు. ఆంధ్రమహాభారతం చదవనారంభించాడు, 
కవిజన్నాశ్రయం, అప్పక వీయం అంతుపంతు తేల్చుకొన్నాడు. కవిజనాశయానికి 
ఇంగ్లీమ తర్జుమా కూడా ఆరంభించాడు. ఆం|ధ గీర్వాణ ఛందో రీతుల్ని ఇంగ్లీషులో 
వీవరిస్తూ ఒక పుస్తకం (వ్రాసి డిసెంబర్‌ 13 న కాలేజీ బోర్డుకు సమర్పించాడు 
అచ్చు వేయమని అభ్యర్థిస్తూ. 

ట్రౌన తెలుగు అధ్యయనం ఇట్లా విసయకరమైన వేగాన్ని అందుకొన్నది. 
తెలుగుకావ్య సేకరణ, సఠనం, షరిష్యా_రం .యీో వ్యసనంలో పడిపోయాడు, 
సొంత డబ్బు వెచ్చించి, (వాయసగాళ్ళను పెట్టి, కావ్యపరిష్క.రణ చేయిస్తూ, శుద్ద 
(పతులు సంతరింపజేయడం, కాగితాలమీద ৪8৮-০১৫৪০-_৩৪ యజ్ఞ కాండ మొద 
లైంది. ఇట్లా జనబాహుళ్యానికి దూరంగా తాటాకుల్లో మగ్గిపోతూ థష్టమె ఏదో కొద్ది 
మందడి గుత్త సొమ్మెై మృత(పాయంగా మిగిలివున్న తెలుగు కావ్యసనంసద (బ్రౌన్‌ 
హస్త స్పర్శతో స్వచ్చమైన కళాకాంతు లీనుతూ (పొణవంతమై పునరుద్దరితమపుతూ 
వచ్చింది. ఈ సంవత్సరంలో తన సొంత గ్రంథాలయంలో నుంచి కొన్ని ఇంగ్లీషు 
తదితర పు సకాలను అమ్మి వేశాడు. 


সপে 
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జనవరి 10 న కడపజిల్లాకోర్లు రిజిస్టర్‌ గా బదిలీ ఊ తరు. 1825 ఆఖర్లో (టౌన్‌ సెలవు 
ఇ ধক ৫ ప్ల 
పెట్టి మద్రాసు వెళ్ళి ఛందస్సు పుస్తక (ప్రతిని కాలేజీ జోరుకు సమర్పించి సభ్యుల్ని 
చూచి వచ్చాడు. సెలవు కాలంతోబాటు ఈ జాయినింగ్‌ ভিউ కూడా కలుపుకొని, 
మార్చిలో కడపకు వచ్చాడు. 10 తేదీన జిల్లాకోర్టు రిజిస్టర్‌ గా చేరాడు. 


లోగడ రాజమండ్రి హెడ్‌ ৬৪০০৬ కలక్టరుగా వున్నప్పుడు. “సాల్ట్‌ 
దరోగా” ఉద్యోగి గవ్మర్రాజు ఉప్పుకొఠార్గ వారి దగ్గర్నుండి, ఉప్పు వ_ర్తకులనుండి 
డబ్బు గుంజుతున్నాడనే నేరారోపణపై 2 వేలరూపాయల ధఢనదండన విధించి, 
ఆయన్ను ఉద్యోగంనుంచి (టౌన్‌ డిస్మిస్‌ చేశాడు. ఈ 8825 ఉత్తర్వు కాస్త 
కలకలాన్నే సృష్టించినట్లున్నది. గవర్రాజు పైన్‌ కట్టాడు. పైకి ২৯৪ అపీల్‌ 
చేసుకున్నాడు. గవృర్రాజునే దరోగాగా వుంచాలని స్థానికులనుంచి కూడా ৩৪৩০ వెళ్ళి 
నట్టున్నాయి. పై అధికార్లు పైల్‌ తెప్పించుకుని విచారణ చేశారు. గవ్యర్రాజు కింద 
సాల్ట్‌ డిపార్ట్‌ మెంట్‌ లో “హెడ్‌ కాపు’గా పనిచే స్తున్న చిన్నయ్య, గవర్రాజు పేరు చెప్పి 
ఉప్పుకొరఠార్ల వారినుండి డబ్బు వసూలుచే సేవాడట. కావడి వ ర్రకుల్చుంచి కావడికి ఇన్ని 
దోసిళ్ళ చొప్పున విధిగా కొంత ఉప్పు రాబట్టడమనేది ఒక ఆచారంగా వస్తున్నదనీ, 
ఈ కర్కకాండంతా కూడా ఏదో దేవాలయ నిధి (దేవుడి ఫండ్‌) కింద రాబష్టేవారసీ, 
ఈ వసూళ్ళలోనుంచి కొంత గవర్రాజు సొంత ఖర్చులకింద వాడుకొన్నది వాస్తవమే 
అయినా, దాన్ని దరిమిలా కట్టివేశాడసీ తేలింది. గవరాజు జాల్యానా కింద కట్టిన 
డబ్బును తిరిగి ৮85৯ సహా ఆయసకు చెలించివేయమన్నారు. అంతేకాదు, ఈ 
జుల్మానాలోనుంచి సాక్ష్యాలు చెప్పి, ఈ కుంభకోణాల్ని బయటపెట్టిన “ఇన్‌ ఫార్మర్‌ కు 
“కాంపెన్టేషన్‌” కింద ఇచ్చిన మొత్తాలను తిరిగి రాబట్టమన్నారు. ఇట్లా (బ్రౌన్‌ చేసిన 
తీర్పును, విధించిన శిక్షను రద్దుచేస్తూ (ప్రభుత్వ ఉత్తర్వులు వచ్చాయి, 


(టౌన్‌ సమర్పించిన ఛభందో(గంథం (వాత (ప్రతిని కాలేజీబోర్లు తరపున ৯০০১, 
కేంబెల్‌ పరిశీలించాడు. మొత్తంమీద బాగా (పవ్రాశాడనీ, తాను ఎ_త్తి చూపుతున్న 
అక్కడక్కడా దొర్హిన స్వల్పమైన దోషాల్ని (బ్రౌన్‌ సవరించినమీదట, కాలేజి 
(పెస్‌లో 150 కాపీలు ఆచ్చువేయించమనీ, 50 కాపీలు (బౌన్‌కు బహుమానంగా 
ఇవ్వమనీ చీఫ్‌ 30888 గట్టిగా పిఫారసు చేస్తూ ఒక నివేదిక పంపాడు. గవర్నర్‌ 
సంతకం పెట్టాడు. ముద్రణ (ప్రారంభమైంది. 
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కడపలో కొద్దికాలం ఇన్‌చార్జి అసిస్టెంట్‌ జడ్డిగా జాయింట్‌ క్రిమినల్‌ ৪ 
హోదాలో పనిచేశాడు. అప్పట్లో కడపజిల్లాలో చేరిన కంభంలో (ఇప్పుడు (పకౌశం 
జిల్లా కొత్తగా ఏర్పామైన ఆక్సిలరీకోర్హుకు « ఆధ్వర్యం వహించాడు, 


(బౌన్‌ ఛంధోగంథం ఆచ్చయి విడుదలె ০. ఇది ৯.৪. కేంబెల్‌కు అంకితం. 


ఇది అచ్చులో వున్నప్పుడే, తాను పరిషు_రించి ఎంపికచేసిన కొన్ని వేమన పద్యాలు. 
వాటికి ৪০০৩১ చేసిన తర్జుమాలు కాలేజిబోర్టుకు సమర్పించి అచ్చువేయించమని 
కోరాడు, దీన్నికూడా అచ్చువేయించాలనీ, ఈ రెండు గ్రంథాలకు కల్పి కాపీరైట్‌ 
৪০৬ తేనేమి, బహుమాన పురస్సరంగానై తేనేమి (బ్రౌన్‌కు వెయ్యి వరహాలు 
(3500 me 3 యివ్వడం బాగుంటుందని కొలేజీజోర్టు కార్యదర్శి కెఫైన్‌ హెచ్‌. 
హోర్క్‌ నెస్‌ బీ ఫ్‌ 08৩8৪ సిఫారను చేశాడు. గవర్నర్‌ ఈ వెయ్యి వరహోల 
విషయమై లండన్‌ కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ డై రెక్టర్స్‌కు (బాశాడు, 


ও চস వెంగళరాజు పంచతంత్రానికీ, పోతన భాగవతానికీ శుద్దప్రతులు తయా 
2০৯, త నవద్దవున్న తెలుగుకావ్యాల |వాత[ప్రతుల లిస్టు సమర్శిస్తూ కాలేజీకి 
అనుబంధంగా ఒక తె లె (బరీని ఏర్పాటుచేసి అందులో రెఫరెన్సుకోనం తనవద్దవున్న 
వాటిల్లో'నుంచి కొన్ని (ప్రతుల్ని ఖరీదుకు కొని ఉంచాలనీ కోరుతూ కాలేజీటోర్డుకు ఒక 

లై (బరీ (৮৯৯৫৯ పంపాడు. ఆ లిస్టులో నుంచి 800 రూపాయలకు సరిపడే కొన్ని 
ప్పస్తకాల్ను కొనమని హోర్క్‌_నెస్‌ సిఫారసు చేశాడు. (చూడు “పేజీలు : 106.7.) 


ఈ సంవత్సరంలో మ|ద్రాసు గవర్నమెంట్‌ గెజిట్‌లో రెండు వ్యాసాలు (పకటించాడు. 
৪১5 ৫২__ ৩৩৯০৯ ৩০১৩১ 207555৩০8৪৯ 2০0৯০, వాళ్ళు 2৮৪০৪ ৯৮৩০৩ ৩১২, 
వివరించే ‘Hindu Sculpture’ అనే వ్యాసం. ০০৫০- నతీనహగమనం చట్ట 
విరుద్దంకొని ఆ రోజుల్లో ఒకామె సహగమనం చేసుకోవాలని అనుకొంటే, దాన్ని 
నివారించడానికి ఆయన చొరవ తీనుకొని చేసిన 8০০৪১ గురించి ఒక వా ర్రలాగా 
(০১৯৮ 198৮০ Prevented’ అనే వ్యాసం. ఇవి రెండ్యూ.. 7856 లేకుండా (వాసిన 
వ్యాసాలు. ఈ రెండు వ్యాసాలూ ఆ తర్వాత 1824 నవంబరు “ో*ఏషియాటిక్‌ 
జర్నల్‌” లో పునర్ముద్రణై నాయి. 
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మార్చినెలలో కడపజిల్లా ৪ హేగ్‌ జబ్బుపడి నాలుగు నెలలు సెలవు పెట్టి ১০৯৪ 
పోవాలని దరఖాస్తు పెట్టుకోగా ఆయన స్థానంలో కొత్త జడ్డిని వేస్తూ వు ৪৮০ 
వచ్చింది. కొత్త 52 “వచ్చి చేశేలోప్పగానే Ey ఆరోగ్యం వికణటి 5০৩ న్నది. 
కంభంనుంచి వెంటనే రమ్మని, వచ్చి జిల్లా 2১৫১7 చార్జి తీసుకోమనీ బౌన్‌కు తాకీదు 
కవడంతో ఆయన కడపవచ్చి చార్జి తీసుకొన్నాడు. వారం పదిరోజుల్లోనే కొ త్త 933 
మేసన్‌ వచ్చి చార్జి తీసుకొన్నాడు. ఆయనకు చార్జి అప్పగించి కంభం పోదామను 
కొంటే తానూ జబ్బువడ్డాడు. మెడికల్‌ ৪৪ ఫికేట్‌ తోబాటు సెలవు చీటీ పంపుకొన్నాడు. 
జబ్బు తగ్గగానే కంభం వెళ్ళి చేరాడు. బ్రౌన్‌కు రావాల్సిన ప్రయాణ బ శ్రేలు, 
అలవెన్సులు గురించి సివిల్‌ ఆడిటర్‌ ৯১ పెట్టాడు. సదర్‌ అదాలత్‌ కోర్టుకు 
(వాసే, వారు రాజీగా పరిష్కారంచేసి కొన్ని తగ్గింపులతో బిల్లు సే చేయించారు. 


రోజూ తెలుగు సంస్కృత కావ్యపఠనం, 8536 పనుల్లో నిమగ్నమవుతూనే 
వచ్చాడు. తెలుగు (గ్రామర్‌ (వ్రాయాలని కూడా ఒక జులో చన వచ్చింది. 


లోగడ కడపలో 1820.22 మధ్య ఉద్యోగంలో వున్నప్పుడో, లేక మళ్ళీ 1826 లో 
/కచ్చినప్పుడో కడపలో ఒక పెద్ద బంగళా... తోటను కొనిపెట్టాడు. అందులో ఒక 
పక్క. స్కూల్‌, ఇంకోవై పు తన లె బరీ అందులో పండితులు, (০৩১৩১ 
చేరి తెలుగు కావ్యాల పరిష్కరణ, ₹০2৬৪৩০০৬৬ వ్యాఖ్యానాల రచన కొనసాగిస్తూ 
వుండేవారు. వాళ్ళకు జీతబ ৪৩০ బౌనే చెల్లించేవాడు. జూలూరు అప్పయ్య కక 
డుండే వసుచరిత్ర, మనుచరిత్రలకు వ్యాఖ్య అల్లాడు. উর 
వేమన పద్యాల్ని పరిష్క._రిస్తూ వచ్చాడు. కరర నృసింహాచార్యులు రాఘవ పాండ 
వీయానికి వ్యాఖ్య రూపొందించాడు. ఇట్లా ఈ ఇల్లు ఒక ల్లు ఒక్‌ చిన్న సారస్వత కర్యాగారంగా 
వుంటుండేది. తాను ఉద్యోగరీత్యా ఏ వూర్లో పనిచే స్తుండినా ఈ బంగళా__ తోటను 

৩ వుంచుకొన్నాడు. కడపకోర్టు నాజర్‌గావున్న అయోధ్యాపురం కృష్ణారెడ్డి ఈ 
బంగళా తోటను, అందులో సాగే సాహిత్య కృషిని అజమాయిషీ చేస్తూ 
లెక్క_సక్కలు సంపుతుండేవాడు. 1840.44 దాకా ఈ బంగళా బౌన్‌ উঠত వు 
৬১২৪, 1829 జూన్‌లో ఈ బంగళాలో వున్న కొన్ని ఇంగ్లీ ము వు స్తకాల్ను চু పెన్‌ 
కియిలీకి చేర్చమం టే అ. కృష్ణా రెడ్డి 275 పు స్తకాల్ను రెండు కోలే ৯৪১০, ఒక 
వెదురుపెకైలోనూ పెట్టి చేర్చాడు. 
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ఈ దశలో తనకు పరిచయమైన, తన సాహిత్యకృషికి తోడ్పడగలరనుకొన్న 
కొందరు తెలుగువాళ్ళను గురించి ఒకచోట ఇట్లా (వ్రాసి పెట్టుకొన్నాడు : 


“One of the greatest acha Tenugu scholars now living, says 
Bramhiais జలూరి అప్పయ్య సంతులు ৪৮ వేటపాళము (alias Naydpally, 
uear Bapatla, which is 5 00999 thence). The Pandit styles him 
asecond Nannia, He isa వేపారి_. like Jey Row. ములుపాక 73010118179, 
Sastri in Nandloor wrote the వేంక చేశ ర మహాత్మ్యం, మాఘ్యమహోత్మక్యం 
in the Uttara Kanda of the Padma Purana. Chincholi Apppanna 
Chari in Pata Cudpa has a noble Sanscrit library. Runga Reddee 
in Nosum has a noble library సంస్థానం. In pallapaud of Duoor 
the son of Raghavachari has a library, is a good fellow. Gopuraz 
Subboya of వడ్ల 2৪ near Nelloor is a sound scholar. This is the 
man who brought me the Dasavaiara. Condoori Chitambaram 
of Mogullur (south of Guntoor) near Cumbum offers me his 
library (a bullock load). In avok of Covilaguntla lines 9,০৩৩ 
సుబ్బరాయశా శ్రీ 10 resided 30 years in Bengal, knows the Bengali & 


isa profoun olar.... 


“Libraries open to me: at Masulipatam that of Mamidi Vencaya, 
at Cuddapa that of Gajal Reddi, at Pungonoor that of Raja, 
at Madras (08৮ of Langar Papaya.... 


“In Duoor, Gudipaud, in the Curnum Lakshmipathi’s house is 
a Telugu library. Vauvgipuram Venkata Crishtama Chari, very 
humble & proper fellow at Nagireddi pully in Cambam at 32 is 
a fine scholar and poet. Miduturi Lachminarasu, Curnam at 
Uyyalavada 3 amadas from Cumbum is a superior scholar and 
poet. 22১৯8 brought me 3 chapters of Appa 
Cavi which he knows by heart. Vidvat Cavi Krishtama Chari is 
a poet in the employ of Sita Rama Bhupal, Zamiudar of Gadwal 
50 miles s.w. of Carnul.He has a salary and land...300 Rs. a year. 





“...గద్యాలలో రాజమాన రాజపూజితులై న రాజె సీతారాం భూపొల్‌ రావు బహోదరు.... 
visited me 23 Dec. 1827... 


5 జీవిత కథ 127 


“Dantuloori Jagannatha Raz...near Cakinada is connected with 
the Zamindars, is ascholar aud has a fine library of Sanscrit & 


Telugu. Chelicani Vencat Raya (baomardi to Appa Rao, the 
Zemindar of Gootala) sends me the Dasavatara Charitra. Cappa- 
gantula Mandapa Sastri says Simhadri Sastris heir Bucchia of 
Rajahmundry has the Yoni tantra and other such books — not 
collected, but inherited not understanding them. Pindiprolu 
Luschmana Cavi, at Cuyyeru in Dracsharama, a Curnum Mirasidar 
is a noble poet. Tooprani Seenaya of Rajahmundry, a Vaishnavite 
has a large Telugu library ... In Musulipatam ... particularly 


Gundumalla Jagannatham and Raja Jagannatha Rao....... 


= 


తలుగు నొనుకు దూర మైన soll 12529 
ఫిబ్రవరి 17న తిరుచునాసల్లిలోని (పొవిన్షియల్‌ కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ ఆపీల్‌ అండ్‌ సర్కిట్‌ 
(555০, డివిజన్‌) రిజిస్టర్‌ గా (బౌన్‌కు బదిలీ ఉత్తర్వు. అప్పట్లో మద్రాసు రాష్ట్రానికి 
నాలుగుచోట (పొవినియల్‌ కోరులుండేవి _ నా 55৭ డివిజన్‌ (మచిలీపట్నం, 
a ০৬, ১ সপ ৬ 
సెంట్రల్‌ డివిజన్‌ (৩৬০৮), ইন డివిజన్‌ (৪৪১১০), ৩583, డివిజన్‌ 
(తిరుచునాపల్లి). ఇక్కడున్న దాదాపు యీ ఏడాదికాలం తప్పు, |బౌన్‌ తొలిదశ 
ఉద్యోగ జీవితమంతా తెలుగు పట్టణాల్లోనే గడిచిపోతుంది, తిరుచునాపల్లిలో కూడా 
తెలుగు పు స్హకాల వేట వదల్లేదు. 
వేమన పద్యాల (గంథం ఆచ్చయి 25৫5 ౦ది. 
"৪০৪৬ డిక్ష ১.6 ఆధారం చేసకొని 1824లో ఒక దీక్షగా (ప్రారభించిన నిఘంటువు 
ఒక కొలిక్కి. వచ్చింది. 1829 ము నాటికి తాను అదనంగా చేర్చినవి 16 వేల పె చిలుకు 
పదాలున్నట్లు లెక్క తీశాడు, మాదిరికి కొన్ని పదాలు అర్హాలు చూపుతూ తన డిక ২6 
౧ థి রি 
ప్రణాళికను వివరిస్తూ కాలేజీ బోర్డుకు ఒక నివేదిక పంపి, ఆచ్చువేస్తామం'ే డిక్ష రీ 
పూర్తి (ప్రతిని సమర్శ్చించగలనని |వాళాడు. ఈ (ప్రతిపాదనను కాలేజీ బోర్డువారు పైకి 
రానీకుండా తొకి_పెటారు. 
৩১ 
డిసంబరు 11న రాజమండడి అసి సైంట్‌ 52 & జాయింట్‌ క్రిమినల్‌ జడ్డిగా ৪১৪) 
ఉత్తర్వు. ఇంతదాకౌె ৩৮ তি హోదా. ఈ సంవత్సర ০৪০০০) (టౌన్‌ ৪০25 
పెరిగింది. ఈ యవ్వన దశలో అడవుల్లో వేటాడ్డం వగై రా వినోదవిలాస ৯৩82৯৩৩ 
కూడా వుండేవి (బౌన్‌కు. 


128 (బౌన్‌ లేఖలు 


1830 

రాజమండ్రి వచ్చి చేరాడో లేదో జడ్డి విబ్రాట్‌ జబ్బుపడ్డాడు. (బ్రౌన్‌ ను ఆక్టింగ్‌ జడ్జిగా 
పనిజేయమంటారు. కొన్నాళ్ళ తర్వాత హెచ్‌. మాంట్‌ గొమరీని ఆక్టింగ్‌గా వేసి 
(టౌన్‌ను మచిలీపట్నం ৪৩০০ కోర్టు జడ్డిగా వేస్తారు. 


পভ 8৩০ గురించి ఒక వ్యాసం (వౌసి ఫిబవరిలో మద్రాసు పతిక (మద్రాసు గవర్న 
మెంట్‌ గెజిట్‌?) లో (పకటించాడు. హిందువులకు ముఖ్యంగా ఏయే సరకులు కావల్సి 
వున్నాయో అందులో వివరించాడు. కొన్ని బెంగాల్‌ ৮৩৬৩১ దీన్ని పునర్ము|డ్రెంచు 
కొన్నాయి, అంతేకాదు, మిస్‌ ఎమ్మా ০১০ (వానిన “క్యారక్షరస్త్టిక్‌ 892) హిందూ 
నారి బుష్‌ అనే (గంథం తాలూకు అమెరికన్‌ ఎడిషన్‌లో ఈ వ్యాసం గురించిన 
(ప్రసావన కనప ১০৪, 

ఏడేళ్ళనుంచి ఏకదీక్షగా తాను (వ్రాస్తూ వస్తున్న తెలుగు-ఇంగ్లీషు నిఘంటువు ఒక 
సమ్మగరూపం దాలు స్తుంది. దీన్నే కొంచం తీర గదిప్పి ఇంగ్లీషు- తెలుగు నిఘంటువుగా 
రూపొందించడం (ప్రారంభిసాడు,. జాన్సన్‌ ఇంగ్లీషు డిక్నురీని తెలుగులోకి తర్పుమా 

— ౧? ০১. ৪৪ 

చేయడం (పారంభించాడు. 


1831 


ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య కాశీయా(త్ర చేసి తిరిగొస్తూ ఆగస్టు 2.15 మధ్య మచిలీ 
సట్నంలో (టౌనను కల్సుకొన్నాడు. మ్మదాను చేరిన తర్వాత అంగరు వాపయ్య 
ఇంట్లో వెళ్ళి వెతికి “స్కా.0దపురాణం” పంపమని ఏీరాస్వామయ్యను కోరాడు. 


18532? గుంటూరు అఆకి ంగ్‌ క లెకర్‌ 
5১ లు 


గుట్టలుగా తయారైన తన డిక్ష్నరీ నోట్సుల్లోనుంచి నవంబర్‌ 10వ తేదీన మళ్ళీ 
శుభంగా అకారాది క్రమంలో 8 సంపుటాల్లో ఫేర్‌ కాపీ (వాయడం ప్రారంభిస్తాడు. 
మనుచరిత్రకు జూలూరు అప్పయ్య వ్యాఖ్యానం పూ 828৮১, 


డిసెంబర్లో గుంటూరు ఆక్టింగ్‌ కలెక్టర్‌గా చార్జి తీసుకొంటాడు. సొంతంగా (৪৪৯৬ 
తెలుగు కావ్యాలు వగై రాలు ముద్రించాలనే తలంపు వచ్చినట్లున్నది. రావిపొటి గురు 
మూర్తిళాస్ర్రీ జనవరిలో (వ్రాసిన జాబునుపట్టి (చూడు పేజీలు 17.19) చూస్తే ఇందుకు 
సంబంధించి కొన్ని (పాథమిక (పయత్నాలు చేసినట్టున్నాడు. 
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_ గుంటూరు కరువు 1833 


గుంటూరు జిల్లాలో భయంకరమైన కరువు తాండవమాడ్తున్న రోజులవి. జిల్లాలో 
దోపిడీలు, దొంగతనాలు పెరుగుతున్నాయనీ పోలీస్‌కు కావల్సిన మందుగుండు వగె రా 
వస్తువుల్ని సరఫరా చేయమని జాబు (వాసాడు గవర్నర్‌కు. 1881 నుంచి ৪2 దాకా 
ధాన్యం ధరల పెరుగుదల, ఆకలిడావుల వివరం తెలుపుతూ ఒక నివేదిక పంపుతాడు. 
కడపలో కరువు పరిస్థితులు ఎట్లా వున్నాయో. వీదప్రజలు ఎట్లా (బ్రతుకుతున్నా రో 
వ్రాయమని ఆయోధ్యాపురం కృష్ణా రెడ్డిని కోరగా, ఆయన పరిస్థితులను వివరిస్తూ కరువు 
పనులు, గంజి ৪০1০৩ ০১০৯১৬১০১০১ మార్చి 29న పెద్ద జవాబు (వాసాడు. 


గుంటూరు కలెక్టరుగా పనిచేసినంతకాలం అదనంగా రోజుకు 17కి రూపాయల 
అలవెన్సు (డా చేయమని వు ৬৮০২. నెలకు 800 వరహాలు ఆదనంగా అలవెన్సుల 
కింద (డ్రా చేయడానికి రాజమం డి జడ్జి ద్యారా (వాసుకోగా వల్లకౌదన్నారు. 
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చితూరు జిల్లా జడిగా జదిలీచేనూ వెంటనే వెళ్ళి జాయిన్‌ కావాలని కోరుతూ మారి 
wes జ -০ টু 

19న వు ৬55৩, 25 ఆకింగ్‌ కలెక్షర్‌ గిరీ చార్హి ఇచ్చేసి, చితూరుకు బయలుడే 

ల ৩১ ই] లు — 

వస్తాడు. ఒక నెల పనిచేశాడో లేదో చిత్తూరుకు కొ త్త జడ్డిని వేస్తారు. మళ్ళీ ఆయన 

చారి ఇచ్చేసి మచిలీపట్నం ఆకిలరీ కోర్డు జడిగా వచ్చేసాడు. గుంటూరునుంచి 
£3 2৪ 9১ 5৪ ১৬০ এ 

చిత్తూరుకు వచ్చినందుకు ৪82, బెల్లు 668 రూపాయలా 4 ఆఅజాలా 8 హైసలకు ఇ 

నెలలో శాంక్షన్‌ అవుతుంది. మళ్ళీ చిత్తూరునుంచి మచిలీపట్నానికి వేరే బిల్లు. 
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రాజమండి వచ్చి చేరే ముందు శి నెల్లు సెలవు పెట్టాడు. మచిలీపట్నంలో తెలుగు 
“డైస్సును పెట్టించాడు. మైస్స్‌. వగైరా సామాన్లన్నీ తెప్పించాడు. (ప్రింటింగ్‌ పనులు 
పారంభింపజేశాడు కూడా, వసుచరిత్రలో నాలుగు పేజీలు చూదిరికి (పింటయింది 
కూడా. అయితే ఈ (పెస్‌ అజమాయిషీకిగాను నియమించిన ఒక ఆంగ్లే యుడి 
అవినీతి వ్యవహారం తెల్సుకొని ఇందులోనుంచి (బౌన్‌ బయటపడ్డాడు. 


(టౌన్‌ ను దుఃఖంతో ముంచిన 
నంవత్సరం 1834 
ఆందోళనకరంగా పరిణమించిన సంవత్సరం. బౌనను పుక్వెడు దుఃఖంలో ముంచిన 


సంవత్సరం ఇది, చీ_త్రశొంతికి అగ్నిపరీక్ష ఎదురై న నంవత్సరం. 
B 9 


130 (బౌ న్‌ లేఖలు 


లోగడ రాజమండి అసిస్టెంటు జడ్జిగా వున్నప్పుడు ___ కొన్ని పోర్డరీలు, అబిద్దీకప్ప 
సాక్ష్యాల కేసులకు సంబంధించి (డౌన్‌ అనుసరించిన విచారణ పద్దతి, చేసిన తీర్పులపై 
కొన్ని ৩৪6৩০ వెళ్లాయి. మచిలీపట్నం ৪৮৯০5 కోర్టు తాలూకు রি 3 పెళ్ల 
పరిశీలించి కొన్ని తీవమైన లోపాలు ఎ_త్తి చూపుతూ పౌజ్‌దాదీ అదాలత్‌ కోర్టుకు ఒక 
రిపోర్టు పంపుతాడు. సౌజ్‌దారీ ఆదాలత్‌ కోర్టువారు [প্রতি ఆ కేసుల విచారణలో 
হি వ్యవహరించాడని, న్యాయశాస్త్ర నిబంధనలను ৯১৩ ంఘించాడనడంతో 
1834 ఆక్షోబరు 25న బోర్డువారు (బ్రౌన్‌ను డిస్మిస్‌ చేస్తూ వు_త్తర్వు చేస్తారు. 


ఉద్యోగనిర్యహణలో తప్పులు దొర్దిన మాట వా స్తవమేకానీ, ఇందులో తనకే 
దురుదైేళమూ లేదనీ, ఏ పక్షపాతమూ ఎరగననీ, తన అంతరంగం స్వచ్చంగానే 
వ్యవహరించిందనీ విధినిర్వహణలో తన నడవడికనూ, శీలాన్నీ గురించి విచారణ 
జరిపించమనీ నవంబరు 4న పైకి నివేదించుకొన్నాడు. ఇందులో జఉద్దేశ దురుదైేశాల 
(ప్రసక్తి లేదనీ, విధినిర్వహణలో శీలాన్ని గురించిన విచారణ అవసరం కనపడ్డం 
లేదనీ, డిస్మిసల్‌ డిస్మిసలేనంటూ నవంబర్‌ 14న పె అధికార్లు తెలిసారు. చార్జి 
ఎకచ్చి పొమ్మన్నారు. సీనియర్‌ మర్చెంట్‌గా సబ్‌సిసైన్స్‌ అలవెన్సులు ఇవ్వమన్నారు, 


లండన్‌ కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ డై రెక్టర్స్‌కు పై అధికార్ల ద్వారా నవంబరు 26న ఒక విజ్ఞాపన 
పత్రం (మెమోరియల్‌ పెట్టుకొన్నాడు, ఈ మెమోరియల్‌ ను లండన్‌కు పంపేదానికి 
ముందు 20 రోజులపాటు ‘నోటీస్‌ బోర్డులో వుంచమని బోర్జువారు డిసెంబర్‌ 5న 
ఆరర్‌ వేశారు. కోర్ట్‌ అఫ్‌ డై రెక్టర్స్‌ తన విషయం ఏదో ৪১০৬০, తన 17 పిళ్ళ 
సర్వీస్‌ నుబట్టి మూడేళ్ళ సెలవుమీద లండన్‌ వెళ్ళి వస్తానని లోగడ పెట్టుకొన్న ৩১ 
మీద సెలవు సర్టిఫికేట్‌ మంజూరుచేయమని కోరుకున్న ట్లుంది. డిసెంబర్‌ నన ఆబ్బెంటీ 
ఆలవెన్సుతో సెలవు మంజూరపుతుంది. సంవత్సరానికి 26900 సెలవు (ఫర్లో) జీత 
మని స్వీయచరిత్రలో (వానుకుంటాడు. డిసెంబర్‌ 17న కోరంగి రేవులో పడవ ఎక్కి. 
৯১৩৩১ మీదుగా లండన్‌ బయలుదేరి వెళ్లాడు. 1885 జనవరి 6న సెలపు సర్టిఫికేట్‌ 
మంజూరవుతుంది. లండన్‌కు పోతూ డబ్బుకు ఇబ్బంది కల్లివుంటుంది, తన 
లై(బరీలోనుంచి కొన్ని పుస్తకాలను (బహుశా ఇంగ్లీమవి అమ్మి వేసుకొన్నాడు. 


[ఈ డిస్మిసల్‌ గురించి తన స్వీయచర్మిత్రలో ఎక్క-డా చెప్పనే చెప్పడు. కానీ 
దుర్భిణీలో వెతికితే కొన్ని డొంకతిరుగుడు వాక్యాలు కనపడకపోవు. ముఖ్యంగా 
1854 నాటి “మిన్నెసోటా (వాత ప్రతిలో “Meantime Iwas daily buried at 
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my public duties, chiefly as a Judge. Unhappily inthe wish to 
do justice, 1 committed several illegal acts which soon led to my 
ruin...” అనే వాక్యాలకు అర్థం ఇదేననుకోవాలి. 1866 ఎడిషన్‌లో యీ ০৪ 
వాక్యాలను ఈ సంఘటనతో అన్వయించుకోవలసి వుంటుంది: “In discharging 
my duty asa Judge Iwas zealous and too often rash, An aged 
Judge who shewed me great friendship, predicted (in 1825) that 
Ishould do great good but injure myself. He on one occasion 
said ‘go on, my friend; you will certainly ruin yourself; but do 
not fear: 1 know that God will recompense you.” 1872 ఎడిసన్‌లో 
ఈ వాక్యాల్ని పూర్తిగా తొలగించేశాడు!] 


ఫల(వదమైన లండన్‌ చెలవుయా!తే 1835 _ 37 


లండన్‌లో 59১ జీవితం ఒక సంబరంగా గడిచిపోయింది. తన డిస్మిసల్‌ పై కోర్ట్‌ 
ఆఫ్‌ డై రెక్టర్స్‌కు పంపుకొన్న, విజ్ఞాపనకు సంబంధించి ৬৩০১৪৪৩০৪১৯ ముఖ్బ్యుల్ని 
కల్పుకొని చెప్పుకోవలసిన సంగతులు చెప్పుకుని వుండాలి. కొన్ని షరతులతో వారు 


బ్రౌన్‌ డిన్మినల్‌ను రద్దుచేస్తూ వు త్తర్వులు జారీచేశారు. 


బంధువుల్ని మి(తుల్ని చూడ్డం కల్పుకోవడంతో కాలం హాయిగా గడిచి 
పోయింది. ఇంత బిజీగా తిరుగుతున్నా రోజూ కొంత విశ్రాంతి దొరకశేసుకునేవాడు 
(వాతకోతల కోసం. తాను ఇండియాలో దీక్షగా గజిబిజిగా ప్రాసిపెట్టుకొన్న డిక్ష్నరీ 
৯৬০১০ నుంచి ఒక క్రమపద్దతిలో 255৪ చేసేవాడు. ఈ ఫేర్‌కాపీ (వాత 
లండన్‌లో నే పూ_రిచేశాడు. 


ఈ దశలోనే తెలుగు (గామర్‌ (వాయడం (ప్రారంభించాడు. 1835 నవంబర్‌ 
27 న লট హోల్‌ (58১৪) లో తెలుగు (గ్రామర్‌ రచనకు ఉపక్రమించాడు. 
1837 నవంబర్లో మొదటి ముసాయిదా (వాత పతిని పూ_రిచేశాడు. ১০৩3৩ స్ఫురించే 
మార్పులు చేర్చులు చొప్పిస్తూ వచ్చాడు. 


బహుశా “సెలవుమీద లండన్‌పోతూ తన వెంట తీసుకెళ్ళాడేమో ఆక్కం_డి 
రాయల్‌ ఏషియాటిక్‌ సొసైటీకి (బ్రౌన్‌ రెండు వర్ణచిత్రాలు ৪৬০৯৬৪০৯৭৩১ 
1885 డిసెంబర్‌ 5న ఆ তি” టీవారి తీర్మానం. ఏమిటా 2০০১ వర్ణచిత్రాలు? 
ఒకయేమో గోదావరి దగ్గర కోటిపల్లిలో నృత్యభంగిమలో వున్న వినాయక 
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కిల్హానికి చితానుకృతి. రెండవది....కులీన వంశొనికి చెందిన ఒక తెలుగు మహిళ 
చిత్రం. (ఎవరా కులీన తెలుగు మహిళ? ఏమా కథః బ్రౌన్‌ కేమి సంబంధం? ఇవన్నీ 
ఆసక్తికరమైన (పశ్నలు మాత్రమే. 


ఫపెసర్‌ రాసెన్‌ (9960) అనే ఆయన ఆభ్యర్థనపై సంస్కృత ఛందస్సు 
గురించి ఇంగ్లీషులో ఒక పెద్ద వ్యాసం (వ్రాశాడు. 51860 Journal 5 ముద 
భా ౦ది, ఒక పాంపెట్‌ గా కూడా విడుదలై ০৪, 


టిటీష్‌ మ్యూజియం, আই ০৪৪ (గ్రంథాలయాల్లో వున్న కొందరు ల్యాటిన్‌ కవుల 
తాలూకు (ప్రాచీన (వాత పతుల్ని పరికీలించి వివరింది పెట్టాడు. ఆక్స్‌ఫర్డ్‌లో సంస్కతం 
ప్రొపెసర్‌ విల్సన్‌ కోర్కె_పె ఇండియా హవుస్‌ లైబ్రరీలో ఒకమూల పడివున్న 
తెలుగు, కన్నడం, సంస్కృత (వాత(ప్రతుల్ని (మెకంజీ మేను స్కి_ప్ట్స్‌, లేడన్‌ 
కలెక్షన్స్‌ కింద పరిగణింపబ డ్రున్నవి పరిశీలించి, విభజనగా ఒక ముసాయిదా 
క్యాటలాగ్‌ తయారుచేసి ఇచ్చాడు. వీటిని ఇక్కడ పడేసి పెకైబదులు మద్రాసుకు 
పంపి స్తే అక్కడ వీటికి బూజు దులిపే యోగం పడ్తుందసీ 

ఈపని చేసి ఈ నిధిని బయటపెట్టినందుకు 555 ఆఫ్‌ డై రెక్టర్స్‌ 1887 మార్చిలో 
[(టొన్‌కు అభినందనలు తెల్పుతూ ఒక తీర్మానం చేశారు. 


సలహా కూడా ఇచ్చాడు. 


1836 లో ఆక్స్‌ఫర్ష్‌లో ప్రొఫెసర్‌ విల్పన్‌కు అతిధిగా వున్నప్పుడు శ క్తిపూజా 
విషయాలపై చర్చవస్తుంది. వీటిపై ఒక వ్యాసం వ్రాయమని (్రౌన్‌కు ওত, 
ఇచ్చాడు. తెలుగు కావ్యాల్లో నుంచి వీటికి సంబంధించిన విశేషాలను ఎర్చి కూర్చి వాసిన 
ఓక చిత్తు వా్యసం ఒకటి లండన్‌ లో వుంది. 


1837 లో (৯০৮-_ తెలుగు, తెలుగు__ పెంచి నిఘంటువుల తాలూకు (వాత (ప్రతులు. 
కనపడికే వాటిని 25 ২১৪ ০০০৩৬ కొనిపెట్టాడు. 


డై డన్‌ చేసిన మార్పులతో ৪১১০5 “టెంపెస్ట్‌” నాటక (ప్రదర్శన చూశాడు. 
ఆడ్డదుడంగా చేసిన మార్పుల్ని చూచి షేక్సి\యర్‌ను హత్య చేసినట్లుగా మనస్సు 

Cae Cs পে og 
చివుక్కు. మన్నది. ఉండబట్టలేక, 939১38১988১ ১০555155৯৪১ ১০৩০৪ ৪ ఖూనీ 
చే స్తున్నారు_.అని ఇఫ్‌ యాక్టర్‌ ৪০৬৪ (Macready) ৪ ఒక జాబు (వ్రాశాడు. ఏం 
చేయమంటారు, ఈ మార్పులు ఒక సంప్రదాయంగా వస్తున్నాయి, ఇప్పట్లో చేయ 
కల్లిందేమీ లేదని జవాబు (వాశాడాయన. అయితే రెండేళ్ళ తర్వాత, డె9డన్‌ మార్పుల్ని 
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తొలగించి షేక్సి )యర్‌కు మోక్షం కల్గించారవి తెల్సుకొని, తన సలహా ఆలస్యంగా 
నెనా పనిచేసినట్లు బ్రౌన్‌ తృ _పిపడ్డాడు. 


জমজ తో వరిచయం 1837 


Mary Ann అనే నౌకలో ఆగను 80 న లండన్‌ నుంచి ఇండియా బయలుడేరాడు 
కానీ చోడ సముుదంలోకి రావడానికి నెల పట్టింది. ఇంగ్లీష్‌ ఛానల్‌లో వుండగానే 
వాతావరణం మారిపోయింది. (ప్రతికూలమైన নত, (৮১০৪ ৪১ వాన, గాఢాంధకార 
మైన చీకటి. ఒక ৯০৩ వోడతో ఢీకొన్నది. అయితే (బ్రౌన్‌ నౌక 8838, ఆ పెంచి 
వోడ కాస్త ఓటిదీ కావడంతో అది బుడుంగుమన్నది. అందులో చా EO (పొకాలు 
కోలోయారు. (బ్రౌన్‌ బోడ మాయం బాగా సొట్టపోయింది. అదృష్టవశాత్తు ఎవరికీ 
(పాణ నష్టంలేదు. మరమ్మ త్లులకోసం 2১42৬ ৬০ ৯১০৬১৩৯১০০৮ వెళ్ళింది. (పసయాణీకు 
లంతా 2১৩৪ లోనే పక్షం రోజులపాటు గడపవలసి వచ్చింది. 


ఈ చోడలో ০০৪১6 కాల్ట్వెల్‌ (మున్ముందు బిషప్‌ కూడా (ప్రయా 

(బొన్‌తో పరిచయమేర్పరచుకొన్నాడు. స్నేహం ఏర్పడింది. “తెలుగు నేర్పుతాను, నేర్చు 
కుంటావా?’ అని అడిగాడు ৪5 ని. “అబ్బే, తెలుగు వద్దండి, సన్ను త తమిళ దేశానికి 
మిషనరీగా చేశారు. తమిళం చెవిశే నేర్చుకొంటాను. " అన్నాడు కా అల్‌ . “తమిళమాః 


5৪ సున్నాడు, 
Pratt» | 
En] 
తాను, నె 


ఒకరికి చెప్పగలిగెంత బాగా రాదే. ఆయితే రాజీగా ఒకటి షు స 

చెప్తాను. నేర్చుకో, ఉ_త్తరో త్తరా ৯০৫৪৪ నా పనికిరావచ్చు.__అనిీ అన్నాడు (డౌన్‌. 
అంశే. రాజీ కుదిరింది. వోడ ప్రయాణంలో కాల్ట్వెల్‌ కు ১৩ వక్కాం ముక్కా సంస్కృతం 
యుక్క.లు నేర్పడం (పారంధభించాడు. తాను ఏంత చెప్పాడో, క కాల్ట్వెల్‌ ఎంత 
కొన్నాడోగానీ 20 ఏళ్ళ తర్వాత తమిళం, తెలుగు వగ్గెరా (డావిడభాషలు సంస్కృత 
జన్యమైెనవికావనీ, స్వతంత్ర (ప్రతిపత్తి కలిగిన తు కుంటుబానికి చెందినవనీ విప్పలి 
కరిస్తూ ఒక 6৮ (గంథాన్ని కాల్టెల్‌ (వ్రాయవలసి వచ్చిందంటే ఒక వింత 
సరిణామంగానే తోచివుండాలి |బౌన్‌కు 

ఈ వోడలో ద్రౌన్‌తో ఏర్పడిన పరిచయాన్ని  పురస్క-రించుకునే కాల్ట్వెల్‌ డాదాపు 
20 పేజీల్లో (టౌన్‌ వ్య క్లిత్వాన్ని గురించి చాలా “కిటికల్‌ 6১০০5 ৮১, (వాసి పెట్టాడు 
తన జర్నల్‌లో. తొట్టతొలుత [టౌన్‌ తనకు ఒక పుంభావ సరస్వతిలాగా కనవడ్డాడని 
అంటూనే చాలా నిర్ణాక్షీణ్యంగా ఆతని మన_స్తత్వమూ, తత్వమూలో ని వెలుగునీడల్ని 
విమర్శించాడు. 
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సెలవు నుంచి తిరిగిరాక. జనవరి 7 వ ৪৪৯ రిపోర్టు చేసుకొన్నట్లు గెజిట్‌ (పకటన, 
జనవరి 28న పర్షియన్‌ (టాన్స్‌లేటర్‌గా నియామకం నెలకు 400 రూపాయల జీతంతో. 
ఇదిగాక (ప్రభుత్వ 'కోడ్‌'ను తెలుగులోకి తర్జుమా చేసే పనికూడా (బ్రౌన్‌కు అప్ప 
గించాలనే (ప్రతిపాదనను (దీని అనువాదానికి వేరేగా ఒక మొత్తంగా (ప్రతిఫలం ఇచ్చే 
పద్దతిన మద్రాసు (৪০৬২০ ఇండియా ৩১৪১০ గవర్న మెంటుకు (కేంద పభుత్వానికి) 
పంపింది. మార్చి 2 న కాలేజీబోర్లు, నేటివ్‌ ఎజుకేషన్‌ కమిటీలకు ఆకి ంగ్‌ ৯0৪৬. 
Enh ০৯০ পপপিপাশ 
అన్నీ ఇట్లాటి పార్ట్‌మెమ్‌ తాత్కా_లిక (৪5৪০৯) ఉద్యోగాల్లో నే వుంచారు. 
a) ০৩ ০. 9১ గ 


టౌన్‌ డిస్మిసల్‌ను రద్దు చేస్తూ కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ డైరెక్టర్స్‌ జారీ చేసిన పైనల్‌ ఆర్డర్‌లో 
১০৯ £ি৮৮ ৪০৩০১ దొర్లి నట్టున్నది. లండన్‌ నుంచి తిరిగొచ్చినతర్యాత తనకు న్యాయంగా 
రావలసిన హోదాలో సీనియారిటీనిబట్టి తన క్యాడర్‌ను పునరుద్దరిస్తూ రెవిన్యూః 
జుడీషియల్‌ శాఖల్లో సముచిత మైన ఉద్యోగం ఇవ్వవలసిందిగా అగస్టు 23 న బోర్డ్‌ 
అఫ్‌ కౌన్సిల్‌ 1১8১৪০৬০৬০৮ ఒక మెమోరియల్‌ పెట్టుకొన్నాడు. మెమోరియల్‌ 
పెట్టుకోవల్సింది కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ డై రెక్లర్సుకుగానీ, బోర్డ్‌ ఆఫ్‌ కంటోల్‌కు కాదనీ, ఈ 
సవరణ చేసి మళ్ళీ పంపితే ప్రభుత్వం కూడా సానుభూతితో రెకమెండేషన్‌ చేస్తుందనీ 
పై ৩৪৪০ ৯০০৩৩ 4న వ్రాశారు, దీనిమీద సెపైెంబర్‌ 10న మళ్ళీ కరెక్టు 
మెమోరియల్‌ ను కోర్ట్‌ ఆఫ్‌ డై రెక్టర్స్‌ను సంబోధిస్తూ (వ్రాసుకున్నాడు. ఇండియా హవుస్‌ 
సెశ్రెటకీ తన రెకమెండేషన్‌ను ৪৬০৩ సెప్టెంబరు 15 న లండన్‌కు పంపాడు. 


[ 


బైబిల్‌ న్యూ చెస్ట్‌మెంట్‌ (లూకా చేత (వ్రాయబడిన యేసుక్రీస్తు శభ సమాచారం) 
తెలుగు తర్దుమా ముద్రణ పూ_ర్రయి విడుదలై ౦ది. 


సెపైంబర్‌ 25 న ৪2৪৮2 సభ్యత్వం. 8০55 పూనిక వహించి తనకు ఈ 
సభ్యత్వం ఇప్పించినట్టు (బ్రౌన్‌ ఒకచోట (వాసుకొన్నాడు. 


ఇంగ్లెండ్‌లో వుండగా తాను రచించిన తెలుగు (గామర్‌ను అచ్చు వేయమని కాలేజి 
బోర్డుకు మెరుగులుదిద్ది సమర్పి స్టే వాళ్ళు సుముఖతను (ప్రదర్శించినబ్లు లేదు. కేంబెల్‌ 
సానుభూతి పదర్శించాడుగానీ (ভিত (గ్రామర్‌ తన (గామర్‌ కంటే "పెద్ద (০৮৪০ 
৯০৯১ కాదని తలచినట్టున్నది, డిసెంబర్‌ 21 న మరో బోర్లు సభ్యుడు మారిస్‌తో 
మాట్లాడితే స్‌ (৯০5 ৪০ సిఫారసు చేసి శకేంబెల్‌ ఆసంతృ _ప్పిని కొనితెచ్చుకో లేనని, 
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అయితే ఇప్పుడు నీవూ కాలేజీ బోర్డు సభ్యుడవు కాబట్టి, సహనభ్యునిపట్ల అంత 
కఠినంగా (ప్రవ ర్రించడం బాగుండదు గనుక మౌనంగా వుండిపోతానని” చెప్పాడట. 
ఎట్ట యితే నేం ఈ మలగులాలమధ్య విసిగిపోయిన ভন తన (గామర్‌ (వాత పతిని 
తిరిగి తీసేసుకొన్నాడు. 


1839 —_45 


జనవరి 22 న మృదాసులోని సదర్‌ అండ్‌ ఫౌజ్‌ దారీ అదాలత్‌ కోర్టులకు ఆక్టింగ్‌ 
రిజిస్టర్‌. జీతం ఫిక్సెషన్‌దగ్గిర సివిల్‌ ఆడిటర్‌ ఏదో పే పేచిపెట్టినట్లున్నాడు. ক) 
బోర్డుకు ఒక పిటిషన్‌ పెట్టుకొన్నాడు. సబ్‌ ৭১১৯১ అలవెన్సులుగాక, ఈ రిజిస్టర్‌ 
ఉద్యోగంలో వున్నంతదాకా నెలకు 700 Bas డెప్యుటేషన్‌ అలవెన్సుగా జీతం 
৪০২৩৪ ఆర్డర్‌ జారీ చేశారు. మే 14న మ|దాసు సులోనే ఆక్టి ంగీ సూపరింజుండెంట్‌ 
ఆఫ్‌ గవర్నమెంట్‌ లాటరీస్‌, 


వేమన పద్యాల రెరడో- ఎడిషన్‌ ముద్రించి విడుదల చేశాడు. 


Madras Journal of Literature and Science అనే పతికకు కో__ఎడిటర్‌ 
(బ్రైన్‌తోపాటు మరో ఎడిటర్‌ ఆర్‌. కోల్‌, R. C0lళ. ఈ పత్రికలో వరసగా 
కొన్ని వ్యాసాలు (వాసి (ప్రచురించాడు : 1889 డాలెఒడిసెంబర్‌, 1840 సంచికల్లో 
Essay on the Language and Literature of the Telugus అనే సీరియల్‌ 
వ్యాసం. తర్వాత ఇదే వ్యాసం కొద్ది మార్పులతో తగ్గింపులతో Asiatic Journal 
(1840 - 41) లో కూడా పునర్ముద్రజై ౦ది. 1840 జనవరి సంచికలో 15999. ০08 
the Creed, Customs and Literature of the Jangams అనే మరో పెద్ద 
వ్యాసం, 1840 ఆక్టోబర్‌ సంచికలో Account ot the Basavapuran; - the 
principle Book wed as a religions code by the Jangams అనే 
వ్యాసం, T1840 జూల. & Notices of some Roman Catholic Books 
existing in the Tue Language, 1840 ৭05১৩ 55 Notice regarding 
the sects of Hindus called Tengala and Vadagala ఆనే వ్యాసం... ఇట్టా 
వరసగా ఇదే పృతికలో (పకటితమయ్యాయి. ఆంతేకాదు, మరాటి (బ్రాహ్మణులకు 
సంబంధించి మెకంజీ ও ఫీయత్‌ను ఇంగ్లీషులోకి తద్ధమాచేసి ఇదే పత్రికలో 1844 
డిసెందిర్‌ (నెం.981) సంచికలో (పకటించాడు. 
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1839 2১০০5 దాదాపు 4వ ఆశ్వానంవరకు జరిగిన వసుచరిిత ముద్రణ ఆగిపోయి 
నట్టు ৪১০৬০ গ্রস্ত (వ్రాసిన జాబునుబట్టి (చూడు పేజీలు 2-88) తెలు స్తున్నది, 
“చన్నపట్నపు వృతాంతి” అనే తెలుగు పత్రికలో (టౌన్‌ సేకరించి పెట్టిన జ్యోతిష, 
చె ద్యశాస్రగంథాల గురించిన ఏవరం ఆచ్చయినట్లు రాజమం|డినుంచి బొమ్మరాజు 
నాగేశ్వరరావు 1889 ৯১০০5 8 న (వ్రాసిన జాబునుబట్టి తెలు స్తున్నది. 


৯৪. నౌ జంతుశా స్తజ్ఞు లకు వుసయోగకరంగా వుంటుందని 1898__1889 జనవరి 
మధ్యకాలంలో ఒక పెద్ద బరిణపురుగును మద్రాసు లిటరరీ సొసైటీ మూ్యూజి యముకు 
బహూకరించాడు. బ్రౌన్‌ డిస్మిసల్‌ వు ৬৩৩৯১ అండన్‌ కర ఆఫ్‌ డై రెక్టర్‌ రద్దు 
చేస్తూ జారీచేసిన ఆర్టర్‌ లో జడ్డిగాగానీ ৯১৪3১ (కలెక్టర్‌గా గానీ జుడిషియల్‌ .._ 
/3విన్ఫ్యూకాఖల్లో పోస్టింగ్‌ ఇవ్వరాదనే ఒక షరతు పెట్టినట్లున్నారు. ఈ షరతును 
సడలించవలనసిండిగా 1840 ఫిబవరి 7న లండన్‌ కే మరో మెమోరియల్‌ పెట్టు 
కొన్నాడు. (ప్రభుత్వ సిఫారసుతో ఇండియా హవుస్‌ ১৪৬০৪ ఫిబవరి 22న ৮০৩৪ 


ఆయింది, 


1840 మార్చి ৪1 న మదాసులోనే జెసి, మారిస్‌ లీవ్‌ స్థానంలో సినిత్‌ ఆడిటర్‌ ও 


నూపరింపెండెంట్‌ ఆస్‌ కాంప్‌. 
డం 


తెలుగు (గామర్‌ (మొదటి ১০১৩০) మ్ముదణపూ రయి 1840 ఆఖరులో విడుదలె ০৪. 
ఇ স্পটে ১০ 
(బౌన్‌ మహాభారతం ఆదిపర్జం అచ్చు చేయి స్తున్నట్లు, ముదణ కొంత దూరం 
జరిగున్నట్లు పురాణం హయ(గీవ হণ (వాసిన ৪৪৩০০ ৪১৩১ ২৩৬৪১৯১৬১০০, 
Dialogues in English and Telugu అనే (గంథం (మొదటి ఎడిషన్స్‌ కూడా 

ఈ సంవత్సరమే (ప్రకటించినట్టున్నాడు, 


1841 లో రాఘవ నల చక్రవ_ర్హి ద్విపద కావ్య ముద్రణ పూ_ర్హిచేయించాడు. “42 లో 
గొరన హరిశ్చం[దోపాఖ్యానం. చరిత్ర ద్విపద కావ్యాలను అచ్చువేయించి 
విడుదల చేయించాడు. ఈ 2 দুর্ভ০ లోవలి పేజీగ్లోవున్న (ప్రకటననుబట్టి “భారతం 
ఆదిపర్వం" ఇంకా అచ్చు జరుగుతూన్న'ప వుంది. 1842 ఆగస్టు 4, 18 తేదీల 
“వర్తమాన తరంగిణి" నంచికల్లో (ప్రకటితమైన తెలుగు మ్ముదణ (గంథాల వ్యాపార 
(వకటనలో “ఆదిపర్వము వెల 8 రూపాయలు'కు దొరుకుతుందని వున్నది కాబట్టి 
అంతకు కొద్దికాలం క్రితమే దాని అచ్చు పూ_ర్ది చేయించి విడుదల చేయించాడని 
అనుకోవచ్చు. .ఈ తెలుగు ముద్రణ (గంథాల జాబితా (ప్రకటనలోని పద్యకావ్యాలు, 
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శతకాలలో నూటికి తొంభె భై పాళ్ళు (బ్రౌన్‌ తయారుచేయించిన శుద్ద ప్రతుల ఆధారంతో నే 
వచ్చినవై వుండాలి. సందేహంలేదు. 


1841 ఫి బవరి 12న మద్రాసు ఆక్టింగ్‌ కలెకర్‌ ఆఫ్‌ సీ కస్టమ్స్‌. ఆగస్టు ৪1 న ఆకింగ్‌ 
৯ 
పోస్ట్‌మాస్టర్‌ జనరల్‌. ఇంకా ఆక్టింగ్‌ వుద్యోగాలే. 


1849 జూలై 81 న కాలేజీబోర్డు ఆక్టింగ్‌ 3৬৪. ১১০৪৪ 29 న మడా 
০ ডে ৬১ ০১ 


యూనివర్సిటీ బోర్డుకు 1৬৪. 


1844 లో మ్మదాసులో కూడా ఒక ৬ స్కూల్‌ను నిర్యహించడం 1৯৯৮ ০১০ ৮৯৮১, 
9০০2, తెలుగు, తమిళం చెప్పించేవాడు. ఇందుమించు 80 మండి పిల్లలు చదు 
కొనేవారు. ఏడేణ్ళ నడిపాడు. గట్టిగా అజమాయిషీ చేయడం వీలుగానందువ 
నిర్వహణలో దొంగలెక్క_లూ అవీ బయటపడ్డంతో ఈ స్కూళ్ళను (కడప, টন 
పట్నంలోని కూడా రెవరెండ్‌ (৪৫১০৬ ఆరులప్పన్‌కు అప్పగించడం జరిగింది. 


কী 


1844 లో వసుచర్మిత సవ్యాఖ్యాన (ప్రతి 55185 పూర్తయి విడుదలై ౦ది. తన 
డిక్ష ২6৩ ముద్రణకు ఎస్‌.పి.సి.కె. తో ఒక ఒడంబడిక కుదిరింది. జూలై ఆగస్టులో 
మ్ముదణ (పారంభమైనట్లున్నది. డై సెసన్‌ కమిటీవారు మూడు డిక్ష ష్నర్‌లను, అంతే, 
తెలుగు. ఇంగ్లీషు, ఇంగ్లీమ-తెలుగు, మిశ్ర నిఘంటువు ఒక్కొ_క్క_టీ రెండేసివేల 
కాసీలు ఆచ్చు వేయాలి. 5০৩) షీప్‌” బెండ్‌ కొపిలు వెయ్యి (బౌన్‌కు (పతిఫలంగా 
ఇవ్వాలి. మిగతా కాపీలన్నీ డై উনি కమిటీవారు అమ్ముకోవచ్చు. బ్రౌన్‌కు ఇచ్చా 
వెయ్యికాపీలు రెండు దఫాలుగా ৮ শর, కమిటీవారు 142 కాపీలు ఆ వ 
చేసుకొన్న మీదట, చౌన్‌కు మొదటి దఫాగా 668 ৯৪১৩০ ఇవ్వాలి. రెండోదఫా కిం 
ఇవ్వాల్సిన 432 ৯০১৩০ మిగిలిన ৮৮১৩৩ అమ్మకం జరిగిన తర్వాత. ఇవీ షరతులు 
(ఈ షరతులు మార్చమని (టౌన్‌ పదేసదే కమిటీని కోరాడు కాని, కమిటీవారు 
అందుకు అంగీకరించలేదు. మూడేళ్ళలో ముద్రణ పూ_ర్హవుతుందనుకుంచే, ఆరెళ్ళకు 
పైన పట్టింది. పుస్తకం (పింటవుతున్నప్పుడు (ప్రూపుల్లో విరివిగా మార్పులు చేయడం, 
ఎక్కువ భాగం మళ్ళీ మళ్ళీ (వాయవలసి రావడంతో ఈ జాప్యం జరిగింది. అంతా 
కల్సి ఇంచుమించు వెయ్యి పేజీల్లో అయిపోతుందనుకొంకే తీరా చూసుకుంకే మూడు 
వేల సేజీలదాకా దేకింది. ఇవన్నీ ఆలస్యానికి కారణాలు ఆంటుంది డై নত కమిట్సీ- 


లండన్‌ ఇండియా ఆఫీస్‌ లె(బరీలో లోగడ బ్రౌన్‌ బయటపెట్టిన (వాత పతుల 
గుట్టలను “డ్యూక్‌ ఆఫ్‌ కార్న్‌వాల్‌” ఆనే చేడలో 1844 లో మద్రాసుకు పంపించారు. 


138 (బౌ న్‌ లేఖలు 


మదాసు లిటరరీ సొసైటీకి వీటిని చేర్చారు. (బ్రౌన్‌ వీటిని అక్కడ విభజనగా అమర్చి 
పెట్టించాడు. తన భాధ్యత పెంచుకొన్నాడు. 


1846 జనవరి 27న ৯০0৩ లిటరరీ సొసై టీవారికి తన సొంత గంథశాలయంనుండి 
దేశభాషక్లో వున్న 2,440 వ్రాత ప్రతుల్ని (తాటాకు ప్రతులను కూడా ৬৪৯) బహూక 
రించాడు. వీటిలో ఎక్కు_వగా తెలుగు, సంస్కృతం (పతులే చేరివున్నాయి. కన్నడం, 
మలయాళం, బెంగాలీ, బర్మీస్‌ బాషలవికూడా వున్నాయి. అప్పట్లో వఏటివిలువ ఎంత 
హీనంగా వేసినా 80 వేల పైచిలుకు రూపాయలుంటుందని গ্রস্ত అందాజాగా అంచన 
వేసి చెప్పాడు. (ఇంతటితో సరిపెట్టుకోకుండా 1855 దాకా అప్పుడు కొన్ని అప్పుడు 
కొన్ని చొప్పున బహూకరిస్తూనే వచ్చాడు. అంటే ఈ లెక్కన మొత్తం 4 వేల 
పైచిలుకు (వ్రాతప్రతులు ఇచ్చి వుంటాడనుకోవచ్చు. ఫిబవరి 1 తేదీన జరిగిన 
సొసెటీ నర్యనభ్య సమావేశంలో (బ్రౌన్‌ గావించిన ఈ బృహత్‌ బహూకరణకు 
ఆయన్ను ప్రత్యేకంగా అభినందిస్తూ కృతజ్ఞతలు తెలుపుతూ ఒక తీర్మానం చేశారు. 
ఈ తీర్మానాన్ని జె. సి, మారిస్‌ (వతిపాది సే, వాల్టర్‌ ఇలియట్‌" బలపసరిచాడు. (బ్రౌన్‌ 
ఊరకే బహూకరించడం గాకుండా ముగ్గురు పండితుల్ని కూడా నియమించి మొ త్తం 
లై (బరీకి కేటలాగ్‌లు తయారు చేయించాడు. [ఈ లె(బరీనే కొన్నాళ్ళకు కాలేజి 
లె(బరీకి తరలిసారు. ఆతర్వాత విడిగా ఇప్పటి మద్రాసు (ప్రభుత్య ఓరియంటల్‌ 
మేనుస్కి”ప్ట్‌్‌ లై(బ్రరీగా అవతరిస్తుంది. వీటిలో చాలావరకు నేటికీ అక్క_డ 
భద్రంగా పున్నాయి. కొన్ని మహా శిధిలావస్థలో వున్నాయి. కొన్ని తాళపత్ర (పతులు 
మాత్రం తిరుపతి ఓరియంటల్‌ ఇన్‌ స్టిట్యూట్‌ కి తరలించడం జరిగింది]. బ్రౌన్‌ 
దగ్గర్నుంచి ০০৪ ১৪০ “তত ఇండికా” అనే (గంథాన్ని 88 రూపాయలకు కొనడానికి 
1845 2০৪৮5 ৪ తేదీన లిటరరీ సొసైటీ మేనేజింగ్‌ కమిటీ ఒక తీర్మానం ఆమో 
దించింది. (వ్రాత (ప్రతుల బహూకరణ తర్వాత, (బ్రౌన్‌ ఆ మందట్లోనే ఇంచుమించు 
250 ఇంగ్లీషు (గంథాలను కూడా ఇదే లిటరరీ సొ'సై టీకి ఇచ్చి వేశాడు, 


చరిత సామ।గి నంరయ్‌ణా 


మదాసు కాలేజీలోనూ, లండన్‌నుంచి వచ్చిన (వాత ప్రతుల్లోనూ వుండే “మెకంజీ 
উ ఫీయతులను'ను ఏరి, దుమ్ముగొట్టుకొని పురుగుల వాతపడి 88৩3১৪৪৬০০৪ 
మళ్ళీ దళసరి కాగితాలమీద కరక్కా_యసీరాతో సొంత డబ్బు ఖర్చుపెట్టి కాపీ వాయించి 
చర్మితకు మూలాధారమైన ఈ వేలాది కై ఫీయతులు కాలగర్భంలో కలిసిపోకుండా 


(బౌన్‌ జీవిత కథ 139 


పునరుద్ధరించి పెట్టాడు. ఇవే నేడు మాసు ఓరియంటల్‌ మేను 
వున్న వందలాది “లోకల్‌ ৪৪5১, (కై ৯০৩ ৬৩) వాలూూములు. 
G షు শি 


TV 
Gen 
a 
i GJ 
"3 

(nm 

4, 


పరిపాలనా వదవజాలం 


ఇండియాలో జుడీషియల్‌, రెవిన్యూ పరిపాలనలో వచ్చే పదజాలానికి సంబంధించి 
ఒక డిక్షష్నరీ రూపొందించాలని 1842 లో లండన్‌ కోర్ట్‌ ఆఫు 5 
జారీ చేశారు. బొంబాయి, కలక తా, మద్రాసు ఇట్టా ఒకో. ర్రా 
ఈ వ్యవహారం అప్పగించారు... పదాల సేకరణకు, ২০১৩ উম, తమ తమ 
రాష్ట్రాల్లో వీరు వివిధ జిల్లాలనుంచి, తాలూకాల్లోనుంచి అ కు|వాసి ప 

సేకరించి అర్జాలు (వ్రాయాలి. మద్రాసు రాష్ట్రానికి 355598০8০88 రకపు ఈపని 
(బౌన్‌కు అప్పగించారు. నాలుగ নি దెళ్ళపాటు (బౌన్‌ ఈపనితో ১১৭১ 
వచ్చింది. వేలాది పదాలు సేకరించి అర్థాలతో సహా పంపాడు. ఈ ఆనుభవంకతోనే 
తర్వాత తాను సొంతంగా “జిల్లా డిక క్ష్నర్‌” ని (ప్రకటించాడు. ఆ తర్వాత అండన్‌ నుంచి 


చేయవలసి 


(పకటింపబడిన గ్లాసరీ ఆభ్‌ జాడీషియర్‌ ఆండ్‌ రెవిన్యూ టర్మ్‌ ১৩ రో క్రి డౌన్‌ పంపిన 
పదాలు, ఈ జిల్లా డిక్ష్నరీ వినియోగమయ్యాాయి. 
ఇం మ 


শু? క ఇబ్బందులు, దానధర్మాలు, “పొహిబివన్‌ న్‌” 


2১৮০০ ఎప్పుడూ వెన్నాడుతూనే వుండేవి. (ప్రతి పైసాను కూడజెట్టి తన కింద 
పనిచేసే తెలుగు పండితులకు జీతాలు చెల్లిస్తూ, చేసిన అప్పులు తీర్చుకొంటూ వచ్చాడు. 
ఆర్థికంగా కటకటలా డ్రున్నప్పుడు కూడా పుస్తక (పచురణ పథకాలకు నెలకు రెండు 
ల వందలై నా ఖర ర్చవుతుండేది. ఎప్పటికైనా కాలం కల్పిరాకపోతుందా కష్టాలు 
గమెక్క_కపోతాయా అనే ఆశతో (దితికేవాడు. కిొలం కల్పివచ్చి కషాలు 1১৪1) 

৪১ 5১ টি... ™ 
నాటికి, 60 వేల రూపాయలు అప్పుకింద చెల్లించవలసి వచ్చింది! ఇందులో సగానికి 
పైగా ১৪০, 


ఒక ఇంగ్లీషు వ్యాపారి దగ్గర అప్పుపె'కైవాడు. అతన్ని తన ৬২ నియమీంచు 

కొన్నాడు. రుణబాధ పూర్తిగా తీరిపోయేదాకా, నెలనెలా అతను (బ్రౌన్‌ బాకీలకింద 

రెండువేలకు పైగా చెల్లిస్తూ వచ్చాడు. ఇట్లా రుణవిముక్తి పొందినందుకు దేవుడికి 

కృతజతలు చెప్పుకొన్నాడు. కృతజతా సూచకంగా తన సంపాదనలో నుంచి 
చః sy 

చేదసాదకు చేతనైన సాయం చేసేవాడు. జై ৩০৪৬ అంమే (బౌన్‌కు వల్లమాలిన 
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భయమట. తన కొలువులో వుండే ఒక ముదుసలి ముస్టిం ১৯১২৪ చెయ్యి రూపాయ 
లిచ్చి ఆదుకొన్నాడు. తన జీతబ శ్రేల్లో రూపాయకు పైసా చొప్పున (అప్పల్లో 
రూపాయకు 192 పైసలు. నెలకు మూడువే వెల జీతం వస్తుంకే దాదాపు 15 రూపా 
యల లెక్కన) నెలనెలా 100-180 మంది గుడ్డి కుంటి మొదలై న వికలాంగు 
లకు ఇస్తూ వచ్చేవాడు. ఒకసారి, అప్పులపాలై. జై లుపాలై న పదకొండుమందికి కిక్‌ 
రూపాయలిచ్చి విడిపించాడు. ఒకదశలో నెలకు సగటున 500 రూపాయలు డానధర్మాల 
కొంద ఖర్చవుతుండేది. 


వివిధ ధర్మనంస్థలకు సభ్యుడుగా వుంటూ వచ్చాడు. అయిదేళ్ళలో పాతబాకీలు చందాలు 
చెల్లించి వేశాడు. తన తండి 1812 లో చనిపోయినప్పుడు తన తల్లికి సంక్రమించిన 
కలక ৮১৯৪ ఒక ఓల్డ్‌ చర్చి ఇవాంజెలికల్‌ ఫండ్‌కు పూర్తి దాకీకింద 4 వేలు చెల్లించి 
వేశాడు. తన సోదరుడు జార్షి తన భాగాన్ని చాలా ముందుగానే కట్టివేశాడు. 


ఇజట్లా డబ్బుబాధలు, వొ শষ మధ్య 50 వ ఏటిడాకా లాక్కొ_చ్చాడు. గ్‌1వ ఏటినుందీ 
పన్లు ৪০১১৯ వగైరా దుద్యపానాలకు పూర్తిగా ৪৩৪ చెస్పి గట్టిగా “ప్రొహిబిషన్‌” 
విధిం రుకౌన్నాడు. ఎన్ని పనుల్లో వున్నా ఆదివారాలు మా మా(త్రం సం 2৯৩3০ 
వాడు. ০৯85 * 9 ১১৩১ ০৪১০ వాడు కాదు. 2৯০০৬০৬১৪৩০ ముడణప్పుడు క్రరూడ్రా 
ఆదివారాలు పనులు మానుకొనేవాడు. 


ey 


£ 


1849---925 

1846 జూలై కన మడ్రాసులో ఫోస్ట్‌మాస్టర్‌ జనరల్‌గా స్థిరమైన ఉద్యోగంలో నియ 
మితుడయ్యాడు. 1న తెలుగు (ట్రాన్సొలేటర్‌గా చార్జి తీసుకోగానే ఫోర్డ్‌ సెంట్‌ జారి 
గజిట్‌లో వస్తున్న (ప్రభుత్వ తెలుగు (ప్రకటనల అచ్చు అంత బాగుండడంలేదసీ, 
తెలుగు ১৪১ (అక్షరాలు ఆరిగిపోయినబట్లు కనప డున్నాయనీ, మంచి ১৪১ పోత 
పోయించమని (బ్రౌన్‌ (ప్రభుత్వానికి వాసాాడు. అందుమీదట గెజిట్‌ (పెస్‌ ఆఫీను 
సూపరింటెండెంట్‌ ১০১ ভ০ 82 తెలుగు అక్షరాలకు ৪১৯১ అరిగిపోయిన మూట 
వాస్తవమేనసీ, వీటిని మళ్ళీ కొత్తగా పోతపోయించడానికిగాను (పెస్‌ ఆఫీసులో 
స్టాక్‌ లోవున్న మెటల్‌ బరీదుగాక 48 రూపాయలు ఖర్చవుతుందనీ ఒక (ప్రతిపాదన 
పంపి అందుకు తగిన ఏర్పాబ్లు చేయిస్తాడు. ৩০০-৪১, తెలుగు మ్మద్రణ అందచందాల 
విషయంలో (బ్రౌన్‌ ఎంతటి (శ్రద్ధాస ৮১৩০ కనపరిచేవాడో ఈ చిన్న సన్నివేశం 
"కెలుపుతుంది. 
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కళా[పియుని దర్హాలు, దరా~లు 
కా సుఖవంత త'మెన పరిస్థి తులు ০১৩১৪ కుదుటపడ్డంకో ఆతిఢి మరాందలు మక్‌ 


మొదలయా్యయి. নিরিহ 208 మించి గెస్టులు రాకతోదదనాం.  డుజారొ 


bes 


ప్రియుడనీ, తనకు డబ్బంజే మంచినీళ్ళ (పాయమసీ ৪১৩ 
తనకు వచ్చే 3৩ తిరిగి ఆతిధ్య ৪০৯৪৫ নত సోమత తకల్లినవారు రద ముద్ద ০৬ ০৬ 
৪০৫৪ ప కొంతకాలం 2882 క్రో Era అందమైన చలవరాతి 
విగహోలతో అలంకరించాడు బంగళాను. ఇంకో 70 తై ৩১৩ ৩ 22825 
৪০৭ ১, డచ్‌, ఇటాలియన్‌ (పకృతి దృశ్యాలు; ఇవిగాక వందకు పెగా ఇతద 

చితాలు. రెండు స్వారీ ৪১০৫১, ఆరు 72৩০০ వగ రా తతంగమంతా స ఇక 
తన డై నింగ్‌ 8১৪১৪ గవర్నర్‌ ఇంట్లో దానికంకే జిగేల్‌ మనేదని 


টি 
থু 
bx 


తన సొంత లె ত (బరీలో ৪০০১৪, (పెంచి, ల్యాటిన్‌ తదితర (గంఖాలు నాలుగు 
వేలు వుండేవి. ఒక్క. యూరప్‌ చర్మిత పెన్నే నాలుగు వందలు పె గా వుండేవట. 
80 సెట్ల చ్యూపులు అవీ వుండేవి. 


స్ట్‌మాస్టర్‌ జనరల్‌ పదవిలోకి రాగానే __ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ 


q 
৬১ 
১৪১০৩ జబాక్జింక్‌ కు గవర్నమెంట్‌ డె రెక్టర్‌, మడాను కాలెజ్రి లై 10১5 (బాత పతుల 


ర 
৬১5৬5. _ ఈ బీతంలేని మూడు ఉద్యోగాలు కూడా బొనను $96০0 চ55০33, 


f 


ఈ దశలో |బొన్‌ ৯৬০৮ వివాదాలలో చిక్కు_కోవలసి వచ్చింది. పరీశల విధానం. 
తెలుగు నీలబస్‌, విద్యార్థుల్ని పరీక్షించే వద్ధతులు__ వీటికి సంబంధించి అడుగడుగునా 
దాదాపు ఏకేటా కాలేజి బోర్డులోని ই సభ్యులతో బ్‌ నౌన్‌ విభేదాలు తారస్తాయి 
నందుకునేవి. 


మదా దాసులో నెమ్మదిగా రాజూకో (పారంభించిన నేషనలిజం భావజాలపు వీచికలు, ఒక 
విధమైన “హూందూి రివె వలిజం ఛాయలు, ర్తి స్తవ ముతాంతరీకరణలకు సంబంధించి 


(పభుత్వ (ప్రత్యక్ష పరోక్ష సహాయాలు, నేటివుల 158৪৯০৬১৯৩০, భర్గ్షణలు, కోరు 
০১. ৪৩ 
৪৩১১৩০, గాజుల లక్ష్మీనరసుసెట్టి ప్రభృతుల మద్రాసు লহ అసోసియేషన్‌ తొరపు 


రాజకీయ চি টু సదర్‌ ৪০০৪৩ కోర్టు జడ్డి ఎమ్‌. కెవిన్‌ 
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హిందూ నేటివ్‌ల దృష్టిలో ఆరాధ్యుడుగా వున్న తరుణంలో, ఈ లెవిన్‌ పేర ఒక 
జాబు వస్తే, ఆ జాబులోని విషయాలను పోస్ట్‌మాస్టర్‌ జనరల్‌గా (బ్రౌన్‌ చదివి ఒక 
మి తుడికి అందవేశాడసీ, డానిమీదట ఏదో అతనికి సంబంధించిన సమాచారమొకటి 
১ 
బయటికి పొక్కి_౦దనీ, 1841 మార్చి 18 నొటి “అట్లాస్‌ అనే పతికలో (ప్రచురిత మైన 
ఈ లెవిన్‌ గొడవలకు సంబంధించిన రచనకు క ৮ (బ్రౌన్‌ అయివుంటాడనే ఆరోపణ 
చేస్తూ (ప్రభుత్వానికి పిర్యాదు చేస్తాడు లెవిన్‌, దీనిమీదట (బ్రౌన్‌ సంజాయిషీ ఇచ్చు 
కోవడం వగె రా తతంగం అంతా జరుగుతుంది. 'ఎతినీయమ్‌” పత్రిక 1847 జనవరి 
80 సంచికలో కూడా ఇబ్లాటి (పభుత్వాధి ৩০৩৬৩ వచ్చే జాబుల్లోని కొన్ని ఆంతరంగిక 
ఆధికార విషయాలు బయటకు ఇటే పొక్కి_పోతున్నాయనీ, ఇందులో పోనల్‌ శాఫ్‌ 
৪১ డు ৩১ 

నిర్వహి స్తున్న పాత్రను శంకిస్తూ ఒక వ్యాఖ్యవ స్టే పోస్ట్‌మాస్టర్‌ జనరల్‌గా ఆ ప, త్రిక 
ఎడిటర్‌కు రుజువులు చూపనుని కోరుతూ గట్టిగా ఒక జాబు (వాస్తాడు. 


ఈ అటుడికిపోతున్న మద్రాసు రాజకీయ వాతావరణ నేపథ్యాన్ని రాజధానినగరంలో 
59 
వుంటూ సన్నిహితంగా పరిశీలించే అవకౌశం వున్నవాడు గనుకనే (బ్రౌన్‌ ఈ ৯৩০৩২ 
వివిధ అంశాలపై గుప్పంగా ముసుగుపేర్ణతో ইজি పత్రికల్లో కొన్ని వ్యాసాలు 
ক వున్నాడు. మిన్నెసోటా (వ్రాత ప్రతిలో ఇట్లా (వ్రాసున్నాడు : “...1215ం 
wrote a number of essays which were printed in the Newspapers. 
Some were on education, others on Hindu customs and prejudices 
or on various themes which possessed a temporary interest; and 


in particular I printed a series of remarks on the Roman Catholic 
idolatry which made some noise.” 


ఇక (క్రికియన్‌ వర్గాల్ల్‌ __ బై_బిల్‌ను తెలుగులోకి తర్జుమా చేసే విషయంలో సైతం 
(టౌన్‌ పెక్కు. విమర్శలు __ (ప్రతి విమర్శనలను ఎదురో_వలసి వచ్చింది. క్యాత 
లిక్కు_లు, ట్రాజసైంట్ల మధ్యగల__ఈ విభేదాల (పభావంకూడా వీటిల్లో అంతర్హీ నంగా 
పని చేయకపోలేదు. (బ్రౌన్‌ ప్రొజసైంచే అయివుండాలి. మంగళగిరి ఆనందాఖ్యుని 
వేదాంత రసాయన కౌవ్యానికి రెవరెండ్‌ ఫాదర్‌ జె. ఏలన్‌ (Rev. Fr. J. Aelen, 
Nellore, 1969) (৮০৯৪ అవతారికలో బ్రౌన్‌ గురించి ఇట్లా (వ్రాసున్నాడు : 
‘As to his (Brown’s) other remarks it must be noted that Brown 
was a staunch Protestant and showed in more than one place his 
dislike for things Catholic...” బానే స్వయంగా చెప్పుకొన్నట్లు తాన రోమన్‌ 
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క్యాతలిక్కు_లపై (వ్రాసిన వ్యాసాలపై జరిగిన తర్గన భర్షనలను పరిశీలించనిదేగానీ 
ట్రైన్‌ తత్వాన్ని గూర్చి సరిగా అంచనా ৬৬৩০, 


ఇక మద్రాసు కొలేజి తెలుగు ఎగ్గామినర్‌గా ఎన్ని వివాడాల్ని రేకె తించాడో గడా. 


తాను లోగడ తయారుచేయించిన పోతన ఆం|ధ |మహాభాగవకం శుద్ద పతి 
ఆధారంతో పురాణం హయ గీవశాస్ర్రి ముద్రణ పూర్తిచేసి (1848) 2৩০৩৩ చేస్తాడు. 


1849. మెకంజీ (వాత ప్రతుల్లో తారసిల్లిన ఒక మరాటి (పతిని ఇంగ్లీ ১5 588 ১৬৩ 
చేసి విపులమైన వ్యాభ్యాన వివరణలు చేర్చి Memoirs of Hyde Ali & Tippu- 
sultan... అనే (గంథాన్ని (ప్రచురించాడు. దీన్ని తెలుగులోకి కూడా తర్లుమా 
చేయించి పెట్టాడు. (ఈ హౌదరాలి...= (గ్రంథానికి (బ్రౌన్‌ వెలువరించిన ఇంగ్లీషు 
ముద్రణను గమనించకుండానే ఈ (వాత ప్రతికి క ర్హఅయిన క్రౌన్‌ పేరు చెప్పకుండానే, 
(ప్రఖ్యాత చర్మితాచార్యులు నేలటూరు వెంకటరమణయ్యగారు చాలా ఇటీవల 1955 లో 
485০5৮০5৪৬৮ అనే పేరుతో (ప్రకటించారు. అనవసరంగా మళ్ళీ తన సొంత 
ఇంగ్లీషు తర్గుమాను కూడా జత ৮০০১০ తర్జుమాలోనూ, చార్మితకౌది వివరణలు 
సమకూర్చడంలోనూ (బ్రౌన్‌ మార్గానికి నేలటూరివారిది ఎందునా సరితూగదని రెంటినీ 
పోల్చి చూ స్టా తెలుస్తుంది. 

ముమ్మరంగా పుస్తకాల ము|దణ 


ఈ దశలో ఎన్ని పుస్తకాలు (పకటించాడో లెక్క_ లేదు. సె ৪৪ ৪১৩১ ఆఫీ 
హిందూ అండ్‌ ముసల్మాన్‌ (కానాలజీ" అనే (గంధాన్ని ప తెలుగు 
రీడర్‌ను మూడు వాలూళములుగా (పచురించాడు. వాక్యావళి, డైలాగ్స్‌ __, £)৩২১ మళ్ళీ 
రివైజ్‌చేసి 2০৯৮১২১০৪৩১, డైలాగ్స్‌ను తమిళం, కన్నడంలోకీ; వాక్యావళిని 
తమిళం, హిందూస్తానీలోకీ ৩984১26০32১ ముదిందాడు. హిందూస్తానీ ((ఫేజియాలజీ 
అనే (గంథాన్ని 1846 లో (వపకటించాడు. ఇంగ్లీ మ ఇ రెగ్యులర్‌ వెర్చులను 
,కెలుగులో వివరిస్తూ ఒక పుస్తకం వేశాడు. తాతాచారికథలు, వార్స్‌ ఆఫ్‌ ది రాజాస్‌__ 
ఈ రెండింటినీ ౩ెలుగులోనూ. ৪০7, మలోనూ విడివిడిగా ప్రకటించాడు. 600 పేజీల 
“ఎఫిమరీస్‌” (గంథాన్ని విడుదలచేశాడు. కడసజిల్లా (ప్రొద్దుటూరు తాలూకా రామేశ్వరం 
(గామికరణీకం (మిరాశీహక్కు_) వివాదానికి సంబంధించిన దావా ১5০১১৪০৩৬১২, 


పరిశీలించి, ఎడిట్‌ చేసి మిరాశివాదం : Disputations on village business అనే 


గంథాసి ৪98১ తరుమాతో సహా రెండు సంపుటాలుగా ১০১1৪০৩০৩৪১, ఎలిస్‌, 
৬ da পে ৪3 ০ প্১ 
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25০5১, మన్రో నివేదికల్లో నుంచి (ప్రభుత్వ రికార్డుల్లొ నుంచ్చి తీసి “తీ ৯ 
“ఆన్‌ మిరాసీ రెట్‌” అనే మరో (గంథాన్నికూడా (ప్రకటించాడు. (పభుత్వం అనుమతి 
లేకుండా ఇట్లా (ప్రభుత్వ రికార్డుల్లొ నుంచి (వభుతోద్య|ోగిగా (పకటించినందుకు 
పభుత్వం బ్రొనొను మందలి స్తుందికూడ్చా.బై. బె విల్‌ ప్రార్థనగీతాల (Psalm LXVID)ను 
తెలుగు పద్యగద్యళ్ణోను, కన్నడవచనంలోనూ అనువాదంచేసి ముద్రించి 1851 ల్లో 


“లండన్‌ (గేట్‌ ఎగ్లిబిషన్‌'లో త 6 పంపుతాడు. 2 
(০377০) তকে (৪০৪ చేశాడు. వై జయంతీ విలాసం వ్యాఖ్యానంతో న 
৬» শিট টি 
০০০৪০ ৮০৫৩, 1852.54 మధ్య తన డిక క ర్‌లన్న్‌ _. తెలుగు - ০75৩১, ఇంగ్లీషు. 
తెలుగు, మిశ్రభాషా సీఘీందటుపు, జిల్లా డిక్షష్నరీ — వరనగా అచ్చవుతాయి. జిల్లా 


డక క్షషరీని కొన్ని కాపీలు కొనమని ప్రభుత్వానికి ৩5, పెబ్టుకొంే, రెవిన్యూబోర్డు 
58995 ఇందులో చాలా Wh తీ వంగా విమర్శిస్తూ ని'వేడిక ২8০8, 


స్తుంది. దీనిమీదట (పభుత్వానికి [5৯ నొ క్షమాపణ ৫১৪৪০১৬৩২০৪ కూడా, దీన్ని 
గురించి తన స్వీయచర్శ్మిత్రలో ఇట్లా (బ్రాసుకొన్నాడు : “IITegTretted this thing. 
Tt was the puniest of my works, and the only volume which was 
peevishly criticised.” అయినా 2৩১১ 7০5 ఆఫ్‌ జుడిషల్‌ అంద్‌ రెవిన్యూ 


৬53 ১* (1855) ఇది కొంత ఆధా రమవుతుంది. 


তু 


నంస్క్భంలో కూడా కొన్ని గంథాలు (ప్రకటించాడు. భగవదత, నల, సావ్ష్మితి, 
హితోప దిశం পু ১০5৫০, కవితారత్నాకరం, విద్యన్యాలా తరంగణి, అమరం 


వగా రా వగ రా. వీటిని కెలుగులిపిలోనే ముద్రించాడు. బెంగార్‌ లో సంస్కృతం 


(చేవనాగరిలిపి)లో (పకటింపబడిన బై_బిర్‌ సంబంధమైన “బుక్‌ ఆఫ్‌ నాత్మ" 
“పావెర్స్స్‌ ఆఫ్‌ ০৩০ "৯১ తెలుగులిపిలో ముదించాడు. సంస్కృత శ్లోకాల్లో 


ప్రకటింపబడిన “లైఫ్‌ ఆఫ్‌ సెయింట్‌ పాల్‌ 'ను కూడా తెలుగులిపిలోనే 1 జకం. 


1852 మార్చి 90:86 [প্র ৮ ২555 
৩৩ 
వచ్చినట్లు గెజిట్‌ (పకటన, 


స్‌ సివిల్‌ సర్వెంట్‌ హోదా (ప్రమోషన్‌) 
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వశ వాతం : వీలగిరి నిబానం 


¥ 


మొ ৬০৯৩৩ ও జొన్‌ది గట్టి ఆరోగ్యము, నలద_ య్య్యోయిటి దాకా ఆపే రాగాలు. 
మలు 1845 "ఆగస్టులో ఒకసారి పెద్ద జబ్బు చె చేసింది. 1848 సక 

mrad : 

కలరాలాంటి వాంతిబెదుల వ్యాధి సోకింది, ৪৯০৪৩ మళ్ళీ "పెద్దజబ్బున పడ్డాడు. 
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ఉసెందిర్‌ 25 
৯১০২৫০১, 
সপে 


తెలుగు దేశానికి 9৩ 
ఏర్పాటుతో 1858 
తీసుకొంటాడు. ఏడాదికి 56 920 ৯৪৮০০ 
స్తూ వచ్చారు. 


১৪) విరమణ 
০৯, 
చ్చేయమని జాబులు (వా 


ఇ 
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సోదరీమణులిదరూ ఇరగౌండ్‌ వ 


 ంట్‌ కు వు తరు 
ద 
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০০০০ 


డాక్టరు దూరపు చూపుకుమా(తం కళ్ళద్దాలు తగిలించాడు. 
1854 మే 1 తేదీనుంచి పదవీ విరమణకు ১৯ 


8৪১০ 
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ই బేడా సర్దుకోవడం ప్రారంభించాడు. యూరోపియన్‌ సారస్వత (గంథాలు 
దాదాపు 5 వేల సంపుటాలను అమ్మకానికి పెట్టాడు. అయితే మదాసులో 9০7, 2১, 
(పెంచి, ల్యాటిన్‌ 2 ১৮০৩ నెవరుకొంటారు? మందు కింద చూచేవారే అంతా. 
ముఖ్యంగా సీరియస్‌ పు స్తకాలు సగటున షిల్లింగ్‌కు తక్కు_వకే పోయాయట. 


తాను లోగడ (ప్రింట్‌ చేసిన పు స్తకాలను టోకున కొనమని (ప్రభుత్వానికి |వాసుకొంజే, 
వారు వంద రెండువందల కాపీల చొప్పున ৯০০ ৬০ 5 వేల రూపాయలకు కాబోలు 
కొన్నారు. దహొ(బూ, (8৪, ఇంకో వివిధభాషల్లో గల బై బిల్‌ (గంథాలు, తత్సంబంధ 
మైన వాటిని మా(త్రం బై బిల్‌ సొసైటీకి బహూకరించాడు. 


ఈ విశ్రాంతి దశలో తన బై బిల్‌ తెలుగు తర్గుమా మొత్తాన్ని రివైజ్‌ చేయనారంభిం 
చాడు. మెరుగులు దిద్దుతూ వచ్చాడు. లండన్‌కు తీసుకెళ్ళి అక్కడి బై బిల్‌ సొసై టీకి 
మొత్తం బై 85৬6 తానుచేసిన తెలుగు తర్జుమా (వ్రాత ప్రతినీ బహూకరించినట్లున్నాడు, 
1854 లో, ৪০৩০৩ కోరికపై ఇండియా వదిలివెళ్ళే ముందు తన స్వీయచరి[త్రను 
చిత్తుగా (ప్రాసి కొందరికి చూపించినట్టున్నాడు. ఈ (వాత ప్రతే లండన్‌ పాతపు ১০৩ 
షాపునుంచి మిన్నెసోటా లై (బరీ చేరుకొని భద్రంగా వున్నది. 


1855 మే - జూన్‌లో - సిపాయిల తిరుగుబాటుకు ముందుగానే _ ఇండియాకు ‘గుడ్‌ బై” 
చెప్పి లండన్‌కు తరలివెళ్లాడు ఇక తిరిగి మళ్ళీ రావడమనేది లేకుండా. లండన్‌ వెళ్ళే 
ముందు, తన తెలుగు గ్రామర్‌ రెండో ఎడిషన్‌ ముద్రణ జరుగుతున్నది. ఆఖరు 
పేజీలు గబగబా (వాసేసి (పైస్‌కిచ్చి, లండన్‌ వెళ్ళిన తర్వాత మీరిక పంపిసానని 
చెప్పినట్లున్నాడు. 


1855 - 1884 డిసెంబర్‌ 12 


1817 నుంచి 1884 దాకా 17 ఏళ్ళు, మళ్ళీ 1888 నుంచి 95 దాకా మరో 17, మొత్తం 
84 ఏళ్ళు ఇండియాలో ఒక సివిల్‌ ఉద్యోగిగా, స్నామాజ్యతత్వ = వలసతత్వ 
(పతినిధిగా తెలుగు వాళ్ళమధ్య (బతికి, తెలుగు సాహాత్యాధ్యయనానికి ఉద్దర ణకు తన 
జీవో ৩১৪১ ఖర్చు పెట్టి తెలుగు సంసా ১১৪১ తెలుగుభార తినీ తన ర క్రంలో 
282০5৪৩১৪০১, తన తత్వంలో ఒక (పధాన భాగంగా చేసుకొన్న (టౌన్‌, తెలుగు 
వాళ్ళపై ఒక “లివింగ్‌ అఆధారిటీ'గా లండన్‌లో కాలుబెట్టాడు, 8৩5 గార్టెన్‌ 
(kildare gardens) లో నివాసం ఏర్పరచుకొన్నాడు. మూడునాలుగేళ్ళపాటు బాగా 
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విశ్రాంతి తీసుకొన్నాడు. సింహావలోకనం చేసుకొన్నాడు. ఆరోగా గారన్ని జాగుచేసు 
కొన్నాడు. ఆ వేడి తగ్గింది. సంయమనం హౌచ్చింది. మెదడు చల్లబడింది. ఉడిగిన 


శక్తుల్ని చిక్క_బట్టుకొన్నాడు. లండన్‌ మహానగరంలో తన “లెవల్‌” ఏమిటో, తన 
ఉనికికి ৪95০ ఏమిటో నెమ్మదిగా తెల్సుకొన్నాడు, 
Go 


ఈ విశాంతి సమయంలోనే ___ ఇండియాలో సిపాయిల తిరుగుబాటు కెరటం 
లేవబోతున్న సమయంలోనే__(జ్రొన్‌ అక్కడ లండన్‌లో కూర్చొని 1857 (ప్రథమ 
పాదంలో తన రెండవ ఎడిషన్‌ తెలుగు (గామర్‌కు పీఠిక (వాయించి అచ్చు చేయించి 
పార్సెల్‌ కట్టి మద్రాసు (పైస్‌కు పంపాడు. వాళ్ళకు ఆ పార్సెల్‌ చేరకేదు. మధ్యలో 
ఎట్లాగో పోయింది. మళ్టీ కాస్త మెరుగులు 22 మళ్ళీ (పింట్‌ చేయించి పంపాడు. 

(అప్పటికింకా చిన్నయసూరి బాలవ్యాకరణం రాలేదు. ) ఆ పీఠికలో ఇట్లా (వ్రాశాడు: 
“Ynless we read their books, and have daily communications 
with the Hindus, what insight can we obtain into the minds of the 
people? we have no intercourse with them in society: we live 
among them, as oil upon water, without mingling... Some have 
severely judged the Hindus from the stories contained 17192750171 
poems ; but these are obsolete, and widely different from modern’ 
iraits of character. In like manner the prejudices of Hindus 
regarding ourselves, can only be removed by a course of English 
reading...” 


1868 లో “కర్నాటిక్‌ (క్రానాలజీ” (ప్రచురించాడు. లండన్‌ యూనివర్సిటీలో తెలుగు 
Canes 

ప్రొఫెసర్‌గా ఏ సంవత్సరం చేరాడో కానీ, మొతానికి అయ్యాడు. బహుశా 1860-65 

మధ్య కావచ్చు. ఇండియన్‌ పివిల్‌ సర్వీసుకు “కాంపిటీటివ్‌ పరీక్షలు' (ప్రవేశపెట్టి 

నప్పుడు తెలుగు పరీకాధికారిగా వుండమన్నారుగానీ 1868 లో గానీ ఆ పదవి చేపట్టలేదు, 


1866 లో తన స్వీయచరిత్రను (పింట్‌ చేసి మి(తులకు పంపాడు "72 55 మళ్ళీ దీన్ని 
కొంచెం పెంచి రివై జ్‌ చేసి private circulation కోసం మళ్ళీ ১৩৩০1৪০০০৩৩, 


1866 లో 'చితల్‌” అనే సదం, ఆ పదోత్స উন అనుమానం వచ్చి ఒకాయన (బౌన్‌కు 
జాబు(వాశౌడు. వివరిస్తూ ఆయనకు జవాబు (వాశాడు. 'బౌన్‌ జవాబు లండన్‌ RAS 
(జర్నల్‌ ఆఫ్‌ రాయర్‌ ఏషియాటిక్‌ సొపెటీ, 1866లో ఆచ్చయింది. 68 లో గోల్డ్‌ 
స్టకర్‌ సంస్కృత “నలోదయిలో ఒక క్లోకానికి అర్థం అడిగాడు. చెప్పి పంపాడు. 
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రోజూ కావాల్సినంత తీరిక. తీరిగ్గా తన డిక్షషరీలను (ఇంటర్సీవ్‌ చేసిన కాపీలను) 
తిరగేస్తూ వచ్చాడు. తోచిన మార్పులు చేర్పులు చేస్తూ పోయాడు. తప్పులు దొర్దా 
యనుకొన్న చోట మారుస్తూ పోయాడు. ఈ చేర్పులు మార్పులు అనంతంగా 
పెరుగుతూ వచ్చాయి. ఇట్లాగే గామరొను కూడా మళ్ళీ రివైజ్‌ చేశాడు. 1808 నాటికి 
(గామర్‌ 68, (ప్రతి తయారయింది. (ఇప్పటికి చిన్నయసూరి (7৮5 వచ్చింది. 
డాన్ని చూచి వుంటాడా? 


"ల 
en 


ఈ దశలో ఇండియాలోనూ తెలుగుదెశంలోనూ బహుముఖ్యమైన మార్పులు జరిగాయి, 
తెలు గుకావ్యాలు అవీ మామ్మరంగా అచ్చు జరుగుతున్నాయి. ఈ అచ్చయినవాటిని 
రు (బ్రౌన్‌కు లండన్‌ అడ్రసుకు బహూకరిస్తూ వచ్చారు. మృడాసు ఇంజనీరింగ్‌ 
లుగు ముసీ మద్దాలి లకీ నరసయ్య (ప్రచురించిన తెలుగు గ్రామర్‌ను জাত 
పంపాడు. ఇది వట్టి దగుల్భాజీ వ్యాకరణమని చెడదిడుతూ దానిపై న (వ్రాసిపెట్టాడు, 
1678 ౯ A.H. Arden (ప్రకటించిన తెలుగు (గామర్‌ ను అభి పాయార్తం బౌన్‌కు 


৫] 
al, 
(Ta 
GJ 


t 


চা 
ఒక కాపీ పంపాడు. ఏ జవాబూ రాలేదు, 2০8১ రిమెండర్‌ జ డాబు (వాశాడు. మర్యాద 


ఛి 
కోసం ఏదో నాలుగు దక్కలు (వ్రాశాడుగానీ ఆశ్టెన్‌ భావధోరణి గురించి కూడా 
విమర్శిస్తూ দির కున్నాడు. 2, ৬. 0 5৮ తగా (ప్రకటించిన తెలుగు 
సామెతల పు స్పకాన్ని పంపినట్టున్నాడు. దానిమిద కూడా చాలా చాలా (వాసిపెబాడు. 
—0 পটে চে 
Re তে সহ mn “1 అ 9 ত 
తన డక శరత ఇచ్చిన నామెతల్ని ఇందులో చేర్చలేదని (వాసుకొన్నాడు ఇందులో 
లేని సామెతిల్ని ఒక పెద లిసుగా (వాసిపెటాడు. 1ిక్‌ర్‌ లో వచ్చిన নেও ఆఫ్‌ 
0 ৩১ ৩০ বে? 
৪82,৩৩5 అండ్‌ రెవిన్యూ ৬৪১৬০ చేర్పులు చేరుస్తూ వచ్చాడు కొంతదూరం. 


తాను లోగడ మృదాసు సదర్‌ అదాలత్‌ కోర్టు రిజిస్టార్‌ గాను తెలుగు (టాన్స్‌లేటర్‌ గాను 
వున్నప్పుడు _ కడప 1889 ఫస్ట్‌ సెషన్స్‌లో జరిగిన ఒక ৩১ (క్యాలెండరు 
ক) 
నెం. 22) తీర్పును 1889 ఆగస్టు రన ఫెజ్‌దారీ ৩9০৩৪ కోర్టుకు పంపిన సైలు 
(వెంకటసుబ్బమ్మ అనే ఆవె మెను ఒక “మంత్రగాడు? తన ఇంట్లో చంపివేసి ఆమె 
శవాన్ని ఏదో మం(త్ర తంత శ కులకోసం వినియోగించాలనుకొన్నాడు. ఆ శవాన్ని 
దరిమిలా ఒక దేవళంలో (చేలాడదీస్తాడు... ఇదీ ఆ శకేస్ఫులోనుంచి మం్రతంత్రా 
లను (బ్రౌన్‌ ఇంగ్లీమలోకి తర్గుమాచేసిన భాగాలను Tel[1gu5pells అనే పేరుతో 
MIJLS (మద్రాసు జర్నల్‌ ఆఫ్‌ లిటరేచర్‌ అండ్‌ సైన్‌ ్స__ 1864 జూలై, నెరః 1h 
Ti సిరిస్‌లో (ప్రకటిస్తారు. లోగడ 1840 లో Essay on the Creed and 
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ep 


Customs oi Jangams అనే పేరుతో M]JLS లో |పకటించిన జ వ్యాసాన్ని నమూ 
లంగా మార్చి కొత్త మెటీరియల్‌ చేర్చి ১০৯১ అవే ee ఒక చిన్న జ వ్యాసాన్ని 
1871 లండన్‌ JRA5 లో (పకటించాడు. అదే సంచికలో ౦॥ পর Coro- 
mandel, Quilon అనే పేరుకో ఆ యా వదాల ১95০৬ ১০০6১ చర్చిస్తూ 1 వాసిన 


వ్యాాసంకూడాొ అచ్చయింది. 


మిరియమ్‌ బి.... అనే 16 ఏళ్ళ అమ్మాయికి సంస్కృతం, బెంగాలీ నేరూకాడు. గోల్‌ 

পপ বে 
స్టకర్‌ కోర్కెపై సంస్కృత ఛందస్సుపె లోగడ వాసిన 23) ৮৪৯০, ৪3 జొడెని 
మళీ 1869 లో (పకటించాడు. (The experience of Nicholas in verse అనే 


(గంథాన్ని ఎటిట్‌చేసి 1859 లో (పకటించినట్టున్నది.) 


ఇండియాలో సిపాయిల తిరుగుబాటు లండన్‌ పెదల్లో పెద్ద కలవరాన్నే కంస్తుంది. 
০৯ রি 4৫) সি 
లండన్‌ సాామాజ్య ప త్రలకు కనువిప్పు కల్పుతుంది. చక్రం అడ్డువేసి, 


(a 
చుసిబూసి మారేడుకాయ చేసి, మరింక నట్టు విగించి ఒక నూత్న రాజ్యువ్యవస్టను 


కుదురుగా ఏర్వరుస్తారు. ఇండియా ఏమవుతుంది? అనే విషయంపై కొన్నేళ్ళపాటు 
a —0 - 

లండన్‌లో చర్చలు పరంపరగా సాగుతుంటాయి. ఈ పరంపరలో (బజొన్‌ ভি 
న్యాసం” కూడా ఒకటి. “హిందూదేశం _ నేటి పరిస్థితి" అనే విషయం గురించి 


[బ్రౌన్‌ extension lectures పలుచోట్ల ఇస్తాడు. 


చరమ శెననం 


వృద్దాప్య 2০ దుంచుకొ స్తుంది. శక్తి ఉడిగిపోజొచ్చింది. సూర్యుడు పడమటి కి కొండల్లోకి 
వాలిపోతున్నాడు. 1884 నవంబరు శన వీలునామా (వాశాడు__ తన మరణం 
রত 3258৩ జరగాలో ఆంతా విభజనగా (వ్రాశాడు. ఇందులో కూడా తన 
పు ৩৩০, (వాత పతుల గొడవే. తెలుగు సంస్కృత తదితర ఓరియంటల్‌ (గంథాలు, 
টপ లన్నిట్నీ ఇండియా ఆఫీస్‌ లై (బరీకి దఖలుపరుస్తూ (వ్రాశాడు. వీటిని 

మ లై(బరీలోకి తరలించుకొని పోడానికి ఖర్చులక్రింద 10 పౌన్లు కూడా (వ్రాశాడు. 
24 ఏళ్ళుగా తనకు సేవజేసిన సేవకురాలు సాఠా నాట్‌ (Sarah Nott)కు 250 హౌన్లు, 
ఇంటి సామాస్లు, ఫర్నిచర్‌, మరికొన్ని సామాన్లు ১১5৯ 26 పౌన్లు కుర సర్వెంట్‌ 
ఎమ్మా ఆగెర్‌ (Mma Ag౭r)కు ; యాన్‌ హెనిటా 3ర్మాన్‌ (Ann Henrietta 
Shearman) అనే ఆమెకు 200 పౌన్లు; ఆమె సోదరి ఆగ్నెస్‌ లెయింగ్‌ (Agnes 
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Laing)కు 100 పొన్లు ; ఎనిమిదేళ్ళగా రోజూ గెస్ట్‌గా వచ్చే మిగ్స్‌ మెటిల్డా కాస్‌ల్లీ 
(Migs Matilda Costley) అనే ఆమెకు 50 గిస్నీలు; ఇంకా ఎవై నా ৪১৩০৩৩১০৭৪১ 
అవన్నీ షెర్మన్‌ - లెయింగ్‌లకూ చెందాలని (వాళశాడు. తనకు రావల్సిన బాకీ లేవై నా 
వుంచే అవి చెల్లించ నవసరంలేదన్నాడు. 'హైడ్‌పార్స్క్‌_ దగ్గర 28, (గావెన్‌ హిల్‌ 
লও ১৩৯ ০5১৮১০১০৬১৮, మిసెస్‌ లూసీ కాగ్‌ (2) (జార్డి జాఫ్‌ భార్య, ఎడింబరో 
లోని (గ్రాస్‌వెనార్‌ స్తీట్‌లో వుంటున్న తన మేనల్లుడు రెవరెండ్‌ జార్జి జేమ్సు కౌలీ 
టౌన్‌లను ఎక్సిక్యూ-ెస్‌, ఎక్సిక్యూటర్‌లగానూ, (టస్టీలగానూ నియమించాడు, 
ఇందుగ్గాను వారికి అయే ఖర్చులే'మైనా వంచే ఆ ఖర్వుల్నక్తింద 70 పౌన్లు (వాశాడు. 
తన మేనల్లుడు కౌలీ బ్రౌన్‌కు మాత్రం తన లై (బరీలోనుంచి అతని కిష్టమెన నూరు 
వు_స్తకాలు తీసుకోవచ్చునసీ, మిగతావన్నీ ఇండియా ఆఫీస్‌ లై (బరీకి చెండాలసీ 
(వాకాడు. ఈ వీలునామా (పకారం (బ్రౌన్‌ పుస్తకాలన్నీ 1885 మార్చి శిన ఇండియా 
ఆఫీస్‌ లై (బరీకి తరలిస్తారు. 


ఇంకొన్ని నెలల్లో మరణిసాడనగా |బౌన్‌ను లండన్‌లో కల్సినప్పుడు - పు_స్తకాల 
ముద్రణకు వగై రాలకు తాను ఖర్చు పెట్టిన దాంట్లో తన చేతికి వచ్చింది 15 వ వంతు 
మాాతమేననీ చెప్పినబ్లు లండన్‌ ఎతీనియమ్‌ పత్రికలో 1885 జనవరి 3 న ఆర్‌. ఎమ్‌, 
১০১৯০ (వాశాడు. 1884 డిసెంబర్‌ 20న “లండన్‌ ৯১৯১১" 2৬৬৬5 వచ్చిన 
ఆవిచువరీ నోట్‌లో (పత్యేకంగా ఏమీలేదు. JRAS (1885) లో వచ్చిన నోట్‌ను 
బట్టి చూ స్టే, కొంతకాలం ఆ సొసె టీ కౌన్సిల్‌ సభ్యుడుగా వుంటూ, ఆరోగ్యం బాగు 
న్నంతకాలం సొసైటీ సమావేశాలు, చర్చల్లో (బ్రౌన్‌ పాల్గొంటూ వచ్చాడు. 


এ] 
1884 డిసెంబర్‌ 12న తన ఎనబై యేడవ యేట" కారణజన్ముడు, _ తెలుగు సూర్యుడు” 
২5 2৪১১০৪০০০৪৩ (బ్రౌన్‌ కన్నుమూశాడు. 


లేణఖులు 
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(పభుత్వ రికారులు, (వాత పతులు అము దితాలు: 
৪1৬৩৩, (పత్యేక సంచికలు: ముదిత ৮০০৩৩ 
వ్య ১6৩৩০ సంభాషణలు, 


ప్రభుత్య రికార్హులు, (వాత [వతులు, అము ది తాలు 
(పభుత్య రికార్డులు : 


లండన్‌ : ৪৬5 గవర్‌్న్‌ మెంట్‌ (జనరల్‌ రిజిస్రర్‌ ఆఫీస్‌). 1976 (৬৪ 24 న 
పంపిన (జాన్‌ డెత్‌ సర్టిఫికేట్‌ [ఫోటో కాపీ]. 
(టౌన్‌ ৪১৩১৩ నామా [1884 నవంబర్‌ కి నాటిది, ఇటుప్పు కాపీ], 
మ(దాసు న 


తమిళ నాడు শত ৮-৯ ১ ఎన్ని రికార్లులు, ఒరిజనల్‌. ৯ ১ గుల్ల 
లున్నాయో వరీ కరించచి చెప్పడం కషం. ఇడి సూలవరీ కరణ మాత ৯৩2 
౧ ৪১ థి ౧ 
పబ్లిక్‌ (డిపార్ట్‌ మెంట్‌ ১০৫১ 1809 నుంచి 188৭ শুভ 
జుడీషియల్‌ (డిపార్ట్‌ మెంట్‌) కన్సల్లేపన్లు 1820 నుంచి 1845 చాకా. 
___జాడీపియల్‌ డిక్పాచెన్‌ టు ఇంగ్లండ్‌ 1893 నుంచి 18292 చాకా. 
చస్యూదాబాదు : ৩০৬৬ సేట్‌ ఆరె్క_వ్స్‌ః 28১০১ ৮5২ ఆఫ్‌ గోదావరి 
(1770_1885), 28১১১ ৪৮5১ ఆఫ్‌ గుంటూర్‌ (1795_1885). 
[ప రెండు ఆర్కె_వ్‌ లలోనూ బాన్‌ క్క |బౌన్‌ పరిపాలనా ৮২৮৪৪ 


సంబంధిం చి చూడవల్సిన చూడత గిన రికార్జులు ఇంకా వున్నాయి,] 
(వాత (ప్రతులు, అముదితాలు : 
మిన్నెసోటా (ఆమెరికా) : 2১ లె|బరీలో భ(ద్రపరచబడినున్న (బ్రౌన్‌ “స్వీయ 


58৬27 ఒరిజనల్‌ లిఖిత పతి. Narrative of the Literary 
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Life of Charles Philip Brown, late of the Madras 
Civil Service (1854). 
మ।దాసను : గవర్న మెంట్‌ ఓరియంటల్‌ మెనున్కి_9 స్ట (6 (మఓ మే, లె లో 
(టౌన్‌ చశేకరించి "ొట్టిపోయిన చేలాదడి (వాక్‌ పతులు చూడాలంకు ఒక 
జీవితే కాలం పట్టవచ్చు. చేను ముఖంగా చూచినవి: (జౌన్‌ జాబులు, 
৬১৬ ఎమొ. 4015 ఎక్‌. 407-145 ఎక్‌. ঞা7-485, 
_ ডু నోట్‌ సంపుటాలు డి. 1855, 1891 (9 సంపుటాలు, 
1892 (4), 1898 (2), 1894 (2), 1895 (1), 8140.44, 8156, 
___ తెలుగు కావ్య నేకరణల్లే ర (గంథంలో ఎన్నుకొన్న ఇతెవ్భ తానికి 
సంబంధించిన సంపుటాలు, 
విజయవాడ : దిగవల్లి వెంకటశివరావుగారు Notes ০02 C.P. Brown ভন 
పేరుతో (బంగోరె ২৭৪৪০) (వాసి పెట్టుకన్న చిత్తు (వాత పతి, 
తిరపతి : 86555 (డాక్టర్‌) టి, ఉపారాణి శ్రీ) వెంక చేళ్వర విశ్వవిద్యాలయానికి 
తెలుగు నిఘంటువుల “పెన సమర్పించిన పిహెచ్‌ ১৩, తీసిస్‌ (1975). 


వతికలు, 15 5৬ సంచికలు 


ష(తికలు కి 
మ(దాసు : ఫోర్ట్‌ సెంట్‌ జార్జి గాజిట్‌ (ఇంగ్లీషు... 1882 నుంచి 1555 దాకా. 
వ ర్రమాన తరంగిణి, వారప, తిక (1842.48). 
సుజనరంజని, మాొసప।తిక (1865 జూన్‌ _ 1866 జనవరి, 
ఆంధప త్రిక, దినపత్రిక 0944১. 
రాజమం|డి : ৬৪৩৬, మాసప। తిక (1928.24 _ (8০ ৮৩৩ కాకినాడనుంచి 
కూడా వచ్చింది,ఎడిటర్‌ పోలవరం జమీందార్‌ కె.ఆర్‌ .వి.క్ళ ప్లా రావు. 
విజయవాడ : ఆం|భజ్యోతి, దినపత్రిక (1972). 
స్వాతి, మాసపత్రిక (1976 నుంచి నేటిదాకా), 
గుంటూరు : (ప్రతిభ (గిడుగు స్మారక సంచిక, సంపుటి శ తేదీ లేదు. 


నెల్లూరు : ৪৪০০৯ రెతు (1972), యూత్‌ కాం|స్‌ (19745) వారప(తీకలు, 


2£ 2 ০৩০০৯ 7153 
Bombay : Journal of the Bombay Historical Society (Nov. 1941). 
Madras: Madras Journal of Literature and Science (1639-65). 
London: Asiatic Journal (1816-74). 
Journal of Royal Asiatic Society (1834-55). 
The Athenaeum (1885, Jan. ৪), 
The Times (1884, Dec. 20). 
New Haven (U.S. A): Journal of American Oriental Stadiez 
(1930). 
Rajahmundry: Journal ol the Andhra Historical Research 
Society (1932, Vol. XI, Parts 1 & ১. 


৬৪০৬ సంచికలు £ 
Delhi: 8018) Shastyabdapurti publication: Studies in the 
History of Telugu Journalsm (1965). 


Madris: Sri V. Venkateswara Sastrulu Commomeration Volume 
(1941). 


3 ముదిత గంథాలు 


ఇంగీమ 
(ag) 


A Father of the Mill Hill St. Joseph’s Society.—Hisiory of the 
Telugu Christians, Trichinopoly, 1910 (a translation from 
French letters). 


[A missionary ?]-—A Manual of Telugu grammar and phonetics, 
Madras, 1918. 

Andrinov, M.—Materials for a Bibliography of Dravidian Linguis- 
tics, Kula lumpur, 1966. 

Arden, A. H.—A Companion to Telugu Reader..., Madras, 1872. 
—Progressive grammar of Telugu, Madras, 1870. 

Agesthialingam, 9. & Sakthivel, S.—A Bibliography of Dravidian 
Linguistics, Annamalainagar, 1974. 
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Barnett, L. D.—A Catalogue of the Telugu Books in the Library 
of British Museum, London, 1912. 

Brown, C. P.—౪అంo|ధ 8০৯২5 చృందము, The prosody of the Telugu 
and Sanscrit Languages explained, Madras, 1827 (now under 
reprint by the S. ৬. University, Tirupat1). 

__.వేమన పద్యములు. The Verses of Vemana, moral, religious and 
satirical. translated...with the original text, Madras, 1829. 

—[an enlarged edition], Hyderabad, 1967. 

—The Telugu Reader, being a series of letters...with an 


English translation, notes explaining ithe grammar and a little 
lexicon. 3 pts., Madras, 1852. 

జదాౌకారవళి. Vakyavali, or Exercises in ldioms, English, and 
Telugu... (translated... from J.D. Pearsons Bakyabolee, an 
Anglo-Bengali manual...), Madras, 1852 (second edition). 

—Memoirs of Hyder Ali and Tippoo Sultan (translated from a 
Marata manuscript), Madras, 1849. 

—A Grammar of the Telugu Language (second edition), 
Madras, 1857. (first edition 1840.) 


—Cyclic tables of Hindu Mahomedan Chronology..., Madras, 
1850. 


—An Ephemeris 1750-1850..., Madras, 1850. 

—Carnatic Chronology, London, 1863. 

—Dialogues in Telugu and English, with a grammatical analy- 
sis...Madras, 1853. (second ed.) 

.తాతాచారి కథలు. Popular Telugu Tales by Tatachari., translated 
into English...2 pts., Madras, 1855. 

—The wars of the Rajas, being the history of Anantapuram. 


written in Telugu; translated into English...2 pis., Madras, 
1853. 


_|టౌణ్య తెలుగు నిఘంటు. A Dictionary, Telugu and English..., 
Madras, 1852; బ్రౌణ్య మిశ్రభాషా నిఘంటు...1854. 


৮ 


০ edition, thoroughly revised and brought up to date...by 
M. Venkata Ratnam...W. H. Campbell...and K. Veeresalingam 
Pantulu Garu...second edition, Madras, 1903. 
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—Third edition (a mere reprint of the original 1852-54 edition), 
Hyderabad, 1966. 

బ్రౌణ్య ৪০7৯ నిఘంటు. A Dictionary, English and Telugu..., 
Madras, 1852. 


—Second edition (revised and enlarged by M. Venkata Rainam), 
Madras, 1895. 


—Thbird edition (a mere reprint...), Hyderabad, 1974. 
—The Zilla Dictionary...1852. 


=మిరానివాదము. Disputations on Village Business (An account of 
litigation from 1750-77 over the rights to the office of Karni- 
kam, etc., in Rameswaram,...Cuddapah Dist.y The original 
Telugu record... translated into English. 2 pts., Madras, 1855. 


—Sanscrit Prosody and numerical symbols explained, London, 
1869. 


—Some Account of the Literary Life of Charles Philip Brown 
(not printed for publication), London, 1866. 


—Revised edition. Literary Life of...(not published), London, 
1872. 


-—Sumati Satakam in the Telugu original with English rendering 
(ed. Sarma, C. R.), Hyderabad, 1973. 
[Brown, David.]—Memorial Sketches of the Rev. David Brown 


with a selection of his Sermons preached at Calcutta, London, 
1816. 


[Bown, William].—A Grammar of the Gentoo Language...,Madras, 
1817. 
—A Vocabulary of the Gentoo Language..., Madras, 1818, 
—[reprint, 1953.] 

Buchanan, Claudius.—Christian Researches in Asia, London, 1812. 
Caldwell, Robert (Bishop). — Reminiscences of Bishop Caldwell, 
edited by his son-in-law Rev. J. L. Wyatt, Madras, 1894. 
Campbell, A. D.— A Grammar of the Teloogoo Language, 

Madras, 1816. 
—A Dictionary of the Teloogoo Language, Madras, 1821, 


Carey, William. — The Telinga Grammar, Serampore, 1814. 
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Carr, M. W. — ০৩ లోకోక్తి చం[దిక. A Collection of Telugu 
Proverbs (in the otiginal text, alphabetically arranged) 
translated, illustrated, and explained ; iogether with some 
Sanscrit Proverbs. Printed in the Devanagari and Telugu 
characters. (A supplement...containing additional proverbs, 
an index verborum, and an index to the European proverbs 
quoted in illustration.) 2 pts., Madras, 1868. |సి. పి. (బ్రౌన్‌ చేత 
printing is masterly...అని కొనియాడబడిన (గంథం. ] 


[Halle missionaries]. — The Symphona Symphona sive Undecim 
Lingvaram Orientalism..., Halle, 1782. 

Harkness, Capt. Henry. — Ancient and Modern Alphabets of the 
Popular Hindu Languages of the Southern Peninsula of India, 
London, 1837. 

Kaye, G, R. — European Manuscripts in the India Office Library, 
Vol.IL Part I1, Minor Collections and Miscellaneous Manu- 
scripts. Section 1, London, 1937. 

Kopi. David. — British Orientalism and the Bengal Renaissance : 
the dynamics of Indian modernization 1773-1835, California, 
1969. 

Krishnamurthi, Bh., & Sivanandasarma, P. — A Basic Course in 
Modern Telugu, Hyderabad, 1968. 


Lane, Major T.G.M. — A Collection of Official Documents in the 
Telugu Language..., Madras, 1866. 


Lisker, Leigh. — An introduction to Spoken Telugu, U.S.A., 1962. 
[Madras Government]. — Guide to the Records of ihe Nellore 
Listrict 1801 to 1835, Madras, 1934. 


Mangamma, J. — Book Printing in India: with Special Reference 
to the Contribution of European Scholars to Telugu (1746- 
1857), Nellore, 1975. 


Morris, J. C. — Teloogoo Selections..., Madras, 1825. 
—A Dictionary English and Teloogoo, Madras, 1835, 37. 
Narla, V. R. — Vemana, New Delhi, 1969. 


—Vemana ithrough western eyes — (edited with notes), 
Madras, 1969. 


Nicholas, J. — A Vocabulary of English and Teloogoo, Madras, 
1832. 
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English Proverbs — Oxford Dictionary of English Proverbs, 
London, 1952. 


~—Macmillan Book of Proverbs, Maxims, and famous Phrases, 
New York, 1966. 


Paul, D Rajaiah. — Triumph of His Grace, Madras, 1967. 
Philips, C. H. & Wainwright, M. D. (eds.y — Indian Socie:z and 
the Beginnings of Modernization 1830-1850, London, 1975. 


Rajannan, Busangi. — Dravidian Languages & Literatures, 
Madurai, 1973. 


Reddy, তে. N. & Maison, Dam M. — A Basic Course in Modern 
Telugu (with Glossary), Wisconsin, 1966. 


—Graded Readings in Newspaper Telugu (wih Glossary), 
Wisconsin, 1967. 


Schultze, Benjamin, Rev. — Conspectus Litteraturae Telugicae..., 
Halle (Germany), 1747. 


—The Large and Renowned Town...upon the Coast of Cora- 
mandel...by way of thirty dialogues..., Ha!!e, 1759. 


Sivaramamurihi, N. — Intensive Course in Telugu, Irivancrum, 
1971. 


Subrahmanyam, P.S. — An Introduction to Modern Telugu, 
Annamalainagar, 1975. 


Venkatavadhani, D. — Telugu in Thirty Days, Hyderabad, 1976. 
Venkateswarasastri, J. — Telugu Phonetic Reader, Mysore, 1972. 


Venkateswarasastri, J. and Krishnamurthi, N.D. — Conversational 
Telugu: Microwave approach, Madras, 1975. 


Wilson, H.H. — Glossary of Judicial and Revenue Terms, 
London, 1855. 


తలుగు : 
ఆనంతకృష్ణశర్శ, రాళ్ల పల్లి __ వేమన, వా లేరు 1942 (పథమ ముదణ, 1929). 


ఆనందాఖ్యకని మంగళగిరి __ జేదాంతేరసాయనము, (ed. fr. J. Aelen), 
నెల్లూరు 1969. 


[ఉస్మానియా యూనివర్సిటీ పండిత సంఘం]__ ఆంధ మహాభారతము, నంశోధిత 
మ్ముదణమ్ము (పథమ సంపుటము, హెౌదరాబాదుు 196১, 
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కోదండ రామి రెడ్డి, మరువూరు__ వేమన _ పాశ్చాత్యులు (చార్గ ఎడిట్‌ చేసిన ఆంగ 

గురుమూ 8. ৪৮১৪), రావిపాటి___వి|కమార్క. కథలు మదాసన్సు 1819. 
_. తెలుగు వ్యాక రణము (ద్వితీయ ముడదణ్క మృడాసు, 1951), 
పం చతం త కథలు, మ।దాసు, 18834. 

తెలుగు సామెతలు (ఆకాడమిో ఎడిపన్లు __ హెౌ(చాబాదు, 1959, 1966, 214 
(మూడు చేశ్వేరు పండిత సంఘాలు సంకలనం చేసీన మూడు ము(దణలు, 

పిచ్చయ్యకా స్త్రీ, డీపొల___ సాహిత్య 702৩৬ నెల్లూరు, 1956. 

బంగోరె (సంకోధథన (పతి __ సీ. పీ (చౌన్‌ సంతరించిన తాతాణార్ల కథలు 
మ1।చదాను, 1974. 
—|టౌన్‌' జాబులు : తెలుగు జర్నలిజం చరిత 1882 నుంచి 1857 డాశా, 

నెల్లూరు, 1978. 

మనుచరిత, స్వారోచివ (సవ్యాఖ్యాన |పతి_బౌన్‌ মিচ మద్రాసు, 1851; 
২95৮2 దణ, ৯৩৩০০ 1375. 

మనుచరితను (ఆకాడమో (పతి__పరివ్క_ రృ! తాం కోదండ రామయ్య, 

మను-చరి తము (సవ్యాఖ్యానం ৫ సూర్య నారాయణశా స్త్రీ, చెంపరాల, విజయ 
వాడ, 1965. [ఇందులో కొన్ని |చౌన్‌ పాఠశాలను గురించిన ৮৬১ వుంది.] 

రాధాకృ్ళప్లశర్శ, చల్లా (C. BR. Sarma) —_నీః ৪১, (టౌన్‌ సాహికీ సేవ, హొదా 
చాద్కు 1970, 

వనుచర్నితం পচ టీకృ__చౌన్‌ ముదణ, 1844 

వీరభ| ద రావు, కొ త్రపల్లి__ తెలుగు సాపిత్యంపె ৩7৪৩ কট ৮০৪ హె(దాబాొదు, 
1960. 
হি (టౌన్‌, సాదాబాద్‌, 1968. 

వంకట రాయశా స్త్రీ, వేదం (కశా(వవూర్ల్ర — ఆం|ధభాపా ৪৬৩২ నియమ 
కతిపయములు, మ(చదాను, 1948. 

వంక టరావు, నిడదవోలు____శ్రీ) పరవస్తు చిన్నయనూరి జీవితము మదాను, 1954, 


(1962 లో ఆకాడమిోచారి “సాహిత(ోోపన్యాసాలు చిన్న యనూరి” లో 
ని చెం. వ్యాసం, 
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వంకటశివరావు, దిగవలి (సం___ ఏనుగుల వీరాస్వామయ్య గారి కాకీయాత చరిత, 
బెజవాడ, 1941. 


—__1857 వపూర్యరంగములు, విజయవాడ, 1958, 


జేంక టరమణశా స్త్రీ, దువూరి__రమణీయము : బాలవ్యాకరణ సమోకు, చా కేర్కు 
1964. 


హరిళ్సం(డ ద్విపద కావ్యమున్ను ఆయన నే చెప్పిన నవనాథ చరిత్ర ద్విపద కావ్యములో 
యుండేటి యొక కథయున్ను గలది (గౌరన మంతి __ |జౌన్‌ ముదణ, 
మ(దాసు, 1842. 
హారిళ ২০1 2০৯০১০৪১৯৫৪ ঠ$ ప పురిప ১, 
ROU ఖ్యానం (ఆకాడమిో (పతి అ పరిహ్క_ ర్త ৪) యశోదారెడ్డి, 
রি 


సీతా రామా చార్యులు, బహుజనపల్లి __శబ్లర త్నాకరమ్ము ৯৩০৯৩ 1895, 


__1969 నాటి పునర్ము దణ, 


వ్య కులతో నంభావణలు 
— 0 


(బౌన్‌ను గురించి ఒక అవగాహాన ఏర్పరచుకోడానికీ కొ త్త సందేహాలను శేకె త్రించు 
కోడానికీ వివిధ వ్య క్షలతో సాగిన సంభాషణలూ ০১০৩৯ ఎంతే గానో 
తోడ్చడాయి. 

Gs 
* ముఖ్యంగా నార్హ, దిగవల్లి, ఆరు ద గార్లతో పలుసార్లు జరిపిన సంభాపహణలు 
మెరుపుతీగల్లాగా పనిచేశాయి, వారి అభి పాయాలతో అప్పుడప్పుడూ 
ఏకీభవించ లేకపోయినా క్రొత్త (పశ్నల్ని, కొర్ర కోకకాల్ని ১৭, 
* కావలిలో (శ్రీ కె, వి, రమణారెడ్డితో (క్రైలున పోక ముందు ఒకసారి (బాన్‌ 
డిక రీ నారి చర వచినప్పుడు వాఠాతుగా కొ త లోతులు స్స్పురించాయి, 
১৩ ১১ ৬১ వచ్చినప్పూ శాత్తుగా ৪7 లు ৯৩১৪০ 
৬১৯০৯ చేదం ০৬ ৬০৪৩৪ , “హె చాబాద్‌ లే డాక్టర్‌ చేకూరి రామా 
రావుగార్గచేత జాన్‌ ఛందోగంథాల్ని చదివించి వాళ్లు చెప్పే అభి 
(పాయాలు వింటుంటే ఆనందంగా వుండేది, 
* బండి నాగరాజుతో |చాన్‌ తాశాణబార్ల కథలె వచ్చిన వినాద సందర్భంలో 
టి ন্১ పాస ৬৪০৬১ 
(టౌన్‌ తన డిక్షష్నరీలో ఇచ్చిన అ ৯ 2, యతి, (బాస అం 
టౌన్‌ క 782১০ అవగావాన ভিত అఆఅనవలనసీవుంటుందని ఆయన 
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[৪ 2 53 8১ ০৩ 


ఆన్న పుడు వళ్లు తగలకపోయింది. ఆ కణంలోెనే সি ఆం|భ గీర్వాణ 
59 ০ ০৪7০০ చేట (పారంభ మెంది, తపన్సు ఫలించింది. అప్పటిదాకా 
ఎంతో “రేర్‌ బుక్‌” ఆనిపించుకొంటున్న. ఆ (గంథం ఆతి స్టల్ప కాలంలో చే 
৪৪৪০৯, ఆ తర్వాత కలక త్వా রন లెబరీలో 5587৯ కాపీ కనపడ్డది, 
కావలిలో వి. రామకృప్లతో మాట్లాడుతుంశే __ ఇండియన్‌ రెనెజాన్స్‌ 
గురించి ముఖ్యంగా జెంగాల్‌  రెనెజాన్స్‌, উন ఫోర్డ్‌ కిలియం 
కాలేజి |పభావం గరించి కొత్త దృక్కో_ణ౦ ఒకటి తళుక్కు_మన్నది. 
মত ఫోర్ట్‌ ০৬ চর కాలేజియె పరిశోభన సాగవల్సిన ఆవసరం 
ద్యోతక మెంది, ఈ వాతావరణంలోంచి ఆంధా తెనెజాన్స్‌లో |జౌన్‌ నిర్వ 
హించిన భూమిక ఏపాటిదో గకార చేయవలసిన ৬৪7৯০ కనపడ్డది. 


నామ 


2৪ ৬১৩০, స్థలాల ৯৬৬ మామే ఈ చొదితా, 
పుస్తకాలు తదితరాల 2৪ ఇందులో చేర్చలేదు 


(గంథ వి సరణ £)8১৫৩. 
— యి 


ఇంగ్లీషులో ఉన్న 


పేర్ల ను ৪৩১7০ లిపిలోనే చూపడం జరిగింది. 


ఆగస్తస్‌, డి জি 111 

అచ్యుత ৬ শত య్య శా స్త్రీ, వశ్యం 
(৮3০৬৪ పండిట్‌) 86, 52, 
54_5, 97, 99-100, 122, 126 

৬০৬৪ ৮১:১৬ ర్భు, రాళ్ళపల్లి ৪8১ 59, 
64, 78, 75 

ఆనంతే పరం 24 

ఆనంతాచారి ఎస్‌. 54 

ఆప్పకవి 107, 122, 126 

ఆపన్న, చించో®ి 126 

అప్పయ్య, గంజాం 88.9, 42 

అప్పయ్య, జూాలూరు 826১ 66.7, 96, 
125, 125 

అప్పారావు (గాటాల జమిందారు 126 

ও డుబాయ్‌ 74, 121 

ఆయమురికా 1, 18, 78, 82, 85 

ఆఅరులప్పన్‌ , రెవరండ్‌ 186 

ఆశేవియా 117 

ఆర "నాల చిట్లిమల్లడు 41 

అపీన్లు, ০ 41 

B ll 


ఆక్స్‌ఫర్డ్‌ 182 

ఆర్‌, ০১৪০৫ 149 
ఆనందరాయర్‌ 119 
ఆనందాఖ్య, మంగళగిరి 142 
ఆరు(ద 16, 64 

ఆర్బత్‌ నాట్‌ 19, 5] 

অতি ১ ১, তদন্ত 195 148 


ఇం గండు 19, 184, 145 

ఇండియా 45, 48, 118, 
146_9 

ఇలయట్‌ ১ వాల్డర్‌ 188 


182.4, 


ఉయ్యాల వాడ 126 

ఉమా కాంత విద్యా శేఖరుడు, అక్కి_ రాజు 
50 

ఉఆహారాణి, టి. 28 


లిన్‌ 148 
১৬৫৪৩৪১৮৮০১ 36 
ఏలన్‌, డె, 1412) 
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ఒంటిమిట్ల 86 
2১0 ০7৩৩ 86 


కంభం 17, 109-105 124_6 

కడప 21, 86, 108, 1183.4, 120, 
123_6, 129, 187, 148, 148 

৪66 21, 46_7, 108 

కయేరు 127 

కర్నూలు 126 

కలక తా 9, 82, 117, 1839.40 

కాకినాడ 127 

కార్‌, ఎమ్‌, డబ్ల్యు. 89, 91, 148 

৯৮৪৩১ రాబర్‌ ర్‌2, ৪1, 153 
০০০১ ৬৩ 

కాళీ రి, 82) 

కాస్‌ ట్రీ, మిగ మెటిల్లా 150 

కియిలీ, కెపెన్‌ 125 

8৩৪ గారన్‌ 146 

তে a 

కుంభకోణం 121 

১২৩ 149 

కు చేలో పాఖ్యానం 88 

85555 1178 

కంపస్‌, సెయింట్‌ తామస్‌' 145 

కేరళ 18 

కోరమాండల్‌ 149 

৬১১০ రాజూ, మంచాల 196 
৮9 

కృష్పమాణారి ৪৪ 
৪ 

కృష్ణమాచారి, 2৮৩৩ ৮-৪ 196 

కృషమాఇారి, వి. 20 
£৪ 

৯০১৯৪৯৯১০৬০ 
16 

కృష్లమూ రి, గూటాల 1 
౯ ভিউ 


(శ్రీపెరుంభూదూరు 


(బౌన్‌ లేఖలు 


కృష్ణమూర్తి, బెన్‌ . হও 14 

টা రి, £)-5০-5 « 18.4 
৮৪ টি, 

৬৯5৫৩১০৩৩৩৩ 4 

లేడి 

উ৯২৪৫০৩৪২১ గుండవరం 115_6 

లేడని 

కృస్తా రెడ్డి, అయా ధ్యా పురం 108-110) 
1905 1955 129 

శేంబెల్‌, బు, 2 4, ৪5 16, 9778, 76, 
128_4, 127, 184 

క్కే జి, ఆర్‌. 87, 108 

కోట 44 

కోటిపల్లి 131 

కోదండ రామయ్య, తిమ్మావజ అ 55_6 

০৩১ 

కోదండ రామయ్య, వెలగపూడి 4, 99, 
110, 119 

కోదండ రామ రెడ్డి, మరువూరు 70, 91 

$5$০নি 180 

కోల్‌, ఆర్‌ , 21, 185 

కోల్‌ బూక్‌, హూద్‌. టి, 51 

కోవిలకుంట్లు 126 

కాలీ, కెన్‌ 117 

కాలీ (బాన, రెవరెండ్‌ జార్హి উস 
150 

కాలీ, శ్రీమతి 117 

క్యారీ విలియం ৪১ 75 

(కొదరు సాెహాబు 2১ 

১২৩ 149 


గజల్‌ రెడ్డి 126 
గద్వాల 126 


నామసూచి 


గిల్‌ కిస్‌ 78 

এ, 

నడుగు 79, 96 

గుంటూరు 88, 42, 
126, 128.9 

భడిపాడు 126 

గురవయ్య, రావిపాటి 16, 22, 28 

గురుమా రికా స్త్రీ, రావిపాటి 5, 9, 


50, 81, 108, 


16_7, 19, 21.8, 27.8, 99, 
101, 104, 108, 128 

గనాటాల 127 

గోదావరి 181 


মি56 కర్‌ 147.9 
ae 


శారన 81, 115-6, 136 
(লতি పీల్‌ గా ర్లెన్‌్స 150 


బాసర్‌ 47 

బాస్‌, నీ. అటి నృన్‌ 111 

చితూరు 127, 129 

సంకర కొండూరి 126 

చిరంబరర వు, పయిడిపాటి 17 

చినగంజాం లీరి 

చినరంగ య్య శెట్టి, భువనగిరి 56 

చిన వంకటరాయశా స్త్రీ, జేదం 61 

చిన్నయ్య (సౌల్స్‌ ) 158 

చిన్నయసూరి 19.22, 24, 80, 86, 
147-8 

శన్నపట్నం (చూ: ৯১৮৩) 15.6, 
'292, 186 

చెర్రీ 121 

చేబోలు 115 

చొక్క యామాత్యుడు 56 
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జగన్నాథం, గుండుమళ్ళ 127 
జగన్నాధ రాజు 127 
జగన్నాధరావు, రాజా 127 
শি 159 

జాన్సన్‌ 69১ 87_8, 90, 128 
జార్జి 140 

শি ১, 28)০৩১০ 51 

৬০০৬ చిట్లిమల్ల డు 40 


టిపూ సుల్వాన్‌ 148 
బక్స్చస్‌ 1 


৯৭ 117.8, 182 
డర్బీసెర్‌ 181 


తడ 40 

తాతాబారి 24, 148 
తిరుచుగాపల్లి 197 
తితుపతి 188 
తెలిచ్చేరి 127 


దువ్వూరు 126 
(దాశూరామం 127 


నందలూరు 126 

నన్నయ ర్‌, 126 

నరసింవాశా ৯৩৩৩, పాటూరు 25 
నాగి 525 126 

నాగళ్వర రావు, బొమ్మరాజు 186 
నాట్‌, సారా 149 

నారాయణ రెడ్డి, ఆయా ధ్యా పురం 120 


164 (టౌన్‌ లేలఖులు 


నార్గ 16, 68.4, 70 

8৩০৯6 6, 8, 18-65 125, 144.5 

నెల్లూరు 5 9, 40, 42, 44, 127, 
142 

నోసం 126 

నృ సీంహాచార్యులు, కంభం 67.8, 125 

నృసీంవాణార్యులు, 'సరస్యతి 56 

న్యూఢిల్లీ 12 


పట్టాభిరామశా స్త్రీ, చేదం 479১ 22 
ప'లైెపాడు 126 

పల్నాడు 46_8 

పాత కడప (చూ: కడప 126 
పాపయ్య, లంగర్‌ 126, 128 
కా వారథి, రొ. యో, లీ28 
పారె ఏను, పీ ৪8 

పిచ్చయ్యకశా స్త్రీ దీపొల 60, 79 
పీయర్భన్‌, జె. డి. 11 
ప్రంగనూరు 126 

సులివందల 47 

১৮০০০ ৪8৪-9১ 42 

"పెద్దన (అల్ల సాని) 55_6 

పోతన 29, 86, 124, 148 
দ্ধ ভি), ৯৬১৩৪ 60 
(పకాళం జిల్లా 124 

(5 [৮০৯৩৩ 41 
(పొద్దుటూరు 148 

ఫ్రిమత్‌ 188 

సెరిస్తా 4৪ 


బందరు (చూ. మచిలీపట్నం) 17, 42 


బాపట్ల 88, 126 
బార్నెట్‌, యల్‌ ৪ డి, 85 


ఖీరార్‌ 48 

బుకనన్‌ , కాడియస్‌ 117 

బుకనన్‌, [৮৪০১০ 49 
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బుచ్చన్నకశా స్త్రీ, ములుపాక 126 
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బెంగాల్‌ 485 52, 117.2, 126 
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কহ, 78 
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(బిగ్‌ 48 
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